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Installation

! This instruction manual should be kept in a
safe place for future reference. If the washing
machine is sold, transferred or moved, make
sure that the instruction manual remains with
the machine so that the new owner is able to
familiarise himself/herself with its operation
and features.

! Read these instructions carefully: they con-
tain vital information relating to the safe instal-
lation and operation of the appliance.

Unpacking and levelling
Unpacking

1. Remove the washing machine from its
packaging.

2. Make sure that the washing machine has
not been damaged during the transportation
process. If it has been damaged, contact the
retailer and do not proceed any further with
the installation process.

3. Remove the 4 pro-
tective screws (used
during transportation)
and the rubber wa-
sher with the cor-
responding spacer,
located on the rear
part of the appliance
(see figure).

4. Close off the holes using the plastic plugs
provided.

5. Keep all the parts in a safe place: you will
need them again if the washing machine ne-
eds to be moved to another location.

! Packaging materials should not be used as
toys for children.

Levelling

1. Install the washing
machine on a flat
sturdy floor, without
resting it up against
walls, furniture cabi-
nets or anything else.

2. If the floor is not
perfectly level, com-
pensate for any une-

venness by tightening or loosening the adju-
stable front feet (see figure); the angle of incli-
nation, measured in relation to the worktop,
must not exceed 2°.

Levelling the machine correctly will provide

it with stability, help to avoid vibrations and
excessive noise and prevent it from shifting
while it is operating. If it is placed on carpet or
a rug, adjust the feet in such a way as to allow
a sufficient ventilation space underneath the
washing machine.

Connecting the electricity and
water supplies

Connecting the water inlet hose

1. Connect the inlet
hose by screwing it to
a cold water tap using
a 3/4 gas threaded
connection (see figu-
re).

Before performing the
connection, allow the
water to run freely until
it is perfectly clear.

nl
I

2. Connect the inlet
hose to the washing
machine by screwing
it onto the correspon-
ding water inlet of the
appliance, which is
situated on the top
right-hand side of the
rear part of the ap-
pliance (see figure).

3. Make sure that the hose is not folded over
or bent.

! The water pressure at the tap must fall within
the range of values indicated in the Technical
data table (see next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a
specialised shop or an authorised technician.

! Never use second-hand hoses.

! Use the ones supplied with the machine.

N
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Connecting the drain hose

Connect the drain
_____ (4 hose, without bending
it, to a drain duct or
T | awall drain situated

between 65 and 100
< cm from the floor;

65 -100 cm

alternatively, placed
it over the edge of a
basin, sink or tub, fa-
stening the duct sup-
plied to the tap (see
figure). The free end
of the hose should
not be underwater.

! We advise against the use of hose extensions;
if it is absolutely necessary, the extension must
have the same diameter as the original hose
and must not exceed 150 cm in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electri-
city socket, make sure that:

¢ the socket is earthed and complies with all
applicable laws;

¢ the socket is able to withstand the maxi-
mum power load of the appliance as indicated
in the Technical data table (see opposite);

¢ the power supply voltage falls within the va-
lues indicated in the Technical data table (see
opposite);

¢ the socket is compatible with the plug of the
washing machine. If this is not the case, repla-
ce the socket or the plug.

! The washing machine must not be installed
outdoors, even in covered areas. It is extreme-
ly dangerous to leave the appliance exposed
to rain, storms and other weather conditions.

! When the washing machine has been instal-
led, the electricity socket must remain within
easy reach.

! Do not use extension cords or multiple so-
ckets.

! The cable should not be bent or compressed.

! The power supply cable must only be repla-
ced by authorised technicians.

Warning! The company shall not be held re-
sponsible in the event that these standards are
not observed.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and
before you use it for the first time, run a wash
cycle with detergent and no laundry, using
wash cycle auto clean (see “Cleaning the wa-
shing machine”).

Technical data

Model RPD 1165 D
width 59.5 cm

Dimensions height 85 cm

depth 60,5 cm

Capacity from 1to 11 kg
: please refer to the technical
Ecl,?::,t;':t?:ms data plate fixed to the ma-
chine
maximum pressure
_ 1 MPa (10 bar)
x\?:ﬁ::gn minimum pressure
0.05 MPa (0.5 bar)
drum capacity 71 litres
P up to 1600 rotations per
Spin speed minute
Test wash
cycles in _
programme 9;
\?v(i:fr? r:ela;mce Eco Cotton 60°C.
gulations programme 9,
1061/2010 Eco Cotton 40°C.
1015/2010

This appliance conforms to
the following EC Directives:
- EMC 2014/30/EU (Electro-
magnetic Compatibility)

- LVD 2014/35/EU (Low
Voltage)

C€

- 2012/19/EU - (WEEE)




Care and maintenance

Cutting off the water and electri-
city supplies

¢ Turn off the water tap after every wash cycle.
This will limit wear on the hydraulic system in-
side the washing machine and help to prevent
leaks.

¢ Unplug the washing machine when cleaning
it and during all maintenance work.

Cleaning the washing machine

¢ The outer parts and rubber components

of the appliance can be cleaned using a soft
cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not
use solvents or abrasives.

¢ The washing machine has a auto clean pro-
gramme for its internal parts that must be run
with no load in the drum.

A message on the display will regularly (rou-
ghly every 50 cycles) advise the user to run
the Auto-cleaning cycle to clean the washing
machine and combat limescale build-up and
bad odours.

For optimal maintenance we suggest using
WPRO Limescale and grease remover, ac-
cording to the instructions shown on the
package. The product can be purchased by
contacting the technical assistance service or
through the website www.hotpoint.eu.
Hotpoint declines all liability for any damages
to the appliance caused by the use of other
cleaning products for washing machines avai-
lable on the market.

To activate the programme, press the [¢] but-
ton for 5 seconds then press START/PAUSE
to start the programme, which will last roughly
70 minutes.

Cleaning the detergent dispenser
drawer

Remove the dispenser
by raising it and pul-
ling it out (see figure).
Wash it under running
water; this operation
should be repeated
frequently.

Caring for the door and drum of
your appliance

¢ Always leave the porthole door ajar in order
to prevent unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-clea-
ning pump which does not require any mainte-
nance. Sometimes, small items (such as coins
or buttons) may fall into the pre-chamber which
protects the pump, situated in its bottom part.

! Make sure the wash cycle has finished and
unplug the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdri-
ver, remove the cover
panel on the lower
front part of the wa-
shing machine (see
figure);

2. unscrew the lid
by rotating it anti-
clockwise (see figu-
re): a little water may
trickle out. This is
perfectly normal;

3. clean the inside thoroughly;

4. screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks
are securely in place before you push it onto
the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If
there are any cracks, it should be replaced
immediately: during the wash cycles, water
pressure is very strong and a cracked hose
could easily split open.

! Never use second-hand hoses.
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! This washing machine was designed and constructed in Opening the porthole door manually
accordance with international safety regulations. The fol- In the event that it is not possible to open the porthole
lowing information is provided for safety reasons and must door due to a powercut, and if you wish to remove the

therefore be read carefully. laundry, proceed as follows:

General safety

e This appliance was designed for domestic use only.

« This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabi-
lities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards invol-
ved. Children shall not play with the applian-
ce. Cleaning and user maintenance shall not
e made by children without supervision.

Do not touch the machine when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

Do not pull on the power supply cable when unplugging
the appliance from the electricity socket. Hold the plug
and pull.

® Do not open the detergent dispenser drawer while the
machine is in operation.

Do not touch the drained water as it may reach extreme-
ly high temperatures.

Never force the porthole door. This could damage the safety
lock mechanism designed to prevent accidental opening.

If the appliance breaks down, do not under any circum-
stances access the internal mechanisms in an attempt
to repair it yourself.

Always keep children well away from the appliance while
it is operating.

The door can become quite hot during the wash cycle.

If the appliance has to be moved, work in a group of two
or three people and handle it with the utmost care. Never
try to do this alone, because the appliance is very heavy.
Before loading laundry into the washing machine, make
sure the drum is empty.

Disposal

¢ Disposing of the packaging materials: observe local regu-
lations so that the packaging may be re-used.

¢ The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment, requires that old household
electrical appliances must not be disposed of in the normal
unsorted municipal waste stream. Old appliances must be
collected separately in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the im-
pact on human health and the environment. The crossed
out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of
your obligation, that when you dispose of the appliance it
must be separately collected. Consumers should contact
their local authority or retailer for information concerning the
correct disposal of their old appliance.

1. remove the plug from the
electrical socket.

2. make sure the water level
inside the machine is lower
than the door opening; if it

is not, remove excess water
using the drain hose, collec-
ting it in a bucket as indicated
in the figure.

3. using a screwdriver, remo-
ve the cover panel on the lo-
wer front part of the washing
machine (see figure).

4. pull outwards using the tab as indicated in the figure,
until the plastic tie-rod is freed from its stop position; pull
downwards and open the door at the same time.

5. reposition the panel, making sure the hooks are securely
in place before you push it onto the appliance.




Description of the washing machine

RINSE
Control panel FUNCTION INSE R}.?Egﬁou
ON/OFF buttons
button button
f )
)/ oisPLAY [ ] O
) O i ]
START/PAUSE
{ogramm e cﬁlEJZg button with indicator light
Key button KEY LOCK
Detergent dispenser drawer WASH button
CYCLE DELAY
SELECTOR TEMPERATURE
KNOB button TIMER
button
SPIN
button

Detergent dispenser drawer: used to dispense
detergents and washing additives (see “Detergents and
laundry”).

Programme Key: the Programme Key inside the deter-
gent dispenser shows all the available programmes toge-
ther with a graphical guide on how to use the individual
dispenser compartments.

ON/OFF button (: press this briefly to switch the ma-
chine on or off. The START/PAUSE indicator light, which
flashes slowly in a green colour shows that the machine is
switched on. To switch off the washing machine during the
wash cycle, press and hold the button for approximately 3
seconds; if the button is pressed briefly or accidentally the
machine will not switch off. If the machine is switched off
during a wash cycle, this wash cycle will be cancelled.

WASH CYCLE SELECTOR KNOB: used to set the
desired wash cycle (see “Table of programmes and wash
cycles”).

FUNCTION buttons: press the button to select the
desired function. The corresponding indicator light on the
display will switch on.

AUTO CLEAN button: press to clean the machine’s inter-
nal parts (see “Cleaning the washing machine”).

DIRECT INJECTION button: press to select the DIRECT
INJECTION option.

MULTI RINSE button (/i press to select the desired
rinse type.

SPIN button ©): press to reduce or completely exclude
the spin cycle - the value is indicated on the display.

TEMPERATURE button g press to decrease the tempe-
rature: the value will be shown on the display.

KEY LOCK button mO : to activate the control panel
lock, press and hold the button for approximately 2
seconds. When the display visualises “KEY LOCK ON” the

control panel is locked (apart from the ON/OFF button).
This means it is possible to prevent wash cycles from
being modified accidentally, especially where there are
children in the home. To deactivate the control panel lock,
press and hold the button for approximately 2 seconds.

DELAY TIMER button \D press to set a delayed start
time for the selected wash cycle. The delay time will be
shown on the display.

START/PAUSE button with indicator light: when the gre-
en indicator light flashes slowly, press the button to start a
wash cycle. Once the cycle has started the indicator light
will remain lit in a fixed manner. To pause the wash cycle,
press the button again; the indicator light will flash in an
orange colour. If the symbol IEI is not illuminated, the door
may be opened. To start the wash cycle from the point at
which it was interrupted, press the button again.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new energy sa-
ving regulations, is fitted with an automatic standby system
which is enabled after about 30 minutes if no activity is
detected. Press the ON-OFF button briefly and wait for the
machine to start up again.

Antimicrobial seal

The seal around the porthole door is made from a special
mixture ensuring antimicrobial protection, thus reducing
bacterial proliferation up to 99.99%.

The seal contains zinc pyrithione, a biocidal substance
which reduces the proliferation of harmful microbes (*)
such as batteries and mould prone to causing stains,
unpleasant odours and product deterioration.

() According to tests performed by the University of Perugia,
Italy on: Staphylococcus aureus, Escherichia coll, Pseudomonas
aeruginosa, Candida albicans, Aspergillus niger, Penicillium digitatum.

In rare cases an allergic reaction may be caused by prolonged contact between
seal and skin.
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The display is useful when programming the machine and provides a great deal of information.

The following will appear in area A: the icon and selected washing programme, the washing phases and time remaining to
the end of the wash cycle.

Area B will include the two intensity levels relative to the DIRECT INJECTION option.
The indicator lights relative to the available functions appear in area C.
Area D will have the time remaining to the start of the selected programme if the DELAY TIMER function was set.

String E shows the maximum spin speed value (this depends on the selected wash cycle); if the programme does not inclu-
de the spin cycle, the dimly lit “--" symbol will appear in the area.

Area F will visualise the temperature value selectable on the basis of the set programme; if the temperature of the program-
me cannot be set, the area will show the symbol “--" dimly lit.

Door locked symbol E|

If the symbol is lit, this indicates that the washing machine door is blocked to prevent it from being opened accidentally. To
prevent any damage from occurring, wait for the symbol to switch itself off before opening the appliance door.

N.B.: if the DELAY TIMER function has been activated, the door cannot be opened; pauses the machine by pressing the
START/PAUSE button if you wish to open it.

! The first time the machine is switched on, you will be asked to select the language and the display will automatically show
the language selection menu.

To select the desired language press the X and Y buttons; to confirm the selection press the Z button.

To change the language switch off the machine and press buttons G, H, 1 simultaneously until an alarm is heard: the
language-selection menu will be displayed again.

! To change the display luminosity, which by default is set to the highest value, switch the machine off then simultaneously
press buttons G, L and M until the buzzer sounds. Press buttons X and Y to choose the desired level of luminosity then
confirm by pressing button Z.

! During the wash cycle or when the DELAY TIMER function has been enabled, if the user does not interact with the display
for 1 minute the “SCREEN SAVER” activates. To return to the previous window, simply press any button.




Running a wash cycle

1. SWITCH THE MACHINE ON. Press the On/Off
button (O; the text HOTPOINT will appear on the display
and the START/PAUSE indicator light will flash slowly in
a green colour.

2. LOAD THE LAUNDRY. Open the porthole door.
Load the laundry, making sure you do not exceed
the maximum load value indicated in the table of
programmes on the following page.

3. MEASURE OUT THE DETERGENT. Open the
detergent dispenser drawer and pour the detergent into
the relevant compartments as described in “Detergents
and laundry”.

4. CLOSE THE DOOR.

5. SELECT THE WASH CYCLE. Use the WASH CYCLE
SELECTOR knob to select the desired wash cycle; the
name of the wash cycle will appear on the display. A
temperature and spin speed is set for each wash cycle;
these may be adjusted. The duration of the cycle will
appear on the display.

6. CUSTOMISE THE WASH CYCLE. Use the relevant
buttons:

Modifying the temperature and/or spin speed.
The machine automatically selects the maximum
temperature and spin speed set for the selected wash
cycle; these values cannot therefore be increased.
The temperature can be decreased by pressing the
button, until the cold wash (the display will visualise the
“--" symbol) setting is reached. The spin speed may be
progressively reduced by pressing the @ button, until
it is completely excluded (the display will visualise the
“-=" symbol). If these buttons are pressed again, the
maximum values are restored.

! Exception: if the 2 programme is selected, the
temperature can be increased up to a value of 40°C.

! Exception: if the 3 programme is selected, the
temperature can be increased up to a value of 90°C.

! Exception: if the 4 programme is selected, the
temperature can be increased up to a value of 60°C..

Setting a delayed start.

To set a delayed start for the selected programme,
press the corresponding button repeatedly until the
required delay period has been reached. To remove the
delayed start function press the button until the text

“-- h” appears on the display.

Set the rinse type.

Option /%) makes it possible to select the desired

rinse type for sensitive skin. Press the button once for
the “Extra +1” level, which makes it possible to select
an additional rinse after the standard cycle rinse and
remove all traces of detergent. Press the button again
for the “Extra +2” level, which makes it possible to
select two additional rinses to the standard cycle rinses;
it is recommended for very sensitive skin. When the
button is pressed for the third time, the “Extra +3” level
is set, thus allowing the selection of 3 rinses in addition
to the standard cycle’s rinses. The option - started with
cycles at a temperature of 40°C - makes it possible to
remove major allergens such as pollen, cat and dog
hair. With cycles at a temperature higher than 40° a very

good level of antiallergic protection is achieved. Press
the button again to go back to the “Normal rinse” rinse
type. If the current adjustment can be neither set nor
changed, the display will show “No Selection” or “No
Change”.

Modifying the cycle settings.

e Press the button to enable the function; the relevant
indicator light on the display will light up.

e Press the button again to disable the function; the
relevant indicator light on the display will switch off.

! If the selected function is incompatible with the set

programme, the relevant indicator light will appear dimly

lit; in addition, the incompatibility will be signalled by a

buzzer (3 beeps) and the wording “No Selection” will

appear on the display.

! If the selected function is incompatible with another

previously set function, the wording “No Selection”

will appear on the display and the function will not be

enabled.

! The functions may affect the recommended load value

and/or the duration of the cycle.

7. START THE PROGRAMME. Press the START/
PAUSE button. The corresponding indicator light will
become green, remaining lit in a fixed manner, and the
door will be locked (the DOOR LOCKED symbol IEI will
be on). During the wash cycle, the name of the phase in
progress will appear on the display. To change a wash
cycle while it is in progress, pause the washing machine
using the START/PAUSE button (the START/PAUSE
indicator light will flash slowly in an orange colour);
then select the desired cycle and press the START/
PAUSE button again. To open the door while a cycle
is in progress, press the START/PAUSE button; if the
DOOR LOCKED 3 symbol is switched off the door
may be opened. Press the START/PAUSE button again
to restart the wash cycle from the point at which it was
interrupted.

8. THE END OF THE WASH CYCLE. This will be
indicated by the text “CYCLE END” on the display;
when the DOOR LOCKED |9| symbol switches off
the door may be opened. Open the door, unload the
laundry and switch off the machine.

! If you wish to cancel a cycle which has already begun,
press and hold the (O button. The cycle will be stopped
and the machine will switch off.

Direct Injection

The washing machine is equipped with the innovative
technology «Direct Injection» which pre-mixes water and
detergent, thus immediately activating the detergent’s
cleaning principles. This active emulsion is directly
introduced into the drum of the washing machine and
penetrates the fibres with more efficacy in cleaning

even heavily soiled garments at low temperatures, fully
preserving colours and fabrics.

The mode «Power» ensures the best cleaning performance
and the mode «EcoEnergy» allows more energy saving.




Wash cycles and functions
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Table of wash cycles
Detergents o [_3| . c|5 [&
o Max. | Max. 718 (88335 |5
A - cloolsl=BlcE3% =2,.|0 5
g Description of the wash cycle temp. speed | G s SISl x<|s s o2 S —=lo .g
=3 o) |eom [S|SE[2|ST|SE|ESE E [
wolm g il 15)
DAILY CLEAN
1 | Anti-Stain Power 20°C 20° 1600 | @ ° - 1 - - *
2 | Anti-Stain Turbo 45’ (MaXZO;O"C) 1200 (@ | ® | -|585] - - -l
3 | Cotton: lightly soiled resistant and delicate colours. (Ma)ff OE;OOC) 1600 | @ e (o 11 - - - >
4 | Synthetics (4): lightly soiled resistant colours. (Max. 600°C) 1000 | ® ® (@ | 55 |46 | 0,75 | 79 | 11&
Fast 30’: to refresh lightly soiled garments quickly (not suitable for wool, silk o B ,
s and clothes which require washing by hand). 30 800 ® ® 4 711057 1 56 | 30
SPECIALS
6 | Colour Care (default) => Colours 40° 1600 | ® (] - 6 - - - -
7 |Ultra Delicates 30° -- ° ° - 1 - - - >
8 | Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 [} ® - 12,5 - - - *
9 |Eco Cotton 60°C (1): heavily soiled whites and resistant colours. 60° 1600 | @ | ® | - | 11 | 44 | 1,14 | 59,6 | 350’
9 |Eco Cotton 40°C (2): lightly soiled resistant and delicate colours. 40° 1600 | ® ° - | 11 | 44| 1,14 | 98 | 350
9 | Cotton (3): lightly soiled resistant and delicate colours. 40° 1600 | ® (] - ih 44 | 1,19 | 98 | 195’
10 | Baby 40° 1000 | ® ° - 6 - - - >
EXTRA
11 | Anti-Allergy 60° 1600 | ® o - 6 - - - >
12 |Bed & Bath 7 Days: for bedlinen and towels. 60° 1600 | @ ] e | 11 - - - =
13 | Silk & Curtains: for garments in silk and viscose, lingerie. 30° -- (] ® -1 25 - - - *
14 | Duvets: for down-stuffed garments. 30° 1000 [ ] [ ] - 3,5 - - - *
Partial Programmes
¢/ | Rinse - 1600 | - | ® |@| 11 | - - - -
\:?:/ Spin + Pump out - 1600 | - - - M - - - >
\:?J Pump out only * - -- - - - 1 - - - >

*If you select programme ‘cc?:l and exclude the spin cycle, the machine will drain only.

** The duration of the wash cycle can be checked on the display.

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working conditions. The actual duration can vary accor-
ding to factors such as water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

1) Test wash cycle in compliance with regulations 1061/2010: set wash cycle 9 with a temperature of 60°C.
This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption, it should be used for garments
which can be washed at 60°C . The actual washing temperature may differ from the indicated value.

g) Test wash cycle in compliance with regulations 1061/2010: set wash cycle 9 with a temperature of 40°C.
his cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments
which can be washed at 40°C . The actual washing temperature may differ from the indicated value.

For all Test Institutes:

3) Long wash cycle for cottons: set programme 9 at temperature 40°C and press the DIRECT INJECTION button under “Power” mode.

4) Long wash cycle for synthetics: set wash cycle 4 with a temperature of 40°C.

Wash functions

! If the selected function is incompatible with the set pro-
gramme, the relevant indicator light will appear dimly lit; in
addition, the incompatibility will be signalled by a buzzer
(8 beeps) and the wording “No Selection” will appear on
the display.

! If the selected function is incompatible with another pre-
viously set function, the wording “No Selection” will appear
on the display and the function will not be enabled.

—-Z}:j Time Saver

If you select this option, the wash cycle duration will be redu-
ced by up to 50%, depending on the selected cycle, thereby
guaranteeing simultaneous water and energy saving. Use this
cycle for lightly soiled garments.

Colour Care

Setting cycle 6 and selecting this function allows for choosing
among 3 different programmes specially designed for optimal-
ly preserving colour intensity and the brilliance of whites:

Colours: used to wash light coloured clothes. This program-
me is designed to maintain bright colours over time.

Darks: this programme is designed to maintain dark colours
over time. We recommend using a liquid detergent for best
results, preferably when washing dark-coloured garments.
Whites: this programme is designed to maintain the brightness of
white clothes over time. Use powder detergent for best results.

@ Super Wash

This option offers a high-performance wash due to the greater
quantity of water used in the initial phase of the cycle, and due
to the increased wash cycle duration, is particularly useful for
the removal of stubborn stains. It can be used with or without
bleach. If you desire bleaching, insert the extra tray compart-
ment 3. When pouring in the bleach, be careful not to exceed
the “max” level marked on the central pivot (see figure pag. 10).
To bleach laundry without carrying out a full wash cycle,
pour the bleach into the extra compartment 3, select the cycle
¢y and activate the function oL




Detergents and laundry

Detergent dispenser drawer

Good washing results also depend on the correct dose of
detergent: adding too much detergent will not necessarily
result in a more efficient wash, and may in fact cause a
build up on the inside of your appliance and contribute to
environmental pollution.

! Use powder detergent for white cotton garments, for
pre-washing, and for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.

! Do not use hand washing detergents because these
create too much foam.

Open the detergent di-
spenser drawer and pour
in the detergent or washing
additive, as follows.

! Do not pour detergent into
the middle compartment (*).

compartment 1: Deter-
gent for the wash cycle
(powder or liquid)

If liquid detergent is used,

it is recommended that the removable plastic partition A
(supplied) be used for proper dosage. If powder detergent
is used, place the partition into slot B.

compartment 2: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.

extra compartment 3: Bleach

Preparing the laundry

e Divide the laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label
- the colours: separate coloured garments from whites.
e Empty all garment pockets and check the buttons.
¢ Do not exceed the listed values, which refer to the
weight of the laundry when dry: see “Table of wash
cycles”.

How much does your laundry weigh?
1 sheet 400-500 g
1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g

Special wash cycles

Anti-Stain Power 20°C: this programme ensures ma-
ximum stain removal capacity with no need for pre-treat-
ment at low temperatures, preserving fabrics and colours.
Anti-Stain Turbo 45’: this cycle ensures excellent stain
removal capacity even at 20°C in just 45 minutes. The tem-
perature of this cycle can be increased up to 40°C.

Ultra Delicates: use programme 7 to wash very delicate
garments having strasses or sequins.

We recommend turning the garments inside out before
washing and placing small items into the special bag for
washing delicates. Use liquid detergent on delicate gar-
ments for best results.

APPAREL CARE

WOOL HAND WASH

Baby: use the special wash cycle 10 to remove the remo-
ve the soiling typically caused by babies, while removing
all traces of detergent from nappies in order to prevent the
delicate skin of babies from suffering allergic reactions. The
cycle has been designed to reduce the amount of bacteria
by using a greater quantity of water and optimising the
effect of special disinfecting additives added to the deter-
gent.

Anti-Allergy: use programme 11 to remove major aller-
gens such as pollen, mites, cat’s and dog’s hair.

Bed & Bath 7 days: use programme 12 to wash bed
linen and towels in one single cycle: it optimises softener
performance and helps you save time and energy. We
recommend the use of powder detergent

Silk: use special wash cycle 13 to wash all silk garments.
We recommend the use of special detergent which has
been designed to wash delicate clothes.

Curtains: fold curtains and place them in a pillow case
or mesh bag. Use wash cycle 13.

Duvets: to wash double or single duvets (the weight of
which should not exceed 3,5 kg), cushions or clothes
padded with goose down such as puffa jackets, use the
special 14 wash cycle. We recommend that duvets are
placed in the drum with their edges folded inwards (see
figure) and that no more than % of the total volume of
the drum is used. To achieve the best results, we recom-
mend that a liquid detergent is used and placed inside
the detergent dispenser drawer.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations and
to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates
continuously at a speed which is slightly greater than the
washing rotation speed. If, after several attempts, the load
is not balanced correctly, the machine spins at a reduced
spin speed. If the load is excessively unbalanced, the
washing machine performs the distribution process instead
of spinning. To encourage improved load distribution and
balance, we recommend small and large garments are
mixed in the load.
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Troubleshooting

Hotpoint

ARISTON

Your washing machine could fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”), make sure
that the problem cannot be solved easily using the following list.

Problem:

The washing machine does not
switch on.

The wash cycle does not start.

The washing machine does not
take in water (the text “NO WATER,
Turn tap on” appears on the di-

splay).

The washing machine continuously
takes in and
drains water.

The washing machine does not
drain or spin.

The washing machine vibrates a lot
during the spin cycle.

The washing machine leaks.

The machine is locked and the display
flashes, indicating an error code (e.g.
F-01, F-..).

There is too much foam.

Possible causes / Solutions:

* The appliance is not plugged into the socket fully, or is not making contact.
e There is no power in the house.

e The washing machine door is not closed properly.
e The ON/OFF button has not been pressed.

e The START/PAUSE button has not been pressed.
e The water tap has not been opened.

e A delayed start has been set.

e The water inlet hose is not connected to the tap.
e The hose is bent.

e The water tap has not been opened.

e There is no water supply in the house.

e The pressure is too low.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

e The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from the floor
(see “Installation”).

e The free end of the hose is under water (see “Installation”).

e The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.

If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch

the appliance off and contact the Assistance Service. If the dwelling is on one of

the upper floors of a building, there may be problems relating to water drainage,

causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special

anti-draining valves are available in shops and help to avoid this inconvenience.

e The wash cycle does not include draining: some wash cycles require the drain
phase to be started manually (see “Wash cycles and functions”).

e The drain hose is bent (see “Installation”).

e The drainage duct is clogged.

e The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
e The washing machine is not level (see “Installation”).
¢ The washing machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).

e The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).

e The detergent dispenser drawer is blocked (for cleaning instructions, see “Care
and maintenance”).

e The drain hose is not fixed properly (see “Installation”).

e Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then
switch it back on again.
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

e The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text
“for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).
e Too much detergent was used.

11



Service

Before calling for Assistance:
e Check whether you can solve the problem alone (see “Troubleshooting”);
¢ Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Assistance Centre using the telephone number provided on the

guarantee certificate.
! Always request the assistance of authorised technicians.

Have the following information to hand:
e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate applied to the rear of the washing machine, and can also be found on the

front of the appliance by opening the door.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010

Brand HOTPOINT/ARISTON
Madel RPD 1165 DX EU
Rated capacity in kg of cotton 11
Energy efficiency class on a scale from A+++ (low consumption) to G (high consumptian) A+++
Energy consumption per year in kwh 1) 205
Energy consumption of the standard 60 °C cotten programme at full load in kWwh 2) 1.14
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at partial load in kWh 2) 0.73
Energy consumption of the standard 40 °C cotton programme at partial load in kwvh 2) 0.684
Power consumption of the off-mode in W 0.5
Power consumption of the left-on mode in W 8

Water consumption per year in litres 3) 12848
Spin-drying efficacy class on a scale from G {minimum efficacy) to A {(maximum efficacy) A
Maximum spin speed attained 4 1600
Remaining moisture content 3) 44.0%
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at full load in minutes 350
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at partial load in minutes 225
Programme time of the "standard 40°C cotton” at partial load in minutes 215
Duration of the left-on mode in minutes 30

MNoize in dB(A) re 1 pW washing 56

Noise in dB(A) re 1 pw spinning % 78

Built-in model

1} The "standard 60°C cotton” at full and partial load and the "standard 40°C cotton™ at partial load are the standard washing programmes to which the information in the label
and the fiche relates. Standard 80°C cotton and standard 40°C cotton are suitable to clean normally soiled cotton laundry and are the most efficient programmes in terms of

cembined energy and water consumption. Partial load iz half the rated load.

?) Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the consumption of the low-power modes. Actual energy

consumption will depend on how the appliance is used.

¥ Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 50°C and 40°C at full and partial load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.

4 For the standard &0 *C at full and partial load or the £0°C at partial whichever is lower.
I attained for §0 *C cotton at full and partial load or the £0°C at partial whichever iz higher.

€ Based on washing and spinning phazes for the standard 60°C cotton programme at full load.
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Instalacion

! Es importante conservar este manual para
poder consultarlo en cualguier momento. En
caso de venta, de cesion o de traslado, veri-
figue que permanezca junto con la lavadora
para informar al nuevo propietario sobre el
funcionamiento y brindar las correspondientes
advertencias.

! Lea atentamente las instrucciones: ellas
contienen importante informacion sobre la
instalacion, el uso y la seguridad.

Desembalaje y nivelacion
Desembalaje

1. Desembale la lavadora.

2. Controle que la lavadora no haya sufri-

do danos durante el transporte. Si estuviera
danada no la conecte y llame al revendedor.

3. Quite los 4 tornillos

|
3 ) de proteccion para el
@ transporte y la aran-
Cc———0 \ q P y

‘/\\m dela de goma con

el correspondiente

distanciador ubicados

en la parte posterior
(ver la figura).

4. Cubra los orificios con los tapones de pla-

stico suministrados con el aparato.

5. Conserve todas las piezas: cuando la la-

vadora deba ser transportada nuevamente,

deberan volver a colocarse.

! Los embalajes no son juguetes para los

ninos.

Nivelacion

1. Instale la lavadora sobre un piso planoy
rigido, sin apoyarla en las paredes, muebles ni
en ningun otro aparato.

2. Si el piso no esta
perfectamente hori-
zontal, compense las
irregularidades desen-
roscando o enroscan-
do las patas delante-
ras (ver la figura); el
angulo de inclinacion
medido sobre la su-
perficie de trabajo, no
debe superar los 2°.

/

Una cuidadosa nivelacion brinda estabilidad

a la maquina y evita vibraciones, ruidos y
desplazamientos durante el funcionamiento.
Cuando se instala sobre moquetas o alfom-
bras, regule los pies para conservar debajo de
la lavadora un espacio suficiente para la venti-
lacion.

Conexiones hidraulicas y eléctri-
cas

Conexion del tubo de alimentacion de
agua

1. Conectar el tubo
de tubo enroscandolo
a un grifo de agua fria
con la boca roscada
de 3/4 gas (ver la
figura).

Antes de conectarlo,
haga correr el agua
hasta que esté limpi-
da.

I
Il

2. Conecte el tubo de
alimentacion a la lava-
dora enroscandolo en
la toma de agua cor-
respondiente ubicada
en la parte posterior
derecha (arriba) (ver la
figura).

3. Controle que en el tubo no hayan pliegues
ni estrangulaciones.

! La presion de agua del grifo debe estar com-
prendida dentro de los valores contenidos en
la tabla de Datos técnicos (ver la pagina corre-
spondiente).

! Si la longitud del tubo de alimentacion no es
la suficiente, dirfjase a un negocio especializa-
do 0 a un técnico autorizado.

! No utilice nunca tubos ya usados.

! Utilice los suministrados con la maquina.
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Conexion del tubo de descarga

Conecte el tubo de

descarga, sin ple-

garlo, a una tuberia

de descarga 0 a una
descarga de pared

< colocadas a una altu-

ra del piso entre 65 y

100 cm;

0 apoyelo en el borde
de un lavamanos

0 de una bane-

ra, uniendo la guia
suministrada con el
aparato, al grifo (ver
la figura). El extre-
mo libre del tubo de
descarga no debe
permanecer sumergi-
do en el agua.

! No se aconseja utilizar tubos de prolonga-
cion, si fuera indispensable hacerlo, la prolon-
gacion debe tener el mismo diametro del tubo
original y no superar los 150 cm.

Conexioén eléctrica
Antes de enchufar el aparato, verifique que:

® |a toma tenga la conexion a tierra y haya
sido hecha segun las normas legales;

* |a toma sea capaz de soportar la carga ma-
xima de potencia de la maquina indicada en
la tabla de Datos técnicos (ver al costado);

¢ |a tension de alimentacion esté comprendida
dentro de los valores indicados en la tabla
de Datos técnicos (ver al costado);

* [a toma sea compatible con el enchufe de la
lavadora. Si no es asi, sustituya la toma.

! La lavadora no debe ser instalada al aire
libre, ni siquiera si el lugar esta reparado, ya
que es muy peligroso dejarla expuesta a la
lluvia 0 a las tormentas.

! Una vez instalada la lavadora, la toma de
corriente debe ser facilmente accesible.

! No utilice prolongaciones ni conexiones mdiltiples.

! El cable no debe estar plegado ni sufrir com-
presiones.

! El cable de alimentacion debe ser sustituido
so6lo por técnicos autorizados.

iAtencion! La empresa fabricante declina toda
responsabilidad en caso de que estas normas
no sean respetadas.

Primer ciclo de lavado

Después de la instalacion y antes del uso,
realice un ciclo de lavado con detergente y sin
ropa, seleccionando el programa auto limpieza
(ver “Limpiar la lavadora”).

Datos técnicos
Modelo RPD 1165 D

. i ancho 59.5 cm
Dimensio altura 85 cm
nes profundidad 60,5 cm
Capacidad de1ai1lkg

ver la placa de caracteristi-
cas técnicas aplicada en la
maquina

Conexiones
eléctricas

presion maxima
1 MPa (10 bar)

nexion
Conexiones presion minima

hidricas 0,05 MPa (0,5 bar) _
capaC|dad del cesfo 71 litros

Velocidad de __ . .

centrifugado maxima 1600 r.p.m.

Programas

de Control rograma 9

sRegt;m los Eco Algodon 60°C.
eglamentos programa 9

1 031 /2010 ECO Algodén 40°C.

1015/2010

Esta maguina cumple con lo
establecido por las siguien-
tes Directivas de la Comuni-

dad:

- EMC 2014/30/EU (Com-
patibilidad Electromagnética)
- 2012/19/EU - (WEEE)

- LVD 2014/35/EU (Baja
Tension)

C€
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Mantenimiento y cuidados

Interrumpir el agua y la corriente
eléctrica

e Cierre el grifo de agua después de cada
lavado. De este modo se limita el desgaste
de la instalacion hidraulica de la lavadora y
se elimina el peligro de pérdidas.

¢ Desenchufe la maquina cuando la debe lim-
piar y durante los trabajos de mantenimiento.

Limpiar la lavadora

e | a parte externay las partes de goma se
pueden limpiar con un pano embebido en
agua tibia y jabon. No use solventes ni pro-
ductos abrasivos.

¢ | alavadora posee un programa de auto
limpieza de su interior que se debe realizar sin
ningun tipo de carga en el cesto.

Un mensaje en el display sugerira regularmente
(aproximadamente cada 50 ciclos) efectuar el
ciclo de autolimpieza para limpiar la lavadora y
combatir la formacion de depodsitos calcareos y
malos olores.

Para un mantenimiento optimo sugerimos
utilizar el producto WPRO Antical y desengra-
sante, siguiendo las instrucciones del envase;
para conseguir este producto contactar con el
servicio de asistencia o visitar la pagina www.
hotpoint.eu.

Hotpoint no se hace responsable de danos
causados al aparato por el uso de otros pro-
ductos para la limpieza de la lavadora.

Para activar el programa, pulsar la tecla |&| 5
segundos y luego pulsar MARCHA/PAUSA; el
programa comienza y dura aproximadamente
70 minutos.

Limpiar el contenedor de deter-
gentes

Extraiga el contenedor
levantandolo y tiran-
dolo hacia fuera (ver
la figura).

Lavelo debajo del
agua corriente, esta
limpieza se debe reali-
zar frecuentemente.

/ ]
=

Cuidar la puerta y el cesto

* Deje siempre semicerrada la puerta para
evitar que se formen malos olores.

Limpiar la bomba

La lavadora posee una bomba autolimpiante
que no necesita mantenimiento. Pero puede
suceder que objetos pequenos (monedas,
botones) caigan en la precamara que prote-
ge la bomba, situada en la parte inferior de la
misma.

! Verifique que el ciclo de lavado haya termi-
nado y desenchufe la maquina.

Para acceder a la precamara:

1. quite el panel que
cubre la parte delan-
tera de la lavadora
con la ayuda de un
destornillador (ver la
figura);

2. desenrosque la
tapa girandola en
sentido antihorario
(ver la figura): es nor-
mal que se vuelque
un poco de agua;

3. limpie con cuidado el interior;

4. vuelva a enroscar la tapa;

5. vuelva a montar el panel verificando, antes
de empujarlo hacia la maquina, que los gan-
chos se hayan introducido en las correspon-
dientes ranuras.

Controlar el tubo de alimentaciéon de
agua

Controle el tubo de alimentacion al menos
una vez al ano. Si presenta grietas o rajaduras
debe ser sustituido: durante los lavados, las
fuertes presiones podrian provocar roturas
imprevistas.

! No utilice nunca tubos ya usados.
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Precauciones y consejos Hotpoint
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! Lalavadora fue proyectada y fabricada en conformidad
con las normas internacionales de seguridad. Estas adver-
tencias se suministran por razones de seguridad y deben
ser leidas atentamente.

Seguridad general

* Este aparato puede ser utilizado por nifos
de 8 anos 0 mas y por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales 0 mentales di-
SmIOUIdaSIO con experiencia y conocimien-
tos insuficientes siempre que sean supervi-
sados o que hayan recibido una adecuada
formacion sobre el uso del aparato en forma
segura y conozcan los peligros derivados
del mismo. Los ninos no deben jugar con el
aparato. El mantenimiento y la limpieza no
deben ser realizados por ninos sin supervi-
sion.

e Este aparato ha sido fabricado para un uso de tipo do-
meéstico exclusivamente.

¢ No toque la maquina con los pies desnudos ni con las
manos o los pies mojados 0 humedos.

¢ No desenchufe la maquina tirando el cable, sino toman-
do el enchufe.

¢ No abra el contenedor de detergentes mientras la
maquina esta en funcionamiento.

e No toque el agua de descarga porque puede alcanzar
temperaturas elevadas.

e En ningun caso fuerce la puerta: podria dafiarse el
mecanismo de seguridad que la protege de aperturas
accidentales.

e En caso de averia, no acceda nunca a los mecanismos
internos para intentar una reparacion.

e Controle siempre que los niNos No se acerquen a la
maquina cuando esta en funcionamiento.

e Durante el lavado, la puerta tiende a calentarse.

e Si debe ser trasladada, deberan intervenir dos o mas
personas, procediendo con el maximo cuidado. La
maquina no debe ser desplazada nunca por una sola
persona ya que es muy pesada.

e Antes de introducir la ropa controle que el cesto esté
vacio.

Eliminaciones

e Eliminacion del material de embalaje: respete las normas
locales, de ese modo, los embalajes podran volver a ser
utilizados.

e En base a la Norma europea 2012/19/EU de Residuos
de aparatos Eléctricos y Electronicos, los electrodomé-
sticos viejos no pueden ser arrojados en los contene-
dores municipales habituales; tienen que ser recogidos
selectivamente para optimizar la recuperacion y recicla-
do de los componentes y materiales que los constituyen,
y reducir el impacto en la salud humana y el medioam-
biente.

El simbolo del cubo de basura tachado se marca sobre
todos los productos para recordar al consumidor la
obligacion de separarlos para la recogida selectiva.

El consumidor debe contactar con la autoridad local o
con el vendedor para informarse en relacion a la correcta
eleminacion de su electrodoméstico vigjo.

Apertura manual de la puerta

Si desea sacar la ropa de la lavadora y no es posible abrir
la puerta debido a un corte de energia eléctrica, proceda
del siguiente modo:

1. desenchufe la maquina.

2. verifique que el nivel de
agua en el interior de la
maquina sea inferior al hueco
de la puerta; si no es asi, ex-
traiga el agua en exceso uti-
lizando el tubo de descarga
y recogiéndola en un balde
como se indica en la figura.

3. quite el panel de cobertura
delantero de la lavadora con
la ayuda de un destornillador
(ver la figura).

4. utilizando la lenglieta indicada en la figura, tire hacia fuera
hasta liberar la varilla de plastico del retén; posteriormente
tire hacia abajo y simultaneamente abra la puerta.

5. vuelva a montar el panel verificando, antes de empuijarlo
hacia la maquina, que los ganchos se hayan introducido en
las correspondientes ranuras.
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Descripcion de la lavadora

Tecla
MULTI-
Tecla ON/OFF INJECTION
[ )

] ]
() panTALLA [ O
] ]

) O o —] — ]
-
/ Tecla Tecla con piloto
Soporte AUTO- MARCHA/PAUSA
LIMPIEZA Tecla
Contenedor de detergentes MANDO DE BLOQUEO TECLAS
PROGRAMAS Tecla
ecla INICIO
TEMPERATURA DIFERIDO
Tecla
CENTRIFUGADO

Contenedor de detergentes: para cargar detergentes
y aditivos (ver “Detergentes y ropa”).

Soporte: dentro del cajon de detergentes hay un soporte con
las indicaciones de todos los programas disponibles y una guia
gréfica para el uso de los compartimientos del cajon.

Tecla ON/OFF (D: presione brevemente el botdn para en-
cender 0 apagar la maquina. El piloto MARCHA/PAUSA que
centellea lentamente de color verde indica que la maquina
esta encendida. Para apagar la lavadora durante €l lavado, es
necesario mantener presionado el botén durante mas tiempo,
aproximadamente 3 seg.; si se presiona en forma mas breve o
accidental, la maquina no se apagara. Si la maquina se apaga
durante un lavado en curso, dicho lavado se anulara.

MANDO DE PROGRAMAS: para seleccionar el progra-
ma deseado (ver “Tabla de programas”).

Teclas FUNCION: presione el botén para seleccionar
la funcion deseada. En la pantalla se iluminara el piloto
correspondiente.

Tecla AUTOLIMPIEZA: pulsarla para realizar la limpie-
za de las partes internas de la maquina (ver “Limpiar la
lavadora”).

Tecla DIRECT INJECTION: pulsar para seleccionar la
opcién DIRECT INJECTION.

Tecla MULTIACLARADO \/i\}: pulse este botén para
seleccionar el tipo de aclarado deseado.

Tecla CENTRIFUGADO ©): presionelo para disminuir o ex-
cluir totalmente el centrifugado - €l valor se indica en la pantalla.

Tecla TEMPERATURA g presiénelo para disminuir la
temperatura: el valor se indica en la pantalla.

Tecla BLOQUEO TECLAS O : para activar el bloqueo
del panel de control, mantenga presionado el botén
durante 2 segundos aproximadamente. Si el pantalla
indica “BLOQUEQO TECLAS ACTIVO?, el panel de control
esta bloqueado (con excepcion del botén ON/OFF).

De este modo, se evitan modificaciones accidentales
de los programas, sobre todo si en la casa hay nifios.
Para desactivar el bloqueo del panel de control,
mantenga presionado el botdon durante 2 segundos
aproximadamente.

Tecla INICIO DIFERIDO \D presionelo para seleccionar
el comienzo retrasado del programa elegido. El retraso se
indicara en la pantalla.

Tecla con piloto MARCHA/PAUSA: cuando el piloto verde
centellea lentamente, presione el botdn para que comience
el lavado. Una vez que el ciclo ha comenzado, el piloto se
mantiene fijo. Para poner en pausa el lavado, presione nue-
vamente el botdn; el piloto centelleara con un color anaran-
jado. Si el simbolo (— no esta iluminado, se podra abrir la
puerta. Para que el lavado se reanude a partir del momento
en el cual fue interrumpido, presione nuevamente el boton.

Modalidad de stand by

Esta lavasecadora esta en conformidad con las nuevas
normativas vinculadas al ahorro energético. Esta dotada
de un sistema de auto-apagado (stand by) que, en caso
de no funcionamiento, se activa pasados aproximadamen-
te 30 minutos. Presionar brevemente el botén ON/OFF y
esperar que la maquina se active.

Junta antimicrobiana

La junta de la puerta esta realizada con una mezcla espe-
cial que garantiza la proteccion antimicrobiana, reduciendo
la proliferacion bacteriana hasta el 99,99%.

La junta de la puerta contiene piritiona de zinc, sustancia
biocida que limita la proliferacion de microbios nocivos (),
como bacterias y mohos, que podrian causar manchas,
malos olores y deterioro del producto.

(*) Segun analisis realizados en la Universidad de
Perusa sobre: Staphylococcus aureus, Escherichia coll,
Pseudomonas aeruginosa, Candida albicans, Aspergillus
niger, Penicillium digitatum.

El contacto prolongado con la junta raramente provoca
reacciones alérgicas en la piel.
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La pantalla es Util para programar la maquina y brinda multiple informacion.

En el area A se visualizan el icono y el programa de lavado seleccionado, las fases de lavado y el tiempo restante hasta el fin
del ciclo de lavado.

En el &rea B se visualizan los dos niveles de intensidad relativos a la opcion DIRECT INJECTION .
En las areas € estan los testigos correspondientes a las funciones disponibles.

En el area D se visualiza el tiempo restante hasta el comienzo del programa seleccionado si se ha configurado el INICIO
DIFERIDO.

En la serie E se visualiza el valor maximo de velocidad de centrifugado que la maquina puede desarrollar segun el programa
seleccionado; si el programa no incluye centrifugado, el area muestra el simbolo “--” con bajo birillo.

En el area F se visualiza el valor maximo de temperatura que se puede elegir segun el programa seleccionado; si el progra-
ma no preveé la seleccion de temperatura, el area muestra el simbolo “--" con bajo brillo.

Simbolo Puerta bloqueada EI

El simbolo encendido indica que la puerta esta bloqueada para impedir aperturas accidentales. Para evitar dafos, se debe
esperar que el simbolo se apague, antes de abrir la puerta.

Nota: si la funcion INICIO DIFERIDO esta activada, la puerta no se puede abrir, para abrirla se debe poner en pausa la
maquina presionando el boton MARCHA/PAUSA.

! La primera vez que se enciende, se solicitara la eleccion del idioma vy, para ello, la pantalla entrara automaticamente en el
menu de seleccion de idioma.

Para elegir el idioma deseado, presione los botones X y Y, para confirmar la eleccion, presione el boton Z.

Si desea cambiar el idioma, apague la maquina, pulse simultaneamente los botones G, H, | hasta escuchar una sefal
sonora. Se visualizara de nuevo el menu de seleccion del idioma.

! Si se desea cambiar el brillo del pantalla, cuyo valor estandar es el nivel mas alto, apagar la maquina y pulsar
simultaneamente las teclas G, L, M hasta oir una senal acustica. Pulsar las teclas X y Y para elegir el brillo deseado; para
confirmar la seleccion, pulsar la tecla Z.

! Durante un ciclo de lavado, o cuando se configura un INICIO DIFERIDO, después de 1 minuto de inactividad en el pantalla,
se activa un “PROTECTOR DE PANTALLA”. Para volver a la pantalla anterior, pulsar cualquier tecla.
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Como efectuar un ciclo de lavado

1. ENCENDER LA MAQUINA. Presione el boton (D
, en la pantalla aparecera la palabra HOTPOINT; el
piloto MARCHA/PAUSA centelleara lentamente de color
verde.

2. CARGAR LA ROPA. Abra la puerta. Cargue la ropa,
cuidando no superar la cantidad de carga indicada en la
tabla de programas de la pagina siguiente.

3. DOSIFICAR EL DETERGENTE. Extraiga el
contenedor y vierta el detergente en las cubetas
correspondientes como se explica en “Detergentes y
ropa”.

4. CERRAR LA PUERTA.

5. ELEGIR EL PROGRAMA. Seleccione con el mando
PROGRAMAS el programa deseado; el nombre del
programa aparecera en la pantalla; a dicho programa
se le asociara una temperatura y una velocidad de
centrifugado que se pueden modificar. En la pantalla
aparecera la duracion del ciclo.

6. PERSONALIZAR EL CICLO DE LAVADO. Utilice los
botones correspondientes:
Modificar la temperatura y/o el centrifugado. La
maquina selecciona automaticamente la temperatura
y el centrifugado maximos previstos para el programa
seleccionado vy, por lo tanto, no se pueden aumentar.
Presionando el botén ggse disminuye progresivamente
la temperatura hasta llegar al lavado en frio (el pantalla
muestra el simbolo “--”). Presionando el botén ©) se
disminuye progresivamente el centrifugado hasta su
exclusion (el pantalla muestra el simbolo “--"). Si se
presionan una vez mas los botones, se volvera a los
valores maximos previstos.
! Excepcion: cuando se selecciona el programa 2, la
temperatura se puede aumentar hasta 40°C.
! Excepcion: cuando se selecciona el programa 3, la
temperatura se puede aumentar hasta 90°C.
! Excepcion: cuando se selecciona el programa 4, la
temperatura se puede aumentar hasta 60°C.

Seleccionar un comienzo retrasado.

Para seleccionar el comienzo retrasado del programa
elegido, presione el botdn correspondiente hasta
alcanzar el tiempo de retraso deseado. Para eliminar
el comienzo retrasado, presione el botdn hasta que
aparezca el mensaje “-- h”.

Seleccionar el tipo de aclarado.

La opcion it} permite seleccionar el tipo de aclarado
deseado para lograr un maximo cuidado de las pieles
sensibles. La primera vez que se presiona el botén, se
selecciona el nivel Extra +1” que permite seleccionar
un aclarado adicional a los estandares del ciclo para
eliminar todo resto de detergente. La segunda vez que
se presiona el boton, se selecciona el nivel Extra +2”
que permite seleccionar dos aclarados adicionales a los
estandares del ciclo. Se aconseja para las pieles mas
sensibles. La tercera vez que se pulsa la tecla, se activa
el nivel Extra +3”, que permite seleccionar 3 enjuagues
adicionales a los enjuagues estandar del ciclo. Si la
opcion se activa con ciclos a una temperatura de 40°
se eliminan los principales alergenos, como pelos de

gato y perro y polen; con ciclos a una temperatura
superior a 40° se logra un éptimo nivel de proteccion
antialérgica. Para volver al tipo de aclarado “Aclarado
normal” pulse nuevamente el botdn. Si no es posible
seleccionar o modificar una regulacion existente, en
la pantalla se visualizara “No seleccionable” o “No
modificable”.

Modificar las caracteristicas del ciclo.

e Presione el botdn para activar la funcion; el testigo
correspondiente se enciende.

® Presione nuevamente el botén para desactivar la
funcidn; el testigo correspondiente se apaga.

! Si la funcion seleccionada no es compatible con

el programa elegido, el testigo correspondiente se

visualiza con bajo brillo; ademas, la incompatibilidad es

indicada por una sefal acustica (3 bips) y el mensaje

“No seleccionable” en el pantalla.

! Si la funcién seleccionada no es compatible con otra

funcion seleccionada anteriormente, aparece el mensaje

“No seleccionable” en el pantalla y la funcion no se

activa.

! Las funciones pueden variar la carga recomendada

y/0 la duracién del ciclo.

7. PONER EN MARCHA EL PROGRAMA. Presione
el boton MARCHA/PAUSA. El piloto correspondiente
se iluminara de color verde fijo y la puerta se bloqueara
(simbolo PUERTA BLOQUEADA [— encendido). Durante
el lavado, en la pantalla aparecera el nombre de la fase
en curso. Para cambiar un programa mientras un ciclo
esta en curso, ponga la lavadora en pausa presionando
el boton MARCHA/PAUSA (el piloto MARCHA/PAUSA
centelleara lentamente de color anaranjado); luego
seleccione el ciclo deseado y presione nuevamente el
boton MARCHA/PAUSA.Para abrir la puerta mientras un
ciclo esta en curso, presione el boton MARCHA/PAUSA,;
si el simbolo PUERTA BLOQUEADA IEI esta apagado,
sera posible abrir la puerta. Presione nuevamente el
boton MARCHA/PAUSA para reanudar el programa a
partir del momento en el que se habia interrumpido.

8. FIN DEL PROGRAMA. En la pantalla aparecera el
mensaje “FIN CICLO”, cuando el simbolo PUERTA
BLOQUEADA IEI se apague, sera posible abrir la
puerta. Abra la puerta, descargue la ropa y apague la
maquina.

! Si desea anular un ciclo que ya ha comenzado, presione
mas tiempo el botén (0. El ciclo se interrumpira y la
maquina se apagara.

Direct Injection

La lavadora esta dotada de una innovadora tecnologia
«Direct Injection» que premezcla el agua con el detergente
y activa inmediatamente los principios limpiadores. Esta
emulsion activa se introduce directamente en el cesto

de la lavadora y penetra mas eficazmente en las fibras,
eliminando la suciedad mas persistente ya a bajas
temperaturas y respetando al maximo los colores y los
tejidos. Es posible elegir el modo «Power» para obtener
mejores prestaciones de limpieza o el modo «EcoEnergy»
para un mayor ahorro energético.
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Programas y funciones Hotpoint

ARISTON
Tabla de programas
. (O =
g Tomp Velo- Detergentes ‘é 3 % -g E = |5 %
. . [ | - = O
g Descripcion del Programa max. cr’]["jé?(d § -g 2 %-(% g2 & 3 %‘% ‘3 g0o
o (°C) : > Sa|l=0o|ls |59 ca| 3|28
& (r.p-m.) SlonN|D 2 g TQ 8 g 2 [alke)
DAILY CLEAN
1 | Antimanchas Power 20°C 20° 1600 |@ | @ - 11 - - o
2 | Antimanchas Turbo 45’ (Ma><2 ;OOC) 1200 | ® ® - 5,5 - - - e
3 | Algodén: blancos y colores delicados poco sucios. (Max. 90000) 1600 (@ | @ ° 11 - - - *
4 | Sintéticos (4): colores resistentes poco sucios. (Ma)i OGOOOC) 1000 | @ ® ® | 55|46 |0,75| 79 [115’
Rapido 30’: para refrescar rapidamente prendas poco sucias (no se aconseja o ~ ,
5 utilizarlo para lana, seda y prendas para lavar a mano). 30 800 o 4 711057] 56 | 30
SPECIALS
6 | Protec. Color (default) => Colores 40° 1600 (@ | @ - 6 - - - =
7 | Ultradelicados 30° - o o - 1 - - - *
8 |Lana: para lana, cachemira, etc. 40° 800 | o - 25| - - - i
9 | Eco Algodén 60°C (1): blancos y colores resistentes muy sucios. 60° 1600 (@ | ® - 11 | 44 | 1,14 59,6 | 350’
9 | Eco Algodén 40°C (2): blancos y colores delicados poco sucios. 40° 1600 (@ | ® - | 11 | 44 |1,14| 98 |350°
9 | Algodén (3): blancos y colores delicados poco sucios. 40° 1600 (@ | ® - 11 | 44 [1,19| 98 [195
10 | Bebé 40° 1000 |@| @ - 6 - - - *
EXTRA
11 | Antialergia 60° 1600 (@ | @ - 6 - - - -
12 | Colada 7 dias: lenceria de cama, toallas, albornoz. 60° 1600 (@ | @ ° 11 - - - *
13 | Seda & Cortinas: para prendas de seda, viscosa, lenceria. 30° - o o - 25| - - - *
14 | Manta Pluma: para prendas rellenas con plumas de ansar. 30° 1000 (@ | ® - 35| - - - =
Programas Parciales
¢!/ | Aclarado - 1600 | - | ® | ® [ 11 [ - | - -
\:?J Centrifugado y Descarga - 1600 | - - - 11 - - - =
t?:/ Solo Descarga * - - - - - 11 R - R *k

Si se selecciona el programa \.‘}:/ y se excluye el centrifugado, la maquina efectiia sélo la descarga.

*% <z
Se puede controlar la duracién de los programas de lavado en la pantalla.

La duracion del ciclo que se indica en el visor o en el manual es una estimacion calculada en base a condiciones estandar. El tiempo efectivo puede variar en funcién de numerosos factores como la
temperatura y la presion del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, el equilibrado de la carga y las opciones adicionales seleccionadas.

1) Programa de control segun el reglamento 1061/2010: seleccione el programa 9 con una temperatura de 60°C.

Este ciclo es adecuado para limpiar una carga de algodén normalmente sucia, es el mas eficiente en lo que se refiere al consumo combinado con la energia y la cantidad de agua y se usa con
prendas lavables a 60°C. La temperatura efectiva de lavado puede diferir de la indicada.

2) Programa de control segun el reglamento 1061/2010: seleccione el programa 9 con una temperatura de 40°C.

Este ciclo es adecuado para limpiar una carga de algoddn normalmente sucia, es el mas eficiente en lo que se refiere al consumo combinado con la energia y la cantidad de agua y se usa con
prendas lavables a 40°C . La temperatura efectiva de lavado puede diferir de la indicada.

Para todos los Test Institutes:
3) Programa algodoén largo: seleccione el programa 9 con una temperatura de 40°C y pulsar la tecla DIRECT INJECTION en modo “Power”.
4) Programa sintético largo: seleccione el programa 4 con una temperatura de 40°C.

Funciones de lavado Colores: para el lavado de prendas de color claro. El programa

Sl Tineon selessoraaanc eslcompanbeconte ha sido estudiado para maptener la yivacidad de los colores.

- X X 5 : ; Oscuro: el programa ha sido estudiado para mantener los

programa ellegldo, &l JEeSt'g(.J correspprpllente s© wguahza colores oscuros. Para obtener mejores resultados, se reco-

con bajo b@llo; acllemas, la |Incom|oat|bllldald es indicada mienda utilizar detergente liquido.

E’ﬁ; il?esfgilnaéjl;setlojn(sel%gi)tgllgl nnisinistel}e Blanco: el programa ha sido estudiado para mantener el brillo de

1S [ funcidn seleccionada no es C.ompatible con ofra Ias prenda; blancas. Para obtener mejores resultados, se reco-

e ; . , mienda utilizar detergente en polvo.

funcioén seleccionada anteriormente, aparece el mensaje oo+

“No seleccionable” en el pantalla y la funcién no se activa. =% Superlavado

Gracias al uso de una mayor cantidad de agua en la fase ini-

—-Z;L\j Ahorro Tiempo cial del ciclo y a la mayor duracion del programa, esta opcion
Seleccionando esta funcién se disminuye la duracién del garantiza un lavado con éptimos resultados, es util para elimi-
programa hasta un 50% segun el ciclo elegido, garantizando al nar las manchas mas resistentes. Puede emplearse con o sin
mismo tiempo un ahorro de agua y energia. lejia. Si se desea efectuar también el blanqueado introducir la
Utilice este ciclo para prendas no excesivamente sucias. cubeta adicional 3 en dotacion. Al dosificar el blanqueador, no
Protec. Color supere el nivel “max” indicado en el perno central (ver la figura
Programando el ciclo 6 y seleccionando esta funcion es po- de la pag. 22). Para realizar sdlo el blanqueo, sin realizar
sible elegir entre 3 programas disefiados expresamente para un lavado completo, verter el blanqueador en la cubeta adi-
preservar la intensidad de los colores y el brillo de los blancos: cional 3, seleccionar el programa ¢/yy y activar la funcion && .
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Detergentes y ropa

Contenedor de detergentes

El buen resultado del lavado depende también de la cor-
recta dosificacion del detergente: si se excede la cantidad,
no se lava de manera mas eficaz, sino que se contribuye a
encostrar las partes internas de la lavadora y a contaminar
el medio ambiente.

! Utilice detergentes en polvo para prendas de algodon
blancas, para el prelavado y para lavados con una tempe-
ratura mayor que 60°C.

! Respete las indicaciones que se encuentran en el envase
de detergente.

! No use detergentes para el lavado a mano porque pro-
ducen demasiada espuma.

Extraiga el contenedor de
detergentes e introduzca el
detergente o el aditivo de la
siguiente manera:

! No poner el detergente en
el compartimento central (*).

Compartimento 1:
Detergente para lavado
(en polvo o liquido)

Si se utiliza detergente liqui-
do, se aconseja colocar el tabique divisorio A suministrado
con la maquina, para una correcta dosificacion. Cuando
utilice detergente en polvo, vuelva a colocar el tabique
divisorio en la cavidad B.

Compartimento 2: Aditivos (suavizante, etc.)

El suavizante no se debe volcar fuera de la rejilla.

Cubeta adicional 3: Blanqueador

Preparar la ropa
e Subdivida la ropa segun:
- el tipo de tejido / el simbolo en la etiqueta.
- los colores: separe las prendas de color y las blancas.
e Vacie los boalsillos y controle los botones.
e No supere los valores indicados, referidos al peso de la
ropa seca: ver “Tabla de programas”.

¢Cuanto pesa la ropa?
1 sébana 400/500 g
1 funda 150/200 g
1 mantel 400/500 g
1 albornoz 900/1.200 g
1 toalla 150/250 g

Programas particulares

Antimanchas Power 20°C: este programa ofrece la
maxima capacidad de eliminacion de las manchas sin
necesidad de pretratamiento, a baja temperatura, mante-
niendo intactos los tejidos y los colores.

Antimanchas Turbo 45’: este ciclo garantiza una
excelente capacidad de eliminacion de las manchas ya a
20°C en solo 45 minutos. La temperatura para este ciclo
se puede aumentar hasta 40°C.

Ultradelicados: utilice el programa 7 para el lavado de
las prendas muy delicadas que tienen aplicaciones como
strass o lentejuelas.

Se recomienda voltear las prendas antes del lavado e
introducir las mas pequenas en la bolsa para el lavado
de prendas delicadas. Para obtener mejores resultados,
se recomienda el uso de detergente liquido para prendas
delicadas.

WOOL HAND WASH

Bebé: programa capaz de eliminar la suciedad carac-
teristica de los ninos pero garantizando la eliminacion del
detergente de las prendas para evitar problemas de alergia
en la piel delicada de los nifios. El ciclo 10 ha sido estudia-
do para disminuir la carga bacteriana utilizando una mayor
cantidad de agua y optimizando el efecto de aditivos
especificos higienizantes agregados al detergente.
Antialergia: utilice el programa 11 para la eliminacion de
los principales alérgenos como polen, acaros, pelos de
gato y de perro.

Colada 7 dias: para lavar la ropa de cama y de bafio

en un unico ciclo, utilice el programa 12 que optimiza el
uso de suavizante y permite ahorrar tiempo y energia. Se
aconseja el uso de detergente en polvo.

Seda: utilice el programa correspondiente 13 para lavar
todas las prendas de seda. Se aconseja el uso de un
detergente especifico para prendas delicadas.

Cortinas: pliéguelas y coldéquelas dentro de una funda o
de una bolsa de red. Utilice el programa 13.

Manta Pluma: para lavar prendas con relleno de pluma
de ganso como edredones para camas matrimoniales o
individuales (que no excedan los 3,5 kg. de peso), cojines
y anoraks, utilice el programa 14. Se recomienda cargar
los edredones en el cesto doblando sus bordes hacia
dentro (ver las figuras) y no superar los % del volumen de
dicho cesto. Para lograr un lavado 6ptimo, se recomienda
utilizar detergente liquido introduciéndolo en el contenedor
de detergente.

Sistema de equilibrado de la carga

Antes de cada centrifugado, para evitar vibraciones exce-
sivas y para distribuir la carga de modo uniforme, el cesto
realiza rotaciones a una velocidad ligeramente superior a la
del lavado. Si después de varios intentos, la carga todavia
no esta correctamente equilibrada, la maquina realiza el
centrifugado a una velocidad inferior a la prevista. Cuan-
do existe un excesivo desequilibrio, la lavadora realiza la
distribucion antes que el centrifugado. Para obtener una
mejor distribucion de la carga y su correcto equilibrado, se
aconseja mezclar prendas grandes y pequenas.
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Anomalias y soluciones

Hotpoint

ARISTON

Puede suceder que la lavadora no funcione. Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica (ver “Asistencia”), controle que
no se trate de un problema de facil solucion utilizando la siguiente lista.

Anomalias:

La lavadora no se enciende.

El ciclo de lavado no comienza.

La lavadora no carga agua (En la
pantalla aparecera el mensaje
“FALTA AGUA, Abrir el grifo”).

La lavadora carga y descarga agua
continuamente.

La lavadora no descarga o no cen-
trifuga.

La lavadora vibra mucho durante la
centrifugacion.

La lavadora pierde agua.

La maquina esta bloqueada, la pan-
talla centellea e indica un cédigo
de anomalia (por ej.: F-01, F-..).

Se forma demasiada espuma.

Posibles causas / Solucion:

¢ El enchufe no esta introducido en la toma de corriente, o no hace contacto.
e En la casa no hay corriente.

La puerta no esta correctamente cerrada.

El boton ON/OFF no ha sido presionado.

El boton MARCHA/PAUSA no ha sido presionado.
El grifo de agua no esta abierto.

Se fijo un retraso de la hora de puesta en marcha.

El tubo de alimentacion de agua no esta conectado al grifo.
El tubo esta plegado.

El grifo de agua no esta abierto.

En la casa no hay agua.

No hay suficiente presion.

El boton MARCHA/PAUSA no ha sido presionado.

e Eltubo de descarga no esta instalado entre los 65 y 100 cm. del suelo (ver “Instalacion”).
e El extremo del tubo de descarga esta sumergido en el agua (ver “Instalacion”).

e | a descarga de pared no posee un respiradero.

Si después de estas verificaciones, el problema no se resuelve, cierre el grifo de
agua, apague la lavadora y llame a la Asistencia. Si la vivienda se encuentra en
uno de los Ultimos pisos de un edificio, es posible que se verifiquen fendmenos de
sifonaje, por ello la lavadora carga y descarga agua de modo continuo. Para eliminar
este inconveniente se encuentran disponibles en el comercio valvulas especiales
que permiten evitar el sifonaje.

e El programa no prevé la descarga: con algunos programas es necesario ponerla
en marcha manualmente (“Programas y funciones”).

e El tubo de descarga esta plegado (ver “Instalacion”).

e El conducto de descarga esta obstruido.

e El cesto, en el momento de la instalacion, no fue desbloqueado correctamente
(ver “Instalacion”).

e | a maquina no esta instalada en un lugar plano (ver “Instalacion”).

e Existe muy poco espacio entre la maquina, los muebles y la pared (ver “Insta-
lacion”).

e Eltubo de alimentacion de agua no esta bien enroscado (ver “Instalacion”).

e El contenedor de detergentes esta obstruido (para limpiarlo ver “Mantenimien-
to y cuidados”).

e El tubo de descarga no esta bien fijado (ver “Instalacion”).

e Apague la maquina y desenchufela, espere aproximadamente 1 minuto y
luego vuelva a encenderla.
Si la anomalia persiste, llame al Servicio de Asistencia Técnica.

e El detergente no es especifico para la lavadora (debe contener algunas de las

frases “para lavadora”, “a mano o en lavadora” o similares).
¢ |a dosificacion fue excesiva.
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Asistencia

Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica:

e Verifique si la anomalia la puede resolver Ud. solo (ver “Anomalias y soluciones”);

¢ Vuelva a poner en marcha el programa para controlar si el inconveniente fue resuelto;

e Sino es asi, llame al Servicio de Asistencia técnica autorizado, al nimero de teléfono indicado en el certificado de garantia.
! No recurra nunca a técnicos no autorizados.

Comunique:

e ¢l tipo de anomalia;

e el modelo de la maquina (Mod.);

e ¢l nimero de serie (S/N ).

Esta informacion se encuentra en la placa aplicada en la parte posterior de la lavadora y en la parte delantera abriendo la puerta.

La siguiente informacion es valida solo para Espana.
Para otros paises de habla hispana consulte a su vendedor.
Ampliacion de garantia
Llame al 902.363.539 y le informaremos sobre el fantastico plan de ampliacion de garantia hasta 5 afos.
Consiga una cobertura total adicional de

° Piezas y componentes
° Mano de obra de los técnicos
° Desplazamiento a su domicilio de los técnicos

Y NO PAGUE AVERIAS NUNCA MAS

Servicio de asistencia técnica (SAT)
Llame al 902.133.133 y nuestros técnicos intervendran con rapidez y eficacia, devolviendo el electrodoméstico a sus condi-
ciones optimas de funcionamiento.
En el SAT encontrara recambios, accesorios y productos especificos para la limpieza y mantenimiento de su electrodomésti-
CO a precios competitivos.
ESTAMOS A SU SERVICIO

REGLAMENTO DELEGADO (UE) N° 1061/2010 DE LA COMISION
Marca HOTPOINT/ARISTON
Modelo RPFC 1165 DX EU
Capacidad medida en kg de algodan 11
Clase de eficiencia energética sobre una escala de A+++ (bajo consume) a G (alto consumo) A+++
Consumo anual de eneraia in kWh 1) 205
Consuma de energia del programa de algoddn estandar a 60°C a plena carga in kWwh 2) 1.14
Consumo de energia del programa de algoddn estandar a 60° C a media carga en kWh 2) 0.73
Consume de energia del programa de algodén esténdar a 40°C a media carga en kwh 2) 0.684
Consumao de potencia en modo apagado en W 0.5
Consumo de potencia en modo encendido en W 8
Consume de agua en litros/afio 3) 12848
Clase de eficacia de centrifugado sobre una escala de G (eficacia minima) a A (eficacia maxima) A
\Velocidad maxima de centrifugado 4) 1600
Hurnedad residual 3) 44.0%
Duracién del programa algoeddn estandar a 60°C a plena carga en minutos 350
Duracion del programa algoddn estandar 60°C con media carga en minutos 225
Duracidn del programa algoddn estandar a 40°C con media carga en minutos 215
Duracién del mode encendido en minutos 30
Nivel de ruide en dB (A) re 1 pW lavado 6) 56
Nivel de ruido en dB (A) re 1 pW centrifugado ®) 78
Modelo de encastre

1 &1 ciclo "algodan estandar a 60°C” con carga total v parcial v €l "ciclo algoddn estandar a 40°C” con carga parcial son los programas de referencia en la informacion
relacionada con las etiquetas v fichas energéticas. Los ciclos algoddn estandar 60°C y algodon estandar 40°C son los indicados para lavar una colada de algoddn y los mas
eficientes en términes de consumo combinado de agua y energia. La carga parcial representa la mitad sobre la carga medida.

2} Basado en 220 ciclos de lavado estandar de programas de algodon a 80°C y a 40°C a carga plena y parcial, y en el modo de bajo consume. El consumo de energia
dependera de como el aparato es utilizado.

¥l Basado en 220 ciclos de lavade estandar de programas de algodon a 60°C v a 40°C a carga plena y parcial. El consumo de agua dependera de como el aparato es utiizado.
4 Para el ciclo estandar de 60°C con carga parcial y total o €l de 40°C con carga parcial ali donde sea mas bajo.
3 Qbtenide para algodon 60°C con carga parcial y total o el de 40°C con carga parcial donde sea mas alto.

%l Basado en fases de lavado v centrifugado para el programa estandar de algoddn 80°C ag carga completa.
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EykataoTaon

! Eival onuavTikd va d1atnprjosTe T0
EYXEIPIOIO auTO YIa VO UTTOPEITE va TO
OUMPBOUAEUEOTE OTTOIAOATTOTE OTIYUA. Z€
TTEPITITWON TTWANONG, TTAPAXWPENONGS N
METOKOMIONG, BEPaiwBEiTE OTI TTAPANEVE! Hadi
ME TO TTAUVTAPIO YIa VA TTANPOPOPEI TOV VEO
IDIOKTATN YIA TN AEITOUPYIQ KAl TIG OXETIKEG
TTPOEIDOTTOINCEIG.

! AlaBAoTe TTPOCEKTIKA TIG OONYiEG:
UTTAPXOUV ONPAVTIKEG TTANPOPOPIES YIA TNV
EYKATAOTAON, TN XPHON KAl TNV QOQAAEIQ.

ATtroocuokeuaoia kal opi{ovtiwon

ATtrocuokevacoia

1. ATTOOUOKEUAOTE TO
TTAUVTIPIO.

2. EAéyETe av 1O
TIAUVTAPIO EXEI
UTTOOTEI {NUIES KATA
TN METAYOPA. Av

EXEI UTTOOTEI (NMIEG
MNV TO OUVOEETE Kal

0
\\[‘@ ETTIKOIVWVIOTE JE TOV
METATTWANTH.

3. AgaipéaTe TIG 4 Bideg TTpooTaTiag yia

TN METAPOPA KAl TO AACTIXAKI JE TO OXETIKO
S1aXwWpPICTIKO, TTOU BpiokovTal OTo TTiow
MEPOGC (BAETTE eikOVQ).

4. KAgioTe TIG OTTEG JE Ta TTAACTIKG TTWPATA
TTOU 0ag TTapéXovTal.

5. AilatnpeioTe Kal Ta Tpia TEPMAXIA: AV TO
TTAUVTHPIO XPEIOOTEI VO HETAPEPDBEI, Ba
TIPETTEl VA AVAUOVTAPIOTOUV.

S

! O1 ouokeuaaoieg Ogv gival TTaiyvidia yia
MIKPG TTaIdIA.

EuBuypduuion

1. EykaTaoTAOTE TO TTAUVTRPIO O€ £va
0dTedo £TTITTEDO KaI AVOEKTIKO, XWPIG va To
OKOUMTTACOETE O€ TOIXOUG, £TTITTAA ] GAAO.

2. Av 10 daT1TEDO
dev gival atmoAuTa
opICOVTIWMEVO,
avTioTaduioTe

TIG AVWHOAIES
BidwvovTtag n
¢epidwvovTag Ta
TTPOCOIa TTodapdKIa
(BAéTTe eikdva).H
ywvia KAiong,
METPNUEVN OTNV
ETTIPAVEIQ EPYOOiag, Oev TTPETTEI va EETTEPVAEL
TIG 2°.

Mia @povTiouévn opidovtiwon TTPocdidel
oTa0epdTNTA OTN PNXAVH) KAl ATTOCOREI
dovnoeig, BopUBOUG KAl HETATOTTIOEIG KATA
TN A&ITOUPYia. Z€ TTEPITITWON MOKETAG N
TatNTa, pubuioTe Ta TTOSAPAKIA £TCI WWOTE VO
u@ioTaTal KATW aTtro TO TTAUVTIPIO APKETOG
XWPOG YIa TOV AgPIOUO.

YOpauAIKEG KOl NAEKTPIKEG
OUVOEDEIG

20vdeon Tou CWARVA TPOPOdOTiag TOU
vEPOU

T
0

1. ZuvdéoTe TO
OWAAVa TPOYOdOTIiag
B1IdwvovTdg Tov o€
€va Kpouvo Kpuou
VEPOU E OTOUIO
oteipwuartog 3/4 gas
(BAéTTe eikova).

Mpiv Tn ouvdeon,
a@AoTE va TPEEEI TO
VEPO PEXPI VA YiVEl
dlauyEc.

2. YuvdéoTe TO
OWAAVa TPOYOdOTIiag
OTO TTAUVTHPIO
BIdwvovTdag Tov 0TNV
avTioToixn €icodo
vepoU, OTO TTioWw
MEPOG eTTAVW BECIA
(BAETTE €IkOVQ).

3. MNpooéfTe WOoTE OTO CWANVA va unv
UTTAPXOUV OUTE TITUXWOEIG, OUTE OTEVWOEIG.
! H 1Tieon vepou Tou Kpouvou TTPETTEI VO
KUMAIVETAI JETAEU TWV TIMWYV TOU TTiVaKd
Texvika oToixeia (BAETe oeAida SitTAa).

! Av TO PNKOG TOU CWARVA TPOPOdOTiag dev
ETTAPKEI, ATTEUBUVOEITE O€ €va €IOIKEUPEVO
KATAOTNUA 1) 0€ £E0UCIODOTNHEVO TEXVIKO.

! Mn xpnOIJOTIOIEITE TTOTE
XPNOIUOTTOINKEVOUG OWANVEG.

! XpNnOIYOTTOIEITE EKEIVOUG TTOU OAG
TTAPEXOVTAI JE TN PNXAVH.
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20vdeon Tou CWARVA aBEIGONATOG

2UVOEOTE TO CWARVA
(4 adeIdoPATOG, XWPIG
va 1oV OITTAWOETE,
o€ JIa cwARvwon
ad€EIAoOPATOC ) O€
< MIQ TTAPOXETEUOT
ETTITOIXIA O€ YOGS
atro TO £00QOG
METOEU 65 kai 100
cm.

'H otnpiéte TOV 0TO
XEIAOG eVOG VITITHPA
N MIag Aekavng,
dEvovTag Tov 00Nyo
TTOU 0OG TTAPEXETAI
OTOV KPOUVO (BAETTE
EIKOva). To eAeUBepO
GKPO TOU CWANva
adEIAoPATOG dEV
TIPETTEI VA TTAPAMEVEI
BuBiouévo aTo vepod.

! Aev ouvioTATAI N XPrON TTPOEKTACEWVY
OwANRVwv. Av attaITeital, N TTPOEKTAC TTPETTE
va €xel TNV idla OIAPETPO TOU APXIKOU CWAARva
Kal va pnv ¢etrepvdel Ta 150 cm.

HAekTpIkf oUvdeon

Mpiv el0GyeTe TO BUOPA OTAV NAEKTPIKA

Tpila, BePaiwbeite OTI:

* n Tpida dl1aBETEl yeiwan Kal TNPEI TIC EK TOU
VOUOU TTPOdIaYPAPEG.

* H mpica va gival o€ B€on va uttoPEpEl
TO MEYIOTO QOPTIO 1I0XUOG TNG MNXAVAG,
TTOU AVA@EPETAl OTOV TTIVOKA TEXVIKWV
oToIxeiwv (BAEmTe ditTAQ).

* H 1don 1po@odoaciag va KupaiveTal HETagu
TWV TIJWV TTOU ava@EéPoVTal aTOV TTivaka
Texvikwv oToixeiwv (BAETe ditTAa).

* Hpica va gival cupBarr pe To BuUoua
TOU TTAUVTNPIOU. Z€ QVTIBETN TTEPITITWON,
QVTIKOTOOTAOTE TNV TTPIA.

! To mAuvTrpIo dev eykaBioTaTal o€
AVOIXTO XWPO, AKOUN Kal av 0 XWpeog gival
KAAUPMEVOG, BIOTI €ival TTOAU ETTIKIVOUVO
Va TO A@VETE EKTEBEINEVO € Bpoxn Kal
KaKoKalpia.

! Me Tnv eykatdoTaon Tou TTAuvVTnpiou, n
TTPIC0 PEUPATOG TTPETTEI VA €ival EUKOAA
TTPOCRACIuN.

! Mn XpnOIUOTIOIEITE TTPOEKTACEIG KAl
TTOAUTTPICQ.

! To KaAWDIO dev TTPETTEI VA PEPEI TITUXEG N
Va €ival CUPTTIECPEVO.

! To kKaAwdI0 TpoYodoaiag TTPETTEI va
avTikaBioTaTal yovo atrd ££ouciodoTNPEVOUG
TEXVIKOUG.

Mpoooxn! H emixeipnon atrotroieital KABe
€uBUvNG o€ TepiTITWON TTou dev TRPOUVTAI
QAUTOI Ol KOVOVEG.

NMpwTtog KUKAOG TTAUCIiHaTOG

MeTa TNV eykatdoTaon, TTPIV TN XpHon,
OIEVEPYNOTE £va KUKAO TTAUCIPATOG UE
ATTOPPUTTAVTIKO Kal XWpPig pouxa BETovTag
10 TIPOYpaupa KAGAPIZMOZ (BAémre
«KabBapiouog¢ rou mAuvrnpiou).

Texvika oTo1X€ia

MovTeAo RPD 1165 D
mAatoc cm 59,5
AlaoTtdoeig uwocg cm 85

BaBog cm 60,5

Xwpnmkotnra omo 1 cwg 11 kg

BAgme Tnv mvaokiba

HAekTpikeg . .
auvbaeic XOPOKTNPIOTIKWY ETTH TNG
MNXavng
MEYIoTN TMEeon
Suvbeoeig 1 MPa (10 bar)
VEDOU EAayiotn mmeon
P 0,05 MPa (0,5 bar)
XWENMKOTTO TOU Kabou 71 Aitpa
I‘?LXIL:IEE:DQ pexpr 1600 oTpodeg To AeTTO
Mpoypdppara .
ehtyou T TpOypaLya 8;
oUpdwva pe OIKOAOTIKA-BAMBAKEPA
' 60°C.
TIC pUBMION nod _
pbypapua 9;
1081/2010 51K GAOIIKA-BAMBAKEPA
1015/2010  “0°C

H cuckeur autr eival
oUUdwVN PE TIC aKoAouBeg
Kolvomikeg Obnyiec:

-EMC 2014/30/EU

(HAekTpopayvnTIKA
>uuBarteTnTa)
W 2012/19/EU - (WEEE)
— _LVD 2014/35/EU (XapnAn
Tdon)
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2UVTAPNON Kal @povTida

ATTOKAEIONOG VEPOU Kal NAEKTPIKOU

PEUMATOG

» KA€iveETE TOV KPOUVO TOU VEPOU HETA
ato k&Be TTAUCIPO. ‘ETOl TTEPIOpIETal N
@Bopd TNG USPAUAIKAG EyKATAOTAONG TOU
TTAUVTNPIOU Kal attoooBeiTal 0 Kivduvog
ATTWAEIWV.

* Na Byddlete 1o Buoua atrd 1o pevpa étav
KaBapileTe TO PNXAvNua Kal Katé TIg
EPYQOieg oUVTHPNONG.

KaBapioudg Tou TTAUVTHpiou

* To eEWTEPIKO PEPOG Kal TA AACTIXEVIA

MEpN uTTOPOUV Va KaBapidovTal he Eva Travi
Bpeyuévo e xAlapd vepod Kal oatrouvi. Mn
XPNOILOTTOIEITE BIAAUTEG I ATTOEUOTIKA.

» To TTAUVTApPIO DIOBETEI Eva TTPOYPAUMA
AYTO-KAGAPIZMOZ TwV ECWTEPIKWY PEPWV
TTOU TTPETTEI VA DIEVEPYEITAI XWPIG KavEVa
TUTTO QOPTiOU OTOV KADO.

‘Eva yrivupa otnv 066vn Ba ouvioTtd o€

TAKTA dlaoTAuaTa (TTepiTrou KABe 50 KUKAOUG)
TNV EKTEAEON EVOG KUKAOU QUTOUATOU
KaBapIoPoU WoTE va KaBapIoTel TO TTAUVTIAPIO
Kal va atro@euxBei N dnuioupyia aAdTwy Kai
duodpeoTwy oopwv. MNa BEATIOTN ouvThpnon,
OUVIOTOUNE VA XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV
WPRO ka1d TwVv aAdTWV Kal Twv AITTWY,
aKOAOUBWVTAG TIG 0dNYieg TTOU avaypda@ovTal
OTn OUOKeUr. Na va To aTTOKTACETE,
ETTIKOIVWVIOTE JE TNV UTTOOTHPIEN TTEAATWV 1)
ETTIOKEPTEITE TOV I0TOTOTTO Www.hotpoint.eu.
H Hotpoint dev @épel kapia euBuvn yia Tuxév
¢nMIES TTOU Ba TTPOKANBOUV OTN CUOKEUN
eCaITiag TNG XProng GAAwWV TTPOIOVTWYV TTOU
diaTiBevTal oTnV ayopd yia Tov KaBapioud
TOU TTAuvTNpiou. [Na va evEPYOTTOINOETE TO
TTPOYPAPMA, KPATHOTE TTATNPEVO TO TTANKTPO
yia 5 QEUTEPOAETTTA KI ETTEITA TTATAOTE TO
TARKTPpOo ENAP=H/TTAYZH (Evapén/lMauon).
To Tpdypappa Ba Eekivioel Kal Ba €xel
d1apkela TrepiTTou 70 AETTTA.

Ka@apiouég Tou ocuptapiov
ATTOPPUTTAVTIKWYV

TpaBA&Te TO CUPTAPI
avaonNKWVOVTAG TO
Kal TPABWVTAG TO
TTPOG Ta £EW (BAETTE
EIKOVQ).

MMAEVETE TO KATW ATTO
TpEXOUuEVO vePS. O
KaBapIiouog autog
dlevepyeital ouxva.

PpovTida TG TTOPTAG KAl TOU KAdOoU
* Na a@riveTe TTAVTA PMICOKAEIOTN TAV TTOPTA
yIO VO PNV TTapayovTal BUCOCUIEG.

KaBapiopdg Tng avriiag

To TTAUVTAPIO OIaBETEI hiIa avTAia
auTtokaBapIlduevn TTou dev XpEIAleTal
ouvTApnon. Mtopei, Ouwg, va TUXEl va
TTEOOUV PIKPA QVTIKEIMEVA (KEPPATA, KOUUTTIG)
oTov TTPOBAAaNO TToU TTPOCTATEUEI TNV
avTAia, TToU BPIOKETAI OTO KATW MEPOG AUTAG.

! BeBaiwBeite OTI 0 KUKAOG TTAUCIUATOG EXEI
TeEAEIWOE Kal ByAaATe TO BUOQ.

MNa va €xete TpdoPacn otov TTPOBAAAUO:

1. apaipéoTe TO
TAPTTAG KAAUWNG
o010 TTPOCBIo TTAEUPO
TOU TTAUVTNpPIoU JE
TN BonBeia evog
katoafidioU

(BAETTE €IkOVQ).

2. ZeB1dwoTe TO
KATTAKI OTPEPOVTAG
TO OPIOTEPOOTPOPA
(BAETTE €IKOVQ): €ival
QUOIKO va Byaivel
Aiyo vepo.

3. KaBaPIoTE ETTINEAWG TO ECWTEPIKO.

4. LavaBIdwOoTE TO KATTAKI.

5. EavapovTapeTe TO TTAVEA OVTOG Oiyoupol,
TIPIV TO OTTPWEETE TTPOG TN PINXavr, OTI EXETE
€I0AYEl TA YAVTLAKIO OTIG AVTIOTOIXEG ECOXEG.

‘EAgeyxog Tou cwAfRva Tpopodoaciag
TOU VEPOU

EAEyxeTe TO cWARVa TpoPodoTiag
TOUAGXIOTOV HIa Qopd £TNCOIWG. Av
TTOPOUCIALEl CKOCIATA KOl OXIOUEG
avTika@ioTaTal: Katd Ta TTAUCIJATA Ol IOXUPEG
méoelg 6a yTTopoloav va TTPOKAAETOUV
AVATTAVTEXQ OTTOCIMATA.

! Mn XpnOIJOTTOIEITE TTOTE
XPNOIMOTTOINUEVOUG OWANVEG.
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NMpo@uAdgeig Kal Hotpoint
(o) V) ” BOUAég ARISTON

! To TAuvTAPI0 OXEBIAOTNKE KOl KATOOKEUGOTNKE CUUPWVO JE O1 KaTavoAwTEG Ba TTPETTEN va aTTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG
TOUG BIEBVEIC KaVOVEG AOPAAEIaG. AUTEG OI TTPOEIBOTTOINOEIG apxEG N OTA KATAOTAPATA AIQVIKNG YIa TTANPOPOPIES TTOU
TTapExovTal yia AOyoug ac@aAeiag Kail TTpETTel va diaBadovTal ag@opoulv Tn owaTr d1d0ean Twv TTOAAIWY NAEKTPIKWYV
TIPOOEKTIKA. OUOKEUWV.

Mevikn aoc@dAsia XeIpOVAKTIKO Avolyua ThG TTOpPTAG

- H ouokeun autr| ptropei va xpnalJoTToinOei
aTTo TTAdIA AVW TWV 8 ETWV Kal aTTd ATOUA
ME MEIWUEVES PUOIKEG, AIOOBNTNPIOKES A
VONTIKES IKAVOTNTEG I UE EUTTEIRIA KO YVWOEIG
QVETTAPKEIG, AV ETTITNEOUVTAI 1] AV €XOUV DEXTEI
KOTAAANAN EKTTAIGEUCN OXETIKA WE TN XPan TG
OUOKEUNG PE TPOTTO AO@AAr) KAl KATAVOWVTAG
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta TTadIq deV TTPETTE
Va TTAiCOUV JE TN OUOKEUN. ZUVTAPNON Kal
KaBaPIoOG dev TTPETTE va DlevePyoUVTal aTTo

21NV TTEPITTwon aduvapiog avoiyuoTog TnNG TTOPTOG €€
AITiag atrouciag NAEKTPIKAG EVEPYEIOG eV BEAETE va
ATTAWOETE TNV PTTOUYAdA, TTPOXWPNOTE WG AKOAOUBWG:

1. BydAte 10 BUCHa aTtd TNV
NAEKTPIKA TTPICaL.

2. BePaiwbeite OTI N OTAOWN
TOU VEPOU OTO E0WTEPIKO TNG
pnxavng eival xaunAoTepn

TTadIé XWPIC ETTITAPNON. og oxéon ME TO Avolyua NG
* H ouokeur) autl oXedIAOTNKE ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIOKA TIOPTOG. T€ QVTIOETN TTEQITTTWON
xpnan. APAIPEDTE TO O€ TTEPIOTEIN VEPO

* Mnv ayyiCete TO unxAvnua Ye yupva oédia f he Ta
Xépla i Ta TTOdIa BpeypEva.

* Mnv Bydadete 10 BUOPa atmod TNV NAEKTPIKN TTPIla
TpaBwvTag To KAAWdIO, aAAd va TIAveTE TNV TTPICO.

* Mnv avoiyeTe TO CUPTOPAKI ATTOPPUTTAVTIKWY EVW TO
MNxavnua givar o€ Asitoupyia.

* Mnv ayyiCete 10 vepd adeIdoPaTOG, OQOU PTTOPE VO
PTA0El 0€ UPNAEG Bepuokpaaieg.

* Mnv CopiCeTe o€ Kapia TTePITTTWON TNV TTOPTA: B
MTTOpOUCE va XOAAOEI O NXAVIOPOG AOPOAEiag TToU
TIPOOTATEUEI ATTO TUXAIA avoiyuaTa.

* X TrepiTrTwon BAGBNG, o€ Kapia TePITITWOon va
MNV ETTEPPRAIVETE GTOUG ECWTEPIKOUG PINXAVIOUOUG
TIPOCTIABWVTAG VA TNV ETTIOKEUACETE.

* Na eAéyxete TTavta Ta TaudId va unv TAnoidlouv oTo
pnxavnua og Asitoupyia.

» Kartd 1o TAUoIPO n TTépTa TEiVEl va BepuaiveTal.

* Av TTpETTEl VO PETOTOTTIOTEI, GUVEPYAOTEiTE OUO 1| Tpia
datopa pe TN Péyiotn Tpoooxn. Moté pdvol oag yiati 1o
MNxavnua givai TToAU Bapu.

* [piv eicdyeTe TN uTTOUYAdQ EAEYETE AV O KADOG €ival
adelog.

MEOW TOu CwWARVa adEIGOPATOG
OUANAEYOVTAG TO Ot €va KouBd
OTTWG PaiVETAI OTNVEIKOVA.

3. aQaip€aTe TO TAPTTAG
KGAuywng oTo TTpooBio
TTAEUPO TOU TTAUVTNPIOU PE
Tn BorBeia evog katoafidiou
(BAétTe eikOVQ).

AiaBeon

* AidBeon Tou UAIKOU OUCKEUAOIAG: TNPEITE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOPOUG, WOTE O CUOKEUOOIEG va PTTOPOUV va
€TTAVAXPNOCIKJOTTOINB0UV.

* H eupwmaikn odnyia 2012/19/EU yia Ta AT6BAnTa 4. XPNGIMOTIOIDVTAS TN YAWOGTITOA TTOU QaiveTal aTnv
HAexTpikoU kai HAekTpovikoUu EEotrAicpou, atraitei Ot £IKOVA TPABAETE TTPOC Ta £EW PEXP! VO ENEUBEPWITETE TO
0l TTOAAIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG OEV TTPETTE TAQOTIKG aTT6 To OTOTT. TPABAETE TO aKOAOUBWC TTPOC Ta
va amofdAovTal padi pe Ta uttéAoITTa amméBAnTa Tou KATW KOl TAUTOXPOVA QVOIETE TNV TTOPTA.

OnuoTIKoU BIkTUoU. O1 TTaAaIEG CUOKEUEG TTPETTEI va

OUAAEXBOUV XWPIOTA TTPOKEIPEVOU Va BEATIOTOTTOINBOUY
n aToKAaTadoToon Kol N avakUKAwoN Twv UAIKWY TToU
TTEPIEXOUV KAl PE OKOTTO Tn HEiwan Twv BAaBepwv
EMTTWOEWY GTNV avBPWTTIVN UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
To oUpPoAo pe To dieypappévo “doxeio atroBAATWY” OTO
TTPOIOV UTTEVOUWICEl 0€ 0AG TNV UTTOXPEWON OOG, TTWG
OTav emOUpEiITE va TTETALETE TN OUOKEUN ,TTPETTEI Va
OUAAeXBei xwplioTd.

5. EavapovTapete 1o TTAVEA OVTAG Giyoupol, TIPIV TO
OTTPWEETE TTPOG TN MNXAVH, OTI £XETE I0AYEI TA YAVTIAKIA
OTIG AVTIOTOIXEG EOOXEG.
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Meprypagn Tou TTAUVTNPIOU

KoupTri
. . NMOAAA ]
I'IIVGKug SASYXOU Kouumi =EBFAAMATA KoupTri
Koupi AEITOYPIAZ AMEZH
ON/OFF ErXYZH
[ | H )

] )
()] 0eévn ] Q

[ L)
) O i — — L)

= . <
/ ‘ Kou!.n'nE HE EVOEIKTIKO YEH
AvaAdyio Koupri Kouyrri PR ENAPZHIIA
AZOAAIZH
KAGAPIZMOZ
ORnKN ATopPUITAVTIKWYV EMIAOIIEAZ KOYMI'IIQN
NPOrPAMMATON RoKIN.ME
Koupri YEZTEPHZH
OEPMOKPAZIA K !
OUUTTI
ZTYWIMO
OnKn amopPUITAVTIKWV: YIO TNV TTPOC O KN ATTOPPUTTAVTIKWV TWV TTPOYPANMATWY, KUPIWG av OTO OTTITI UTTAPXOUV
Kal TTpOaBeTWV (BAETTE «ATTOPPUTTAVTIKG Kal UTTOUYada»). TTaIdId. [a TNV ATTEVEPYOTTOINOT TOU KAEIBWHATOG TOU

TTivaka eAEyX0U, KPATFAOTE TTATAPEVO TO KOUWUTTI yia

AvaAdyio : 6T0 CUPTAPAKI ATTOPPUTTAVTIKWY Eival TIEPITTOU 2 BEUTEPOAETTTA.

TOTTOBETNUEVO TO AVaAdYIO OTO OTTOIO avagEpovTal OAa Ta
d1abéoipa TTpoypdppaTa, Hadi ue Evav ypa@iko odnyo yia Kouptn EKKIN.ME YZTEPHZH O MatnoTe yia va
TOV TPOTTO XPAONG KABE DIaUEPITUATOG TOU GUPTAPIOU. BE0ETE PIA EKKIVNON PE UCTEPNOT TOU TTPOETTIAEYUEVOU

Kouptri ON/JOFF (D: miéoTe yia Aiyo 1o koupTri yia va TTpoypapuaTog. H uatépnon epgavigetar otnv 08ovn.

avayeTe f va oBACETE TO TTAUVTHPIO. To EVOEIKTIKO PUITAKI KoupTri pe evdelkTikO wTdki ENAP=H/MAYZH: 6tav 10
ENAP=H/TIAYZH 1Tpdcivou Xpwuartog Tou avaBooBAvel TTPACIVO eVOEIKTIKO GWTAKI avaBooBrvel apyd, TTATAOTE
apya &eixvel 611 TO TTAUVTAPIO gival avapuévn. MNa TO KOUUTTI yIa TNV €KKivnon TTAuaipaTog. Me Tnv ekkivnon
va oBACETE TO TTAUVTAPIO KATA TO TTAUCIPO TTPETTEN VA TOU KUKAOU TO €VOEIKTIKO QwTAKI oTaBepoTroieital. lNa
KPOTATE TTATNUEVO TO KOUUTTI TTI0 TTOAU, TTepiTrou 3 sec. va BéoeTe pia TTavon aTo TTAUCIYO, TTATACTE €K VEOU
2TIydIaio A Tuxaio TATNUa dev EMITPETTEI TO ORACIPO TOU TO KOUTTI. To evOEeIKTIKO QWTAKI Ba avaBoofrvel
TAUVTNpiou. To oBRAGCIKO Tou TTAUVTNPIOU KaTA TO TTAUCINO M€ TTOPTOKOAI Xpwua. Av To GUPBoAO Oev eival

oe eCENIEN akupwvel TO iB10 To TTAUGIHO QWTIOPEVO, PTTOPEITE va avoigeTe TNV TTOPTA. MNa va

Eekivioel TTAAI To TTAUCIHO aTtTd TO Onpeio SIOKOTIAG,

EMINOIEAZ NMPOIPAMMATQN: Na va B¢oeTe 10 TIATAOTE €K VEOU TO KOUITTI.

€MOUUNTO TIPOYPapUa (BAETTE Tov “Tlivaka mmpoypauuarwy’).
Tpomog stand by

To TTAUVTAPIO QUTO, CUPPWVA WE TIG VEEG DIOTAEEIG YIa
TNV €€oikovounaon evépyelag, d1abéTel éva ouoTnua
auTtépaTou ofnoiparog (stand by) TTou TiBeTan O€

Kouputr AEITOYPIIAZ: méaTe TO TTARKTPO YIa VO
emMAECeTE TNV €mMOUPNTA AciToupyia. ZTnv 06dévn Ba
QWTIOTEI TO OXETIKO EVOEIKTIKO QWTAKI.

Koupt KAGAPIZMOZX: TratioTE TO YIa KaBapioud Twv Aeitoupyia evrog Trepitrou 30 AeTITWV OTNV TTEPITTITWON
EOWTEPIKWV TUNUATWY TNG CUCKEURS (BAETTe «KaBapiouds un xpnong. Méote oTiypiaia 1o koupTri ON/OFF kai
TOU TTAUVTNPIOUY). TTEPIMEVETE VO EVEPYOTTOINBET EK VEOU N puNxavr.
Koupti AMEXZH EFXYZH: matioTe yia va emAEEETE TN AvTipikpoiakr) €Tévduon
duvatotnta AMEXH EMXYZH. H emmévduon Tng TopTag Eival PTIAYPEVN aTTO £va EIBIKO
Miyda TTou pTTopei va e6aa@alilel pia avTigiKpoBIaKn

Koupti MOAAA ZEBFAAMATA /ivY: miéoTe yia va TIPOOTACIA, PHEIWVOVTAG TOV TTOAATTAQCIOCUO TWV
EMAELETE TOV €MIOUPNTO TUTTO {ERYAANATOG. Baktnpidiwyv péxpl 70 99,99%.

. , , H emrévduon Tng TTépTag TTEPIEXEl TTUPIBEIGVN Weudapyupou,
Koupm ZTYWIMO © TTIECTE VIO VA LEIWOETE 1] VO . pIal BIOKTGVO OUGIA N OTTOIA HEIVEI TOV TIOAQTTAGCIAOHO
QTTOKAEIOETE TEAEIWG TO OTUl:|JI|JO —n TINA @aiveTal aTNV 086V Twv B )\gmmv legoBiwv (*) OTIwE paKTn pi6Iq KQl HOUXAEC,
Koupt @EPMOKPAZIA {i: MarrioTe yia va peioete Ta oToia Ba pTropoUcav va TTPOKAAETOUV AEKEDEC,
Bepuokpaaia: n TIUA ep@avi¢etal aTnv 084vn. duooopieg Kal pBopd Tou TTPOIGVTOG.
Koupt AZ®AAIEH KOYMMIQN O : Ma v (*) Zoppwva pe dokiun mou Sisvepynbnke amo 1o Mavemioriuio

NS Perugia o€: Staphylococcus aureus, Escherichia coll,
Pseudomonas aeruginosa, Candida albicans, Aspergillus niger,
Penicillium digitatum.

EVEPYOTTOINCN TOU UTTAOK TOU TTiVOKQ EAEYXOU, KPATAOTE
TTATNPEVO TO KOUUTTI yIa TTEPITTOU 2 DEUTEPOAETTTA.

Ortav oTtnv 086vn gugavigetal n £voeign “AZOANIZH
KOYMIMIQN ENEPIrO” on pGiVSI ATl O TTiVGKGg E)\éYXOU >€ OTTAVIEG TTEPITITWOEIG N TTOPATETAMEVN ETTAPN WE TNV £TTEVOUCN Ba
éxa pn)\Odea (ﬁ)\nv TOoU KOUlJT“OU ON/OFF) Me TOV pTTOpOUCE Va TTIPOgEVATEl hia aAAePYIKT avTidpaon oTo dépa.
TPOTTO AQUTOV TTapPEPTTOdICOVTal TUXAIEG TPOTTOTTOINOEIG
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H 0006vn gival xpAaoiun yia Tov TTpoypapuaToiono TNG PNXAvAg Tou TTAUVTRPIiou Kal TTapEXEl TTOAAATTAEG TTANPOPOPIEG.

v mepioxn A ep@avietal To €IKoVidIo Kal TO ETTIAEYHEVO TTPOYPAUUA TTAUONG, Ta oTAdIa TTAUCNG KAl O XPOVOG TTOU
QATTOMEVEI HEXPI TO TEAOG TOU KUKAOU TTAUONG.

>1nv mepioxn B epgavifovral Ta duo eTTireda éviaong oxeTikd pe Tnv emAoyri AMEXH EMXYZH.
>1nv Tepiox C uTTGPXOUV 01 EVOEIKTIKEG AUXVIEG TwV BIOBETINWY AEITOUPYIWVY.

21V mepioxn D ep@avietal o XpOvog TTOU ATTOUEVEI HEXPI TNV EKKIVNGN TOU ETTIAEYUEVOU TTPOYPANPOTOG OE TTEPITITWON
mrou emAéCeTe EKKIN.ME YZTEPHZH.

>1n ypapun E ameikovidetan n géyioTn Ty TG TaxUTNTAG OTUWIKATOG TTOU PTTOPET va dievepyrnael To TTAUVTApPIO e Baon
TO eMAgyPEVO TTPOYpaupa. Edv To TTpdypappa dev TTPoBAETTEl GTUWIUO, OTNV TTEPIOXA EM@aviCeTal TO OUPPBOAO “--" pE
MEIWPEVN QwTEIVOTNTA.

v mepioxn F ep@aviCetal n iy Tng Beppokpaaiog TTou Ptropei va eTTiAeyei he Baon 1o KaBopiopévo TTpdypauua. Edv
TO TTPOYPaMPa dev TTPORAETTEI TN PUBUION TNG BepuoKpaaiag, oTnv TTEPIOXT EPPaviCeTal TO CUPBOAO “--" e PEIWPEVN
QWTEIVOTNTA.

ZUuBoAo ac@aliouévn Moéprag IEI

To avappévo cUuBoAlo deixvel OTI N TTOPTA gival ACPAAICUEVN YIa TNV TTAPEUTTOBION TUXAiWV avolypdaTwy. [MNa Tnv amoguyn
NMILV TTPETTEI VO TTEPIPEVETE VO O 0EI TO GUPBOAO TTPIV AVOigeTe TNV TTOPTA.

ZHMEIQZH: av cival evepyn n Aeitoupyia EKKIN.ME YZTEPHZH n mopTta dev pPtmopei va avoiel, yia va TV avoigeTe
B¢oTe TN pnxavn o€ ravon méfovTtag 1o KouuTri ENAP=H/TTAYZH.

! 310 TTPpWTO Avappa Ba ZntnBei n emAoyn TNG YAWooAg Kai n 086vn Ba YTTel auTOPATa OTO PEVOU £TMIAOYTS YAWOOAG.

MNa va emAégeTe TNV emBUPNTH YAWooa mEoTe Ta KOUPTIA X Kai Y, yia va emMREBAIWOETE TNV ETTIAOYH TTIECTE TO KOUMTTi Z.
Av BéAeTe va aAAageTe YAwooa, OBACTE TN OUOKEUN, TTATACOTE TaUuTOXPOova Ta KOUPTTIA G, H, | péxpr va akoUoeTe éva
NXNTIKO Onua, Ba ePQavIOTEL EK VEOU TO HEVOU ETTIAOYAG YAWOOQG.

¥ EGv BéAeTe va aMGEETE TN QTEIVOTNTA TNG 08dvNG, N OTToia ATTO TTIPOETTIAOYT £ival GTO UWNASTEPO ETTITTESO, OTTEVEPYOTTOIROTE
TN GUOKEUN Kal TTaTroTE TauToxpova Ta TTANKTpa G, L, M péxpl va akouaoete éva nxnTiké onua. MarqoTe 1a mARkTpa X kai Y yia
va eMAEEETE TNV emMBUPNTA QwTevoTnNTa. MNa emBeBaiwon TnG ETTIAOYNAG 0aG TTATHOTE TO TTAAKTPO Z.

¥ Kard 1 diapkeia evog kukAou TTAUoNG 1 61av emAéyete EKKIN.ME YZTEPHZH, £dv dev evepyrioete otnv 086vn yia 1 AeTTTo,
evepyotroigital n “NMPOPYAA=H OOONHZ". Ta va emoTpEWETE TNV TTPONYOUUEVN 00OV OPKET va TTOTACETE OTTOIODATTOTE
TTAAKTPO.
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NMwg dievepyeiTal Evag KUKAOG

TTAUCIMATOG

1. ANAWTE TO NAYNTHPIO. MatAoTe 10 koupTri (O
, 0TnNVv 006vn Ba gpgaviotei n évdeitn HOTPOINT. To
eVvOEIKTIKO pwTaKI ENAP=H/TTAYZH 8a avaBoofrvel
apyd pe TPAoIvo Xpwua.

2. ®OPTQZH POYXQN. Avoigte Tnv épTa. PopTtdaTe
Ta pouxa, TTPOCEXOVTAG VA PNV EETTEPATETE TNV
TTO0OTNTA POPTIOU TTOU UTTOBEIKVUETAI OTOV TTIVOKQ
TIPOYPAUUATWY TNG ETTOPEVNG OENIDAG.

3. AOZOAOrIA TOY AMOPPYTMANTIKOY. BydAte To
oupTdpI Kal XUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO OTIG AVTIOTOIXES
AekaviToeg OTTWG €€nyeital aTo “ATTOpPUTTAVTIKA Kai
utrouyaoéa”.

4. KAEIZTE THN NOPTA.

5. ENIAE=ZTE TO NPOIrPAMMA. EmAéETE pE
Tov emAoyéa NMPOTPAMMATQN T1o €mBupuntd
TTPOYypapua. To dvoua Tou TTpoypaupaTog Ba
EPQavIOTEI aTNV 006vN Kal g€ auTd avTioToIXICETal
Mia Bepuokpadia Kal pgia TaxuTnTa oTUWiPaTog
TTOU PTTOPOUV va TPOTTOTToINBouv. ZTnv 066vn Ba
EUPaVIOTEI N BIGPKEID TOU KUKAOU.

6. EEATOMIKEYZH TOY KYKAOY MAYZIMATOZ.
EvepynoTe oTa avTioToIixa KOUPTIA:
TpotrotroinoTe T Beppokpacia R/kal To oTuWIPo. H
pnxavn eMAEyEl auTOpaTa TN PEYIOTN BEPUOKpaTia
Kol OTOWIKO YIa TO TEBEV TTPOYPAMMA KOl GUVETTWG
eV utropouv va auénBouv. MNatwvTag 1o KOUUTT
A0 peiwveTal TTPOOdEUTIKA N Bepuokpaaia HEXPI TO
TAUOIJO O€ KpUOo vePOS (ZTnv 086vn gugavideTal To
ouppoAo “--"). Matwvtag 10 KouTTi (©) pelwveTal
TTPOOBEUTIKG TO OTUWIUO PEXPI TOV ATTOKAEIOUO TOU
(ZTnVv 086vn gpavicetal To cUPPROAO “--"). MepaiTépw
TTATNHA TWV KOUUTTIWV ETTAVAQPEPEI TIG TIUEG OTIG
MEYIOTEG TTPOBAETTOUEVEG.
! E€aipeon: emAEyovTag TO TTPOYPAUKA 2 N
Beppokpaaia uTTopei va augnBei péxpr 40°.
! E€aipeon: emA£yovTag 1o TTPOYPOUUa 3 N
Beppokpaaia uTTopei va augnBei péxpr 90°.
! E€aipeon: emAEyovTag TO TTPOYPOUUA 4 N
Beppokpaoia uTTopei va augnBei péxpr 60°.

O£0TE HIO EKKiVNON ME UOTEPNOT.

Ma va B€oeTe TNV €KKivnOn PE UGTEPNOT) TOU
TIPOETTIAEYUEVOU TTPOYPAUUATOG, TTATHOTE TO OXETIKO
KOUMTTI MEXPI VO €TTITEUXOEI 0 XpOVOG TNG TTIOUPNTAG
uoTépnong. MNa va armaAeiweTe TNV eKKivnon Pe
uoTEPNON TTATACTE TO KOUUTTT HEXPIG OTOU EPPAVIOTEI
otnv 086vn n évdeign “-- h.

OéoTe Tov TUTTO {EBYAAPATOG.

H SuvardétnTa /iy emTEETEN TNV ETTIAOYT TOU
€mMOupNTOU TUTTOU EERYAAUOTOG VIO TN PEYIOTN
@povTida Twv euaiodnTwv emdepuidwy. Me To TTPWTO
TTATNUO TOU KOUMTTIOU TiBeTal To eTTitredo “E&rpa +1”

TTOU ETMTPETTEI TNV ETTIAOYT VOGS TTPOCBETOU EERYAAUATOG

ME EKEiVa TO OTAVTAP TOU KUKAOU, yia TNV aTTOPGKPUVON
OAWV TWV IXVWV TOU OTTOPPUTTAVTIKOU. 2T0 OeUTEPO
TTATNHO TOU KOUMTTIOU TiBeTan TO eTTiTredo “EgTpa

+2” TTou emITPETTEI TNV €TTIAOYR dUO TTPOOBETWY
EePYOAUATWY PE EKEIVA TA OTAVTAP TOU KUKAOU Kal
OUVIOTATOI VIO TIG TTIO EUaicOnTeG eMOEPUIOES. 2TO
TPITO TTATNMA TOU KOUUTTIOU KOTOXWPEITAI TO ETTITTESO
“E&tpa +3” 1TOoU £mMITPETTEI TNV £TTIAOYN 3 TTPOOBETWY
EeByoApdTWY TTAEOV EKEIVWV TWV OTAVTAP TOU
KUKAou. H gvepyotroinuévn duvatodtnta Ye KUKAOUG
o€ Bepuokpaaia 40° eMTPETTEI TNV ATTOMAKPUVON
TWV KUPIOTEPWYV AAAEPYIOYOVWY OTTWG TPIXES YATAG

Kal yupn, pe KUKAoug o€ Bepuokpaaia peyaAuTepn

Twv 40° eMTUYXAVETAI VO ECAIPETIKO ETTITTEOO
avTIoAAEPYIKAG TTpooTaCIAG. [NaTthoTe TTAN TO KOUUTTI
yIa va ETTIOTPEWETE aTOV TUTTO EERYAApaTog “Kavoviko
ZéRyaApa’. Av dev gival duvard va BEoeTe i va
TPOTTOTTOINCETE TNV UTTAPYXOUCa puBbuIcn, aTnv 08dvn
Ba gpgaviotei n £voeign “MH ENIAEZIMOL” ) “MH
TPOMOMOIHZIMOZ".

Tpototroinon TWV XaPOKTNPICTIKWY TOU KUKAOU.

* [oTAOTE TO KOUWTTI IO TNV EVEPYOTTOINGN TNG

Aeiroupyiag. H avtioToixn evoeIkTIKr Auxvia oTnv 086vn

avapel.

* MaTAOTE €K VEOU TO KOUMTTI yIO TNV ATTEVEPYOTTOINON
TnG Aeimoupyiag. H avrtioToixn evOeIkTIKA Auxvia oTnv
086vn aBAvel.

! Edv n emAeypévn Aeitoupyia dev gival cupfarr Pe 1o

PUBUIoUEVO TTPOYPOUUA, N OXETIKI EVOEIKTIKI Auxvia

eM@aviceTal ue pelwpEVN QwTevoTnTa. ETTiong, n un

oupBaTOTNTO ETTICNMPAIVETAI JE €va NXNTIKO orpa (3

pmITT) Kai Ty évoeign “MH EMIAEZIMOZ” otnv 086vn.

! Edv n emAeypévn Aeitoupyia dev gival oupBarr Pe

KATTOI0 GAAN ABN pUBUICHEVN, EP@aviCeTal OTNV 006vN

n évoeitn “MH EMIAEZIMOZ” kai n Aeitoupyia dev

EVEPYOTTOIEITAI.

! O1 Aeitoupyieg PTTOpPEI Va TPOTTOTTOIOUV TO

TIPOTEIVOUEVO POPTIO r)/kal Tn dIGPKEIa TOU KUKAOU.

7. EKKINHZH TOY MPOIMPAMMATOZ. NaTtAoTe T0
koupTri ENAP=H/TTIAYZH. To OX€eTIKO EVOEIKTIKO
QPWTAKI Ba QWTIOTEI TTPAGIVO OTABEPS Kal N TTopTa Ba
pTTAoKApel (GUPBoAo AZDAANIZMENHE MOPTAZ
avaupévo). Katd 1o TTAUCIPo, oTnv 086vn Ba epueavioTEi
TO 6vopa TNG o€ €CENIEN Paong. MNa va aAAGgeTe Eva
TTPOYPAMa evw gival o€ CENIEN Evag KUKAOG, BEaTE TO
TIAUVTApPIO o€ TTauon méfovTtag To kKouuTri ENAP=H/
MAYZH (1o evdelkTIKO pwTdki ENAP=H/TTAYXH 6a
avapBoofrvel apyd Pe TTOPTOKOAI xpwpa). Katétiv
eMAEETE TOV €TMIOUPNTO KUKAO KaIl TTATAOTE €K VEOU TO
koupTri ENAP=H/TIAYZH. TNa va avoitete TNV TTOPTA
0600 €vag KUKAOG gival o€ eEENIEN TTATAOTE TO KOUUTTI
ENAP=H/TIAYZH. Av 10 oUuBoAo AZOANIZMENHZ
MOPTAZ eival oBnoTO PTTOPEITE Va avoigeTe TNV
TopTa. MatAoTe ek véou 1o koupTi ENAP=H/MAYZH
yia va EekivAoel TTAAI TO TTPOYPAPUO OTTO TO ONUEio
OIOKOTING.

8. TEAOZ TOY NMPOIMPAMMATOZX. Eionuaiveral pe
TNV évdeign “TEAOX KYKAQY” otnv 086vn, 6tav
10 oUpBoAo AZPAAIZMENHE NMOPTAX EI oBAcel
MTTOpPEITE va avoigeTe TNV TTOPTA. AVoiETe TNV TTOPTA,
adeldoTe Ta poUuxa Kal ORAOCTE TN UNXavA.

! Av emBupeite av akupwaoeTe Evav AON TeBEvTa KUKAO,
mratiaTe £1Ti pakpdv 1o koupTi (D). O kUkAog Ba dlakoTrei
Kal N unxavr) 6a oBnoel.

AMEZH EMXYzH

To mAuvTApIo dIaBETE pIa KavoTOpo TexvoAoyia «Direct In-
jection» n otroia TTpo-avapiyvuel vepd Kal aTTOPPUTTAVTIKO
EVEPYOTTOIWVTOG APECO Ta KABAPIOTIKA CUCTATIKG TOU
aTTOPPUTTAVTIKOU. TOo evePYO YOAGKTWHAO AUTO eyXUETal
KaT guBgiav aTov k&do Tou TTAuvTNnpIou Kai diEIgdUEl TTIo
QTTOTEAEOUOTIKA OTIG iVEG ATTORAKPUVOVTAG TNV TTAEOV
avOEeKTIKA BPWUIG aOKOUA KOl € XOUNAEG BEPUOKPATIEG,
TIPOCTATEUOVTAG TA XPWHOTA Kal Ta upAopata. MTropeite
va €TTIAEEETE TOV TPOTTO «loXUG» yIa va TTETUXETE KAAUTEPEG
emdOoEIG KaBapiopou A Tov TpOTTo « O1IKoAoyIKAEVEPYEIa»
yla peyaAldTepn €0IKovOuUNonN EVEPYEIDG.
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NMpoypapuaTa Kal
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1 4
AEITOUPYIEG ARISTON
Mivakag Twv Mpoypapudrwy
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& S|Mepypadn Tou Mpoypapparog 8eppokp. |S58E| S| 50 Z o %‘9 ES|88|%a|az
ax F“C) LxoW p|l<x| 22|28 2a|5> 38|82
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8 |E|=¥ & ©|E>Ix%
DAILY CLEAN
1 | ANO. AEKEAES IEXYZ 20°C 20° 1600 o | - [11] - -
2 | ANO. AEKEAES TOYPMMO 45’ (Maxzefo"C) 1200 |[@| @ | - |55] - | - "
3 | BAMBAKEPA: AUKG Kal XpWHOTIOTA QVBEKTIKG, TIOAD AEPWLIEVA. (Mafos;ooq 1600 |@| @ | ® [11] - | - | - |~
4 | ZYNOETIKA (4): Xpwuanotd avBekmkd, Aiyo Aepwuéva. (Max 60000) 1000 (@ | @ ® (55| 46 |0,75| 79 |[11&
TPHITOPO 30’: lNa 10 ypriyopo PPECKAPITUA POUXWY EAAPPE AepWHEVWV o B ,
5 (Sev gvdeikvuTal yia JAAAIVA, HETAEWTA Kal pouya TTou TTAEVOVTal GTO XEPI). 30 800 o) 4 7110571 56 | 30
SPECIALS
6 | KOAOP KEAP (default) => XpwpaTioTd 40° 1600 | ® | ® - 6 - - - **
7 | YNEP EYAIZOHTA 30° - o o - 1 - _ R o
8 | MAAAINA: lMNa pdAAiva, cachemire, KATT. 40° 800 [ N ] - 25 - - - *
9 | OIKONOIKA BAMBAKEPA 60°C €] (1): /\£UKG! Ko XPWIOMOTA QVBEKTIKG, TTION) ASpuopéval, 60° 1600 | @ | ® | - | 11 | 44 [1,14|596 | 350’
9 | OIKOAOTKA BAMBAKEPA 40°C 7401 (2): AcUKa Aiyo AEpupéval Ko EuaiodnTor xpupoma. 40° 1600 | ® | @ | - | 11 | 44 [1,14| 98 | 350’
9 | BAMBAKEPA (3): Acukd Aiyo Aepwpéva Kal euaiobnta xpwpuaTta. 40° 1600 | @ | ® - 11 | 44 |1,19| 98 [19%
10 | MQPOYAIAKA 40° 1000 | @ | @ - 6 - - - *x
EXTRA
11 | ANTIAAAEPT. 60° 1600 | ® | ® - 6 - - - >
12 | ZENTON-METZ. 7 MEPEZ.: lNa aoTrpépouxa KpeRATIOU Kal UTTAVIOU. 60° 1600 | @ | ® L] 1 - - - =
13 | METAZQTA & KOYPTINEZ: Aéa n&oatuol Avy+a, aéoéiec, ééil. 30° - o 0 - 2,5 - - - >
14 | NTANAQMATA: Na poUxa Pe ECWTEPIKN ETTEVOUON TTOUTTOUAWY XAVAG. 30° 1000 | @ | ® - 3,5 - - - =
Em pépoug mpoypdppaTa
¢!y |ZEBFAAMA - 1600 | - | @ | ® | 11| - - - =
%/ [ETYWIMO + ANTAHEH - 1600 | - | - | - 11| - | -] -|™
2/ |Mévo ANTAHEH * B - - I AT B N

*

EmiAéyovTag TO TpOYpapUa \:?:/ KOl OTTOKAEIOVTAG TN QUYOKEVTPNON N CUOKEUR Ba ekTEAETEI pOVO TO AdElaopa.

*%* . . . - ’ -
Mrtropeite va eAEYEETE TN SIAPKEIN TWV TTPOYPOHHATWY TTAUGTNATOG OTNV 086V

H didpkeia Tou kUkAou TTou @aiverar atnv 086vn 1 aTo yxeipidio amoteAei pia exTiunon umroAoyiouévn e Baon tig ordvrap ouvenkes. O mpayuarikés xpovog UTropei va ToikiAel pe Bdon
TToAudGpIBuoug TTapdyovTes OTTwS BepUoKpacia Kal TTiEcn Tou EI0EpXOUEVOU vVePOU, Beprokpaaia mepiBdAAovrog, moadrnta amopputaviikoU, Too6TNTA Kai TUTTOS (OopTiou, I000TABUIcN TOU

@opTiou, TTPOCOETES ETTIAEYUEVES OUVATOTNTES.

‘8 Npoéypappa eAéyxou ot’:p)owvu e TV Trpodiaypa@r 1061/2010: BéoTe TO
KUKAOC QuTOS €ival KatTdAAnAog yia Tov kaBapioud gpoptiou Baél,BCIKSpd)V e ouvn

EVEPYEIAS KAl VEPOU, TTPOS xpron o€ pouxa mAevoueva arous 60 °C. H rap

23 pOypappa eAEyxou oup)owvu Me TNV Trpodiaypapr 1061/2010: BécTe TO Tl'é)o
KUKAOC QuTOS €ival KatTdAAnAog yia Tov kaBapioud gpoptiou Baél,BCIKSpd)V e ouvnBIoL:

EVEPYEIQS Kal VEPOU, TTPOS XPIioh O pouxa TTAEVOuEVa OTouS 4

MNa 6Aa Ta Test Institutes:
3) Npdypappa Bapfakeplv uag(x)l’): OéoTe TO ™|
4) MNpoypappa CUVBETIKWV PEYAANG SIdpKeIag: BECTE TO TTPOYpPaPUA

AgiToupyieg TTAUGipaTog

! Edv n emAeypévn Asitoupyia dev gival cupBaTtr ye 1o
PUBNICHEVO TTPOYPAMMA, N OXETIKA EVOEIKTIKY Auyvia
gM@aviceTal ye pelwpEvn ewTeivoTnTa. ETriong, n un
oupBaToTNTa ETTICNUAiVETal JE Eva NXNTIKO oAua (3
pmiT) Kai Tnv €voeign “MH EMIAEZIMOZ” atnv 0086vn.

! Edv n emAeypévn Aeitoupyia dev gival cuparr) ye karrola
GAAN 1dN puBpIopévn, epeaviceTal atnv 086vn N EVOEIEn
“MH EMIAEZIMOZ” kai n Asiroupyia &ev evepyOTTOIEITA.

—:‘}L) E=OIKON.XPONOY

EmAéyovtag Tn duvatdtnTta auth PEIWVETAl N dIGPKEIQ TOU
TTpoypauuaTog uéxPl 50% pe BAon Tov €TIAEYUEVO KUKAO,
€€00@aAICOVTaG TAUTOXPOVA MIa EE0IKOVOUNGT VEPOU KAl EVEPYEIOG.
XPNOIUOTTOIEITE TOV KUKAO QUTOV YO pOUXa OXI UTTEPBOAIKA ASPIlEVAL.

KOAOP KEAP

TMAEYOVTOG TOV KUKAO 6 Kal opifovTag auTthv Tnv €TTIAoy,
MTTOPEITE va eTMAEEETE avaueoa ae 3 TTPoypAPPaTa EIBIKA
MEAETNUEVA YIa va dIATNPOUV TNV £VTOON TWV XPWHATWY Kal
N AGUYN TWV AEUKWV:

Tré)éypup a 9 og pia Beppokpacia 60°C.
IouE

ayuarTikn OEpUoKpaoia mAUCIUATog UTTOPE] va 6lagéps:l armo TNV UTTo
ypapua 9 gg pia Beppokpacia 40°C.

EVI) BowuIG Kai Eival O TTAEOV aTTOTEAEGUATIKOS OE 6pOUS KaTavaAwans
°C. H mpayuarikn Bepuokpaaia mAuoiuarog umopei va S1apéper atro TNV UTTOOEIKVUOGUEV.

v BpwiId Kai gival 0 TTAEOV aTroTEAEOUATIKOS O époug KaravaAwong
EIKVUOLEVN.

OYPAMUA 9 PE HIa Bagpm(paaia 40°C KuleGTIjO’TS 1o KoupTri AMEZH EMXYZH o¢ 1pémo “loxug”.
o€ Jia Beppokpacia 40°C.

XpwpHaTioTd: yia T0 TTAUCINO QVOIXTOXPWHWYVY POoUXwV. To
Tpdypappa PEAETABNKE yia Tn d1aTAPNCN OTO XPOVO TNG
CWVTAVIOG TWV XPWUATWV.
ZKOUPOXPWHA: TO TIPOYPAUMA HEAETAONKE yia T SIATAPNGCN OTO
XPOVO TWV OKOUPWV XpWHATWYV. MNa kaAlTepa atroTeAéouaTa
OUGTAVETAI N XPHon Uypou aTTOPPUTTAVTIKOU, KATA TTPOTINNON
YIO TO TTAUGIO OKOUPOXPWHWY POUXWV.
Agukad: To TTpdypapua JEAETABNKE yia Tn diaTr)pNon OTO XPOVO TNG
AapTtrpdTNTaG TOu AcUKOU. Mo KAAUTEPQ ATTOTEAEOUOTA CUCTAVETAI
N XPAon aTroppUTTavTIKOU O€ OKOVN.

St
Y $OYMNEP NAYZH
H duvardétnta autr| ao@aliel éva TTAUCIHO UWNAWY ETTIBOCEWY
Xépn otn xpAon peyaAUTEPNG TTOCOTNTAG VEPOU OTNV APXIKN
@AaT TOU KUKAOU Kai OTN hJEyaAUTEPN BIGPKEIQ TOU TTPOYPAUMATOG.
MrTopei va XpnoiyoTToiEiTal JE 1) Xwpig AcUKaVTIKO. Av ETTIBUEITE
va SlEvePYAOETE Kal TN AeUKavON EI0AYETE TV TIPOCHETN AekaviToa
3 (BAéme eikbva tng ogA. 34). Av emBupEiTe HOVO AeUKOVOT XWPIG
TTANPEG TTAUOIO, XUOTE TO AEUKQVTIKO 0TV TTPO0BETN Aekavitoa 3,
B£0TE TO TIPOYPAPUA iy KOl EVEPYOTTOINOTE TN SUVATOTNTO! oL .
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ATTOPPUTTAVTIKA KOI HTTOUYAOO

OnNKN ATTOPPUTTAVTIKWV

To kKaAO atmoTéAecpa Tou TTAUGIPATOG €€apPTATAI ETTIONG
Kalr amrdé T owoTh docoAoyia TOU ATTOPPUTTAVTIKOU:
utrepBAaAAovTag Oev TTAEVOUNE ATTOTEAECUATIKOTEPD KOl
ouvteloUpe oTn dnuioupyia KPOUOTAG OTA ECWTEPIKA PEPN
TOU TTAUVTNPIOU Kal aTn JOAUvVON Tou TTEPIBAAAOVTOG.

! Na xpnoIdOTIOIEiTE ATTOPPUTTAVTIKA O OKOVN Yia pouxa
AgUKd BauBakepd Kal yia TNV TTPOTTAUCT Kal yIA TTAUCTHOTO
o€ Bepuokpaaia peyaAuTtepn Twy 60°C..

! AkoAouBnaoTe TIGg uTTodEifelg TTOU avaypd@ovTal OTn
OUOKEUOOIa TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

! Mn XpnOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA YIO TTAUCIHO OTO
XEp!1, O10TI TTapdyouv TTOAU a@po.

BydAte Tn OBnkn
ATTOPPUTTAVTIKWY KAl
EI0AYETE TO ATTOPPUTTAVTIKO
Il TO TTPOCHOETO WG EENAG.
Mnv TotToBeTeiTe TO
ATTOPPUTTAVTIKG OTNV

KevTpikn BAkn (*).

0nkn 1: ATToppuTTaVTIKO
yia TTAUCIPO (O0€ OKOVN 1
uypo)

> € TTEPITITWAN XPAoNG UypoU aTTopPUTTAVTIKOU,
OUCTHVETAI VA XPNOIYOTTOIEITE TO SOCOUETPNTH A TTOU 0aG
TTAPEXETAI VIO 0woTA docoloyia.

Ma TN XpnoiyoTroinan Tou aTroppUTIAVTIKOU OE GKOVN
atmmoB£oTe TO DOCOUETPNTA OTNV KOIAGTNTA B.

0nkn 2: NMpo6oBeTa (UAAAKTIKO, KATT.)

0AKN TP6o0eTn 3: AcUKaVTIKO

MposgToIipacia TG pITouyddag

* XwpioTe TN pTTouydda avaloya:

- M€ 1O €id0G TOU UPACUATOG/ TO GUUBOAOD TNG ETIKETAG.
- TO XPWHOTA: XWPIOTE TO XPWHOTIOTA poUxa aTTod Ta AEUKAL.

»  EkkevwoTe TIG TOETTEG Kal EAEYETE TA KOUUTTIE.

e Mnv EeTepvATE TIG UTTOOEIKVUONEVEG TINEG OTOV
“MMivakag lMNpoypauudrwyv” oe oxéon We To BAPOG TNG
OTEYVAG UTTOUYAdaG.

Méoo Quyidel n prouydda;
1 oevtovi 400-500 gr.

1 pagihapobrikn 150-200 gr.

1 1pamefopdvTiho 400-500 gr.
1 ptroupvoud 900-1200 gr.

1 reToéta 150-250 gr.

E101kd TrpoypdupaTa

ANO. AEKEAEZ IZXYZ 20°C: 10 TpOypapua autod
TTPOCPEPEI TN PEYIOTN IKAVOTATA ATTOJAKPUVONG TWV
AEKEDWV XWPIG VO XPEIQOTEN €K TWV TTPOTEPWY TTAUCN,
o€ xaunAn Beppokpaaia, diIaTnPwVTag avETTaPa Ta
UQACPOTA KOl TO XPWHATA.

ANO. AEKEAEZ TOYPMIMO 45”: 0 KUKAOG auTOG
e€ao@alilel ApioTn IKAVOTNTA ATTOPNAKPUVONG TWV
Aek€dwv NdN oToug 20°C og povo 45 Aetrré. H
Beppokpaaia yia Tov KUKAO auTdv ptropei va augnOei
péEXpPI Toug 40°C.

YMNEP EYAIZOHTA: xpnoIhOTIOINOTE TO TTPOYPAUUa 7
yla 70 TTAUGIMO poUxwV TTOAU €uaioBNnTwV TTOU PEPOUV
TPOOHETA OTTWG OTPAG 1) TTAYETEG.

2UVIOTATAIl VO YUPICETE ATTO TNV avdaTmodn Ta pouxa TTpIv
TO TTAUCIUO Kal va BAeTe TO MIKPA poUxa OTO €I0IKO
0aKidI0 yia TO TTAUCIUO TwV €UaioBNTWY POUXWV.

MNa kaAUTepa atToTEAEOUATO GUVIOTATAI N XPrON UypoU
QATTOPPUTTAVTIKOU Yia guaiodnta pouxa.

&

APPAREL CARE]

WOOL HAND WASH

MQPOYAIAKA: lMpoypauua IKavo va ATTOUOKPUVEI
TOUG AEKEDEG TUTTIKOUG TV HWPWYV, diac@ailovTag
TNV GTTOPNAKPUVON TOU OTTOPPUTTAVTIKOU atrd Ta

pouxa yia TNV a1ro@uyrn aAAEpyIwY OTO euaiodnTo
Oépua Twv pwpwv. O KUKAOG 10 pyeAeTABNKE IO va
MEIWVEl TO BakTNPISIAKO POPTIO XPNOILOTIOIVTAG
MIKPOTEPN TTOOOTNTA VEPOU KAl BEATIOTOTTOILVTAG TNV
ETIOPAON TWV EIDIKWV EEUYIAVTIKWY TTPOCOETWY OTO
QATTOPPUTTAVTIKO.

ANTIAAAEPT.: xpnoiyotroifote 1o rpoypauua 11 yia Tnv
QATTOPAKPUVON TWV KUPIOTEPWY AAAEPYIOYOVWV OTTWG
yUpn, GKapl, TPixeg yATag Kal oKUAoU.

ZENTON-METZ. 7 MEPEZ: yia va TTAUVETE TO QOTTPOPOUXO
MTTAvIou Kal UTTVOU O€ €va JOVAdIKO KUKAO, XPNOINOTTIOINOTE
TO TIPOYPOMHA 12 TTou BEATIOTOTTOIEI TN XPrION TOU HOAQKTIKOU
KOI ETTITPETTEI EEOIKOVOUNOT XPOVOU KOl EVEPYEIAG. ZUVIOTATAI
N XPrRon atroppUTTAVTIKOU O€ OKOV.

METAZQTA: XpnOIUOTIOINCTE TO QVTIOTOIXO TTPOYPAUMA
13 yia va TTAUveTE OAa Ta PETAEWTA pouxa. ZuVIOTATAl N
Xpron evog €181KoU aTTopPUTTAVTIKOU yia euaioBnta pouxa.
KOYPTINEZ: dimAwaoTe TIg péoa o€ €va PagIAapl 1 o€ éva
OIKTUWTO GAKOUAI. XpNOIUOTTOINaTE TO TTPoypauua 13.
MANAQMATA: yia va TTAUVETE poUXa JE YEPION aTTO
TTOUTTOUAQ XN VOG OTTWG TTOTTAWUATO «SITTAG» A povd (TTou
Oev uttepPaivouv Ta 3,5 kg Bapoug), yagiAdpia, ptroupdy,
XPNOIKOTTOINOTE TO OUYKEKPIYEVO TTPOYPAUUa 14. ZUoTHVETaI
va BaceTe Ta TTOUTTOUAEVIA GTOV KABO SITTALVOVTAG TIG GKPEG
TTPOG Ta p€Oa (BAETTE EIKOVES) Kal va unv Eettepvare Ta 3/4
TOU GYyKOU Tou iBlou Tou Kdadou. INa €va BEATIOTO TTAUGIUO
OUCTHVETAI VO XPNOIUOTTOIEITE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO TTou Ba
TO S00OAOYEITE TN Br)KN ATTOPPUTTAVTIKOU.

200TNHA I000TABUIONG TOU POpPTioU

Mpiv atmo k&Be oTUWIUO, IO VO aTTOPUYETE DOVATEIG
UTTEPPBOAIKEG KOl VIO VOl KOTAVEIUETE OUOIOHOPPA TO
POpTIO, 0 KASOG BlEVEPYE TTEPIOTPOPEG OE WIa TaXUTNTA
eAappd avwTePn ekeivng Tou TTAUGTPATOG. Av OTO TEAOG
TWV SIAGOXIKWY TTPOCTTOBEILV TO POPTIO BEV £XEI OKOUN
€¢lo0ppOTTNBEi CWOTA N pNXavr) dievepyei To oTUWIKO O€
Mia ToxuTnTa XaunASTepn TnG TTPoRAeTTOpEVNG. MNapouaia
uTTEPBOAIKAG a0TABEIOG, TO TTAUVTHPIO DIEVEPYET TNV KOTAVOU
avTi Tou oTuyipaTog. MNa va euvonBei kaAUTepn KaTavoun
TOU (QOPTIOU KaI TNG CWOTAG £61I00pPATTNONG CUVIOTATAI N
QVAMIEN POUXWY HEYAAWY KAl HIKPWY OIOCTACEWV.

34



AvwHaAieg Kal AUCEIG

Hotpoint

ARISTON

Mrropei va oupBei To TTAUVTAPIO va un Asitoupyei. Mpiv TnAepwvoeTe otnv YTTooTAPIEN (BAETTE “YmoaTrpién”), eAéyETe av
Oev TTpoKeITal yia TTPORANUa TTou emIAUETAI EUKOAA PE TN BorBeia Tou akdAouBou KaTaAdyou.

AvwpaAieg:

To mAuvThpIOo eV avapel.

O kUkAog TTAUGipaTOG deV EEKIVAEL.

To TAuvThpI0 SEV POPTWVEI VEPO
(XTnVv 086vn Ba gp@avioTei n
évdaign “AMNOYZIA NEPOY, Avoie

oTPoPIYYa”).

To TTAUVTAPIO POPTWVEI KOl 0dEIAlE!
VEPO OUVEXWG.

To mAuvThpIo dev popTwvEl N dev
oTUEl.

To mAuvTApIo doveital TTOAU KaTd TO
oTuyIpo.

To AuvTApPIO XAVEl VEPO.

H pnxavn givar ac@aAiopévn, n o086vn

avaBooBrvel Kal ETICNMAivEl évav
KwdIk6 avwpalAiag (r.x.: F-01, F-..).

ZxnHaTtigeTal TrToAUGg a@pog.

Avuvard aitia / Auon:

* To Buopa dev £xel el0axBei oTnNV NAEKTPIKNA TTPICA 1] TOUAGXIOTOV OXI APKETA yia
va KAVEl ETTOQN.
e 2TO OTTiTI BEV UTTAPXEI PEUMA.

H mopTa dev KAgivel KOAG.

To koupTtti ON/OFF &gv TTathBnKEe.

To kouptti ENAP=H/TTAY 2H &ev 1101 ONnKE.

H Bpuon Tou vepou dev gival avoIxTh.

T€Bnke pia KoBuoTEPNON OTOV XPOVO EKKIVNONG

O owAvag Tpo®odoaiag Tou vepou Bev gival CUVOEDEUEVOG GTOV KPOUVO.
O owAAvag gival dITTAWPEVOG.

H Bpuon Tou vepou dev gival avoixTr).

2TO OTTITI A&iTTEl TO VEPO.

Agv UTTAPXEI APKETH TTiEDT.

To koupTtti ENAP=H/MAYZH dev TrathOnke.

* O owAnvag adeidopaTog dev £xel eykaTaoToBEi PeTagu 65 kar 100 cm oo T0
£0agog (BAETe «Eykardartaon»).

* To dkpo Tou owArva adsidopatog eival BuBiouévo aTo vepd (BAETe
“Eykaraoraon’).

» To emToixIo adelIaoua eV £XEI ATTOEPWOT.

Av petd atmé autoug Toug eAEyxoug To TTIPOPRANUa dev AUveTal, KAEioTE TN Bpucn

TOU VEPOU, OBAOTE TO TTAUVTHPIO Kal KAAEGTE TNV UTTOOTAPIEN. AV N KaTOIKia

BpiokeTal oToug TEAEUTOIOUG OPOPOUG EVOG KTIPIOU, PTTOPET va dIaTTIoTWOoUV

QAIVOUEVO OIPWVICHUOU, OTTOTE TO TTAUVTAPIO POPTWVEI KOl AOEIACEl VEPO CUVEXWG.

Ma TNV avTINETWTTION TOU TTPORAAATOG dIaTiBeVTal OTO EUTTOPIO KATAAANAEG
BaABideg avTi-oipwvicuoU.

* To Trpoypapua dev TTPORAETTEI TO ABEIOCUA: UE OPIOUEVA TTPOYPAUUATO TTPETTE
Va TO EKKIVAOETE XEIPOVOKTIKA(BAETTE “TTpoypduuara kai Asitoupyieg”).

* O owAAvag adeidopatog eival dITAwPévog (BAETe «Eykardaraon»).

* O aywyog ekkévwang gival BouAwuévog.

* O Kadog, TN aTIYUNA TNG EYKATACTACNG, eV EEUTTAOKAPE CWOTA (BAETTE
“Eykaraoraon’).

* To Auvtrpio dev gival opiovTiwpévo (BAEme “Eykaraaraan’).

* To TAuvTApIO €ival TTOAU OTEVA PETAEU ToiXoU Kal ETTITTAWY (BAETTE
“Eykaraoraon’).

* O owAnvag Tpoodoaiag Tou vepoU dev eival KaAd BIBwEVOGS (BAETE
“Eykaraoraon’).

* H BriKkn Twv atropputtavTIKWy gival BoUAwpEvn (yia va Tnv kabapioete BAETE
“2uvrnpnon kai gpovrida’).

* O owAvag adeidopaTog Oev £xel aTEPEWBET KOAG (BAETTE « EyKaTaoTagany).

e XBNoTe TN unxavn Kai ByAATe To BUOHA OTTO TNV TIPICA, TTEPIUEVETE TTEPITTOU
1 AeTITO PETG EavavawTe TN.

Av n avwpahia eTTIEVEL, KAAEDTE TNV YTTOOTAPIEN.

* To ammopputtavTikO dev €ival €I0IKO yIa TITAUVTAPIO (TTPETTEI va UTTAPXE! N EVOEIN

“yia TTAUVTAPIO”, “yia TTAUGIPO OTO XEPI Kl OTO TTAUVTHPIO”, ] TTAPOMOoIQ).
* H doocoloyia utmpée utTEPBOAIKN.
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YTrooThpPIEN

Mpiv emKOIVWVAOETE e TNV YITOOTAPIEN:

* EAEyETE av N avwpoAia PTTOPEITE va TNV QVTIMETWTTIOETE YOvol 0ag (BAETe “Avwualdies kai Aboeig”);

* EmravekkivioTe TO TIpOYPApMa yia va EAEYEETE av TO TIPORANUA AVTIMETWITIOTNKE;

* & apVNTIKA TTEPITITWON, ETTIKOIVWVACTE PE TNV £€0UIodoTnuéVn TeXVIKR YTTOOTAPIEN OTOV TNAEQWVIKO apIBuod TTou
UTTAPXEI OTO TTIOTOTTOINTIKO £yyUNONgG.

! Mnv kata@eUyeTE TTOTE OE N ££0UCIOBOTNPEVOUG TEXVIKOUG.

MNvwoTotoInoTe:

* T0 €id0G TNG AVWHOAIaG;

* TO JovTéAO TOU pnxaviuatog (Mod.);

* TOV 0pPIBUO oe1pdg (S/N).

O1 TAnpogopieg auTéG BpioKovTal OTNV TAPTTEAITOO TTOU UTTAPXEI OTO TTIOW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU Kal GTO TTPOCBI0 HEPOG
avoiyovTag Tnv TTopTa.

KAT EZOYZIIOAOTHEH KANONIZMOZE (EE) apif. 1061/2010 THE ENMITPOMNHE
Epnopikg onua HOTPOINT/ARISTON
MaowTEAD RPD 1165 DX EU
OwvopaaTikh ¥uwpnTikoTnTa Pagfakepuv O KIAG 11
kAaon evepyeiakng anodoong o kKhipaka and A+++ (xopnAn koravahoon) ewg G {uwnhn koTovahwan) At+++
Katavahwon evipyeiac smoiwe oz kwh 1) 205
Karavahwon eEvEpYEIOS ToOU Kavovikol npoypauparog PopPokepuyv 60 °C pe nArfpeg popTtio o kWh 2) 1.14
Karavahwaon evEpyeidg Tou kKavovikol npoypapparos BopBoxkepmv 60 °C pe pepiko popTio e kWh 2) 0.73
Evepyeiakn katavahwan Tou kavovikol npoypdappartog BapyPakepow 40 T pe pepikd qpoptio og kWwh 2) 0.684
Karavahwon ioxlog Tng Asmoupyiaog ansvepyonoinong o kwh 0.5
Karavahwaon ioxlog Tne Aemoupyiog avapovng oe kWh 8
Katavaiwan vepol snaiwme o Aitpa ) 12848
kAdon anodoong NEpIOTPOEG-OTEYVIPOTOS O KAPpaka ano G (eAaxiorn anddoon) swg A (Ueyiorn anodoon) A
MéyiaTn TaxUTnTa NEPITTROMAG 4) 1600
Ynohsindpevn nEplEKTIKGTATA Uy pagiac ) 44.0%
X povog npoypagpaTeg Tou "Kavovikol npoypdpuarog BopPakepay 60 *C" pe nAnpeg qoprio os AsnTad. 350
X pdwvoc npoypaupatos Tou "kavovikol npoypappartog Baufakepow 60 °C" pe pEpIKO (popTio g AENTaA. 225
¥ pdvoc npoypagpatos Tou "kavovikol npoypappartog BapBakepmv 40°C" pe nAApeg popTio g& AEnTa. 215
X povog npoypagpoToeg Tou "Kavovikol npoypdpuarog BopPakepoy 40°C" pe pepikg poprio o= AenTd. 30
AldpKEld TNS AEIToupyiac avagoviac ge AEnTd 6) 56
Exnopnzc azpdpeptou Boptfou dB(A) Re 1 pw ®) 78
EvTOIXIOUEVD HOVTEAD

il Bogifzrm o 220 kavoviko(c kKUkhoug TTAudgipoTo yio TTpoypappoTa fopfakepav oTouc 50°C kKm 40°C pe TTARPEC Ko PEPIKD (POPTIO, KO TNV KOTOVOABGT TWv ASTOUDYHEV
¥ounAng isyloc. H Trpoypomkn kotovakworn evipyaag Bo cEopTaTm oTTd TN ¥pAoN TNE CUCKEUAC.

2 purd dvan o TTPOTUTT PE TO OTTOID CYENCOVTM GAEC o1 TTANpOQOpIEC TNE emkETac Ko Tou dehtiou, dva Kor@hhnha yio 10 KoBamopo puomokoika Aepwpiveey Bopfakepuv
polywv Km v To aTToSomKkoTepa TTpoypappoTa doov apoph To ouvluaopd kKoTavahwen evipyanc Ko vepol. **To pepikd QopTio @vm 10 o TNC OVOPaomKAC
¥uwpnmkoTnTaC.”

3 gogigerm o 220 kavevikelc kikhoug TTAugipaToc vio TTpoypappaTa BapBakepdv oTouc BIFC kKm 40°C pe TTARPEC Km PeEpIKd PopTio. H TTpoypOmKh KaTovahwon vepol Ba
£EOpTATON OTTO TN XPAGN TN FUTKEURC.

4 g tov Kaveviké KiKkho oToug 60 “C pg TTANPEC Ko PEPIKO popTio i 40°C pe pepikd gopTio, HTTOI0 eivo ¥opnAoTEpo
3 ETrmuyyaverm wia 1o Trpdypappa Bopfokepdn otoug B0 °C pe TTApEC Ko pepikd gopTio f 40°C pe peEpIKG popTio, GTTON Svar LWNAGTEPD

8 Edv 1o TTAUNTApIO TOU oTTmol oog given eEoTTAITpEVD pE olotnuo BioysEpieng evépyaioc.
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Kullanma Kilavuzu

CAMASIR MAKINESI
Icindekiler
Montaj, 38-39
TR Ambalajin ¢ikartiimasi ve seviye ayari getiriimesi
Su ve elektrik baglantilar
Tiirkge ilk ylkama

Teknik veriler

Bakim ve 6zen, 40

Su ve elektrik kesilmesi

Camasir makinesin temizlenmesi
Deterjan haznesinin temizlenmesi

Kapak ve hazne bakimi

Pompanin temizlenmesi

Su besleme hortumunun kontrol edilmesi

Onlemler ve oneriler, 41
Genel glvenlik uyarilari
Atiklarin tasfiye edilmesi

Cam kapagin agiimasi

RPD 1165 D Camasir makinesinin tanimi, 42-43
Kontrol paneli
Ekran

Bir yikama devri nasil yapilir, 44

Programlar ve islevler, 45
Program tablosu
Yikama islevleri

Deterjan ve gamasir, 46
Deterjan haznesi

Camasirin hazirlanmasi

Ozel programlar

YUk dengeleme sistemi

Arizalar ve onarimlar, 47

Teknik Servis, 48

Hotpoint

ARISTON
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Montaj

I Bu kitapgigi gerektigi her an danigabilmeniz
icin 6zenle saklayiniz. Camasir makinesi-
nin satilmasi, devri veya nakli durumlarinda
da, yeni sahibinin faydalanabilmesi icin bu
kilavuz makineyle beraber saklanmalidir.

I Talimatlari dikkatlice okuyunuz; montaj,
kullanim ve guvenlige iligkin dnemli bilgiler
icermektedir.

! Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edi-
lecek Konular

Tasima ve nakliye sirasinda ambalajin tama-
men kapali oldugundan emin olunuz,
Tasima ve nakliye iglemini orijinal ambalaji ile
yapiniz.

Tasima esnasinda urinde hasar ve ariza
olusmamasina, vurma, ¢arpma, dusurme vb.
dis etkenler nedeniyle Urunun zarar gorme-
mesine dikkat ediniz.

Ambalaji zarar verebilecek nem, su, v.b. dig
etkenlere karsi koruyunuz.

Cihazin montaji yetkili servis tarafindan
gerceklestirilecektir.

Ambalajin cikartiimasi ve ayni sevi-
yeye getirilmesi

Ambalajdan ¢ikartilmasi

1. Camasir makinesinin ambalajdan
cikartilmasi.

2. Camasir makinesi-
nin tagsima esnasinda
hasar gormemis
oldugunu kontrol
ediniz. Hasar gormus
ise monte etmeyiniz.
Saticlya basvurunuz.
3. Tasima sirasinda
arka tarafta bu-
lunan 4 adet ko-
ruyucu vidayi ve

ara parcasiyla birlikte buradaki lastigi de
cikartiniz (bakiniz gekil).

4. Delikleri ambalajda bulacaginiz plastik
kapaklarla kapayiniz.

5. Tum parcgalari muhafaza ediniz: gamasir
makinesinin nakli gerektigi takdirde
takilmalari gerekmektedir.

I Ambalajlar ¢cocuk oyuncagi degildir.

I

Cihazin ayni seviyeye getirilmesi

1. camasir makinesini duz ve sert bir ze-
mine yerlestiriniz, duvar veya mobilyalara
dayamayiniz.

2. Yerlestirilecek
zemin tam duz
degilse camasir
makinesinin vidali

on ayaklarini sikarak
veya gevseterek
dengeyi saglayiniz
(bkz. sekil); egim
acisi, makinenin ust
tezgahina gore 2°

den fazla olmamalhdir.

Saglikli bir dengeleme, camasir makine-
sine saglam bir durug kazandiracagi gibi,
calismasi esnasindaki sarsinti, gurultu ve
hareketlilikleri de onleyecektir. Zeminde mo-
ket veya hall olmasi halinde, ayari makine-
nin altinda havalandirma olabilecek sekilde
yapiniz .

Su ve elektrik baglantilar
Su besleme hortumunun takilmasi

1. Tedarik boru-

sunu 3/4 gaz vidali
baglanti kullanarak
bir soguk su mus-
luguna baglayin (bkz.
sekil).

Baglantiyr yapmadan
6nce, suyu berrak-
lasana kadar akitiniz.

%@@

2. Su besleme hortu-

munu arka kisiminin
T ust sag kosesinde
bulunan su girigine
vidalayarak makine-
ye baglayiniz (bkz.
sekil).

3. Hortumda katlanma ve ezilme olmamasina
dikkat ediniz.

! Muslugun su basincinin Teknik Veriler
tabelasinda belirtildigi gibi olmasi gerekir
(bkz. yan sayfa).

! Besleme hortumunun boyu yetersizse
yetkili bir satici magaza veya teknisyene
basvurunuz.

! Kesinlikle daha dnceden kullaniimig hortum
kullanmayiniz.

! Makine ile birlikte verilen hortumlari
kullaniniz.
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Tahliye hortumunun baglanmasi

Tahliye hortumunu
_____ fé biikmeden zemin-
T | den65ila 100 cm
yukarida yer alan pis
su borusuna veya
duvar tahliyesine
baglayin;

Buna alternatif
olarak, makine

ile birlikte verilen
pis su borusunu
musluga (sekle
bakiniz) baglayarak
lavabo veya kuvetin
kenarina yerlestirin.
Hortumun serbest
kalan ucu suya
daldiriimamalidir.

! Hortum eklerinin kullanimi énermiyoruz; ke-
sinlikle gerekliyse ek hortum orijinal hortum
ile ayni ¢apta olmali ve uzunlugu 150 cm.
asmamaldir.

Elektrik baglantilari

Cihazi elektrik prizine takmadan énce,

asagidakilerden emin olun:

* Prizin topraklandigindan ve ilgili mevzuata
uygun oldugundan;

* Prizin teknik veri tablosunda gosteriimekte
olan maksimum cihaz elektrik yukune
dayanip dayanamayacagindan (teknik veri
tablosuna bakiniz);

» Glg kaynagi voltajinin teknik veri tablosunda
gosterilen degerlere uygun olup olmadigindan
(teknik veri tablosuna bakiniz);

* Elektrik prizinin gamasir makinesinin fisi
ile uyumlu olup olmadigindan emin olun.
Muhafazal degilse, priz.

! Camasir makinesi kapali alan olsa bile, evin
disina yerlestiriimemelidir. Cihazin yagmuir,
firtina ve diger hava kosullarina maruz
birakilmasi son derece tehlikelidir.

! Camasir makinesi yerlestirildiginde, elektrik
prizi kolay ulagilabilir bir durumda olmalidir.

! Uzatma kablosu veya ¢oklu priz kullanmayin.

! Kablo blkilmemeli veya sikistirlmamalidir.

! Glg kablosu ve fisi sadece yetkili teknis-
yenler tarafindan degistirilmelidir.

Uyari! Bu standartlara uyulmamasi durumun-
da sirket sorumlu tutulamaz.

ilk yikama

llk kullanimdan once programlar tablosundaki
kendi kendini temizleme Programi kullana-
rak camasir olmadan deterjanla bir yikama
yapin (“Camasir makinesinin temizlenmesi”
bakiniz).

Teknik bilgiler
Model RPD 1165 D
. geniglik 59,5 cm
Olguler yukseklik 85 cm
derinlik 60,5 cm
Kapasite 1-11kg
. makine Ustunde takili olan
Elae“kltarrllitllarl teknik veriler plakasina
g bakiniz.
max. su basinci
Su 1 MPa (10 bar)
o min. su basinci
baglantilar 0,05 MPa (0,5 bar)
tambur kapasitesi 71 litre
maksimum dakikada 1600
Stkma hizi devire kadar
1061/2010 ve
1015/2010 Program 9;
sayih di- Eko Pamuklu 60°C.
rektiflere Program 9;
gore kontrol Eko Pamuklu 40°C.
programlari
Bu makina agagida belirtilen
AB normlarina uygundur:
- EMC 2014/30/EU (Elektro-
manyetik Uyum)
E - 2012/19/EU - (WEEE)
it - LVD 2014/35/EU (Algak
gerilim)
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Bakim ve onarim

Su ve elektrik kesilmesi

* Su muslugunu her yikamadan sonra
kapatiniz. Boylece ¢camasir makinesinin su
tesisatinin eskimesi engellenir, su kacagi
tehlikesi ortadan kalkar.

« Bakim ve temizlik iglemleri esnasinda
camasir makinesinin figini ¢ekiniz.

Camasir makinesinin temizlenmesi

* Dig govde ve plastik aksam ilik su ve
sabunla islatiimis bir bez vasitasiyla te-
mizlenebilir. Cézlcu ve asindirici maddeler
kullanmayiniz.

« Camasir makinesinde tambur bosken
calistirimasi gereken kendi kendini temizle-
me programi bulunmaktadir.

Ekrandaki mesaj duizenli araliklarla (tahmi-
ni her 50 dongude bir) goérinerek camasir
makinesinin temizlenmesi, kire¢ tabakasinin
olusumunun ve kotu kokularin engellen-
mesi amaciyla Kendi kendini temizleme
dongusunun galistiriimasi igin kullaniciyi
uyaracaktir.

Ideal bir bakim igin, paketin Uzerindeki ta-
limatlarda belirtildigi tzere WPRO Kireg

ve yag sokucu kullanilmasini 6neririz. Bu
uran, teknik yardimla iletisime gecerek veya
asagidaki web sitesinden satin alinabilir:
www.hotpoint.eu.

Hotpoint, gamasir makinenizin temizligi igin
makinenizde piyasada satilan diger temizlik
aranlerinin kullanimini nedeniyle olusan
herhangi bir zarardan dolay! sorumluluk ka-
bul etmemektedir.

Programi ¢alistirmak icin [¢| dugmesine 5
saniye basin ve ardindan yaklasik 70 da-
kika surecek olan programi baslatmak igin
BASLAT/DURAKLAT digmesine basin.

Deterjan haznesinin temizlenmesi

Hazneyi kaldirarak,
disariya dogru
cekmek suretiyle
cikartiniz (bkz. sekil).
Akar su altinda
yikayiniz, bu cekme-
cenin temizligi sik sik
yapiimalidir.

Kapak ve hazne bakimi

» Kotu kokularin olugsmasini engellemek igin
kapagi daima aralik birakiniz.

Pompanin temizlenmesi

Camasir makinesinin pompasi kendini te-
mizleyen bir 6zellige sahip olup, ayrica
temizlik gerektirmez. Ancak, bazi kuguk
cisimler (madeni para, digme) pompanin alt
kismindaki koruyucu bolmeye dusebilirler.

I'Yikama devresinin bitmis olup olmadigini
kontrol ediniz ve figini ¢ekiniz.

Pompa koruyucu bolgesine erigebilmek igin:

1. camasir makinesi-
nin 6n kapama pa-
nelini, bir tornavida
vasitasiyla gikartiniz
(bkz. sekil);

2. makine kapagini
saatin ters yonunde
cevirerek sokunuz
(bkz. sekil). bir miktar

@ su gelmesi normal-
dir;

3. icini dikkatlice temizleyiniz;

4. kapagi vidalayiniz;

5. paneli takarken, tam yerlestirmeden evvel,
kancalarin yuvalara gelip gelmedigini kontrol
ediniz.

Su besleme hortumunun kontrol
edilmesi

Su besleme hortumunu, en azindan senede
bir defa kontrol ediniz. Yarik veya catlaklar
varsa degistiriniz: yikama esnasindaki yuk-
sek basinglar ani patlamalara yol agabilirler.

I Kesinlikle daha 6nceden kullaniimig hortum
kullanmayiniz.
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! Camasir makinesi uluslararasi giivenlik standartlarina
uygun olarak projelendirilmis ve uretilmistir. Bu uyarilar
guvenlik amach olup dikkatlice okunmahdir.

Genel gilivenlik uyarilari
* Makine meskenlerde kullanilmak tzere tasarlanmis
olup profesyonel kullanim amagch degildir.

- Bu cihaz, eger gozetim altinda bulunuyorlar
ise veya guvenli sekilde ve iligkin tehlikeler
g6z énunde bulundurularak, cihazin kullanimi
hakkinda uygun egitim almiglar ise, 8 yasindan
buyuk cocuklar ve fiziksel, duyusal veya mental
kapasitelerden yoksun veya yetersiz tecriibe
ve bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar, cihaz ile oynamamalidir. Bakim
ve temizlik islemleri, denetimsiz ¢ocuklar

tarafindan gergeklestiriimemelidir.

» Camasir makinesi yalnizca yetiskin kisiler tarafindan
ve kullanma talimatina uygun olarak kullaniimalidir.

» Cihaza ayaklariniz ¢iplakken yada elleriniz veya
ayaklariniz 1slak yada nemliyken dokunmayiniz.

« Fisi prizden ¢ekerken kablosundan degil fisin kendisin-
den tutarak cekiniz.

* Makine calisirken deterjan haznesini agmayiniz.
» Tahliye suyuna el sirmeyiniz, ylksek isida olabilir.

» Kapagi, higbir sekilde zorlamayiniz: istenmedik
acilmalara karsi olan guivenlik mekanizmasi ariza
yapabilir.

* Ariza halinde onarmak amaciyla i¢ mekanizmalari
kurcalamayiniz.

* Cocuklarin galisir vaziyetteki makineye yaklagsmalarina
mani olunuz.

» Calisma esnasinda kapak isinabilir.

« Tasinmasi gerektiginde, bu iglemin, iki veya Ug kisi
tarafindan, azami dikkatle yapilmasi gerekir. Kesinlikle
tek basiniza yapmayiniz, ginku makine ¢ok agirdir.

» Camasirlar yerlestirmeden evvel, sepetin bos
oldugundan emin olunuz.

Atiklarin tasfiye edilmesi

* Ambalaj malzemelerinin tasfiye edilmesi: yerel yasa-
lara uyunuz, bu sekilde ambalajlarin geri dénisumi
mumkin olur.

» Elektrik ve elektronik cihazlarin atiklarini degerlendirme
2012/19/EU sayili Avrupa Konseyi direktifinde; beyaz
esyalarin kentsel kati atik genel yontemi ile tasfiye
edilmemesi 6ngorilmustir. Kullaniimayan cihazlarin,
madde geri kazanim ve geri dondsim oranini en
ylksek seviyeye ylkseltmek, ¢cevre ve insan saghgina
olasi zararlari engellemek igin ayri ayr toplanmasi ge-
rekir. TUm uUrinlerin tzerinde; ayri toplama huktumlerini
hatirlatmak amaciyla Ustlinde garpi isareti olan sepet
sembolu verilmigtir.

Cihazlarin tasfiye edilmesi konusunda daha genis bilgi
almak icin cihaz sahiplerinin mevcut masteri hizmetine
veya satis noktalarina bagvurulmasi gerekir.

Cam kapagin acilmasi

Elektrik kesildiginde makine kapagini agamadiginiz
zaman ¢amasirlari ¢ikarip asmak istediginizde asagidaki
gibi yapiniz:

1. fisi prizden gekiniz.

2. makinenin igindeki

su seviyesinin makine
kapagindan daha algak
olmasini saglayiniz,

aksi takdirde A seklinde
gOsterildigi gibi bir kapta
toplanacak sekilde bosaltma
hortumu vasitasiyla igcindeki
suyu gideriniz.

3. gamasir makinesinin

on panelini, bir tornavida
vasitasiyla, gikartiniz (bkz.
sekil).

4. sekilde gosterilen dilciginden tutarak blokajindan
¢ikincaya kadar disariya dogru gekiniz; ayni anda a®agi
dogru ¢ekerek kapiyl aginiz.

5. paneli takarken, tam yerlestirmeden evvel, kancalarin
yuvalara gelip gelmedigini kontrol ediniz.
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Camasir makinesinin tanimi

COKLU
Kontrol paneli FONKSIYON DURtl:;AMA DIRECT
ON/OFF tuslari INJECTION
tu tusu
Su
[ ﬂ )
(] Ekran ] O
) O ‘ [ J
— =" KENDINi BASLAT/DURAKLAT
Program Tusu TEMIZLEME uyari lambali tusu
o sy GOCUK KiLiDi
Deterjan Bélmesi YIKAMA GEVRIMI tusu
SEGICi DONER ZAMAN ERTELEME
DUGME SICAKLIK tusu
tusu SIKMA
tusu

Deterjan Bolmesi: ve diger katkilari koyunuz (“Deterjan-
lar béliimiine” bakiniz).

Program Tusu: deterjan dagiticinin igindeki Program
Tusu, kullanilabilir tim programlari her bir dagitici bélme-
sinin nasil kullanilacagina yonelik grafiksel bir kilavuz ile
birlikte gosterir.

ON/OFF tusu (O: makineyi agmak ya da kapatmak igin
bu tusa kisa sireli basiniz. Yesil renkte yanip sénen
BASLAT/DURAKLAT uyari lambasi makinenin agik
oldugunu gosterir. Makineyi calisir vaziyetteyken ka-
patmak icin tusu daha uzun, yaklasik 3 saniye, basili
tutmaniz gerekir;hafifce ya da yanliglikla basildiginda
makine kapanmaz. Makinenin ¢aligir vaziyetteyken
kapatilmasi devrede olan yikama programini iptal eder.

YIKAMA GEVRIiMi SECiCi DONER DUGME:
Istenilen yikama g¢evrimini ayarlamak igin kullanilir (“Pro-

3

gram ve yikama g¢evrimi tablosu”na bakiniz).

FONKSIYON tuslari: Istenilen islevi secmek icin mode
tusuna basarak ayarlayiniz. Ekranda ilgili uyari lambasi
yanacaktir.

KENDINi TEMIZLEME tusu: makinenin i¢ pargalarini
temizlemek i¢in basin (“Camagsir makinesinin temizlen-
mesi” bakiniz).

DIRECT INJECTION tusu: DIRECT INJECTION
segenegini segmek icin basin.

COKLU DURULAMA tusu /: arzu edilen durulama
tipini segmek igin bu tusa basiniz.

SIKMA tusu ©): santrif(ju azaltmak ya da devre disi
birakmak igin basiniz — degeri ekranda goérantulenir.

SICAKLIK tusu g sicaklik derecesini azaltmak igin
basiniz: secilen deger ekranda belirtilir.

COCUK KILIDI tusu mO : kontrol paneli etkin
haline getirmek igin tusu yaklasik 2 saniye basili
tutmaniz gerekir. Ekranda “COCUK KILIDI ACIK”

gorintulendiginde kontrol paneli kilitlenir (ON/OFF tusu
hari¢). Boylece 6zellikle gocuklariniz varsa programin
yanhislikla degistiriimesi engellenir. kontrol panelini
etkisiz haline getirmek igin tusu yaklasik 2 saniye basili
tutmaniz gerekir.

ZAMAN ERTELEME tusu OF segilen programi geciktir-
meli calistirmak icin basiniz. Gecikme ekranda belirtile-
cektir.

BASLAT/DURAKLAT uyari lambali tusu: yesil lamba
yavasga yanip sonunce istediginiz yilkama programini
baslatmak igin tusa basiniz. Yikama programi
basladiktan sonra uyari lambasi yanik kalir. Segilen
bir programin beklemeye alinmasi igin ayni tusa tekrar
basiniz; uyari lambasi turuncu renkte yanip sonecektir.
Sembol e, yanik degilse makine kapagi agilabilir.
Yikama programinin kaldigi yerden devam etmesi igin
ayni tusa tekrar basiniz.

Bekleme modu

Yeni enerji tasarrufu dizenlemeleri ile uyumlu bu gamasir
makinesine herhangi bir faaliyet algilanmadiginda 30
dakika icinde devreye sokulan otomatik bekleme sistemi
yerlestirilmistir ON/OFF dugmesine bir sure basin ve
makinenin tekrar ¢calismasini bekleyin.

Anti-mikrobiyal conta

Buhar deligi kapisinin gevresindeki conta anti-mikrobiyal
koruma saglayan 6zel bir karigimdan uretilmistir ve bu
sayede bakteri olusumunu %99,99’a kadar azaltir.
Conta, lekelere, istenmeyen kokulara ve Griinlin
bozulmasina neden olan bakteriler ve kuf gibi zararli
mikroplarin (*) olusumunu azaltan 6zel bir biyosidal mad-
de olan ¢inko pritiyon ihtiva eder.

(*) ftalya Perugia Universitesi’nde asagidakiler iizerinde yapilan
testlere gore: Staphylococcus aureus, Escherichia coll, Pseudomonas
aeruginosa, Candida albicans, Aspergillus niger, Penicillium digitatum.
Bazi ender durumlarda, conta ile derinin uzun slre temasi alerjik bir reaksiyo-
na neden olabilir.
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Makineyi programlamak igin yararh bir gere¢ olmasinin yani sira ekranda degisik bilgiler verilmektedir.

A alaninda asagidakiler goriinir: simge ve segilen yikama programi, yikama asamalari ve yikama dongusu sonuna kalan
sure.

B alanina DIRECT INJECTION secenegiyle ilgili iki yogunluk seviyesi eklenir.
C alaninda mevcut fonksiyonlarla ilgili gésterge isiklari gorinur.
D alaninda, ZAMAN ERTELEME fonksiyonu ayarlandiysa secilen programin baslatiimasina kalan stre bulunur.

E satiri ise ayarlanan programa gore santrifiijin maksimum hiz degeri gortntiler. Program sikma dénglsU igermiyorsa
alanda yari aydinlatiimis “--” sembolt gortndar.

F alaninda ayarlanan programa goére segilebilen sicaklik degeri gorintulenir. Program sicakligi ayarlanamiyorsa alanda

yari aydinlatiimis “--” sembolU gdsterilir.

KAPAK KILITLI sembolii (3

Isikli gOstergenin yaniyor olmasi kapagin, istenmeyen aciimalara karsi, kapali oldugunu gdsterir. Herhangi bir arizaya yol
acmamak icin 1s1kli gdstergenin sdnmesini beklemek gerekir.

Not: Makine calisirken ZAMAN ERTELEME etkin ise makine kapagi agilamaz, kapagi agabilmek igin BASLAT/DU-
RAKLAT tusuna basarak makineyi beklemeye aliniz.

Yilk calistirildiginda dil segimi istenecektir ve ekran otomatik olarak “Dil secimi” meniisiine girecektir.

istenilen dili segmek icin X ve Y tuslarina basiniz. Onaylamak igin Z tusuna basiniz.

Dil degistiriimek istenir ise sesli bir sinyal duyana kadar ayni anda G, H, | tuslarina basiniz, yeniden dil segim menusu
goruntulenecektir.

! Varsayilan olarak en yiksek degere ayarlanan ekran parlakligini degistirmek igin makineyi kapatin ve ardindan uyari
sesini duyuncaya kadar G, L ve M diigmelerine basin. istenilen parlaklik seviyesini secmek icin X ve Y diigmelerine
basin ve ardindan Z diigmesine basarak onaylayin.

! Yikama dongusu esnasinda veya ZAMAN ERTELEME fonksiyonu etkinlestirildiginde kullanici 1 dakika sureyle
miidahale etmezse “EKRAN KORUYUCU’ galisir. Onceki pencereye geri dénmek igin herhangi bir digmeye basin.
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Bir yikama devri nasil yapilir

1. MAKINENIN GALISTIRILMASI. (O tuguna bastiktan
sonra ekranda HOTPOINT yazisi goruntulenecek ve
BASLAT/DURAKLAT uyari lambasi yesil renkte yanip
sbnmeye baslayacaktir.

2. MAKINANIN DOLDURULMASI. Kapagi aginiz.
Sonraki sayfada bulunan program tabelasinda
belirtilen yuk miktarini gegmeyecek sekilde tamburu
¢amasirlarinizla doldurunuz.

3. DETERJAN KONULMASI. Deterjan haznesini
aginiz ve deterjani “Deterjan ve gamagir’ boliminde
aciklandigi gibi koyunuz.

4. MAKINE KAPAGININ KAPATILMASI.

5. PROGRAMIN SECILMESI. istenilen programi segmek
icin PROGRAM SECIM tuslarindan birine basiniz.
Programin ismi ekranda gorintilenecektir, segilen
programa bagl degistirilemeyecek sicaklik derecesi
ve sikma devir hizi vardir. Ekranda program suresi
goruntllenecektir.

6. YIKAMA DEVRININ KISISEL AYARLARINI mevcut
olan tusglari kullanarak yapiniz:
Sicaklik derecesi velya santrifiijiin degistirilmesi.
Segcilen programa goére makine sicaklik derecesi ve
sikma devrini otomatik olarak ayarlar, bu yizden
bu degerler degistirilemez. E&tuguna basildiginda
(ekranda “--” sembolu gorintilenir) soguk yikama
programindaki sicaklik derecesine ulasincaya kadar
sicaklik derecesi dugser. (©) digmesine basildiginda
(ekranda “--” semboli gorintulenir) devreden
cikincaya kadar sikma devri gittikce azalir. Tuslara bir
daha basildiginda fabrika degerlerine donulecektir.
! istisna: 2 programi segildiginde sicaklik derecesi
40°C ye kadar yikseltilebilir.
! Istisna: 3 programi segcildiginde sicaklik derecesi
90°C ye kadar yukseltilebilir.
! istisna: 4 programi segildiginde sicaklik derecesi
60°C ye kadar yukseltilebilir.

ZAMAN ERTELEME ayari.

Secilmis olan programin Gecikmeli baglamasini
ayarlamak igin istenilen gecikme suresi ayarlanincaya
kadar tusa basiniz. Gecikmeli baglatmayi iptal etmek
icin ekranda “-- h” yazisi goruntuleninceye kadar tusa
basiniz.

Durulama tipini seginiz.

Opsiyonu /%7, hassas ciltlere maksimum 6zen igin
arzu edilen durulama tipini segmemize olanak tanir.
Tusa ilk basista, tum deterjan izlerini ortadan kaldirmak
icin standart durulamaya ilave yeni bir durulama
secmemize olanak taniyan “EKSTRA +1” seviyesi
ayarlanir. Tusa ikinci basista, standart durulamaya
ilave iki durulama se¢gmemize olanak taniyan ve
hassas ciltler igin tavsiye edilen “EKSTRA +2”
seviyesi ayarlanir. DiUgmeye Uguincl kez basildiginda,
“EKSTRA +3” seviyesi ayarlanir ve bdylece standart
devir durulamalarina 3 durulama seg¢iminin daha
eklenmesi mimkun olur. Segenek - 40°C sicakliktaki
devirlerle baglayan - polen, kedi ve kdpek kili gibi

alerji yapan maddelerin temizlenmesini mimkun kilar.
40°den daha yuksek sicakliklardaki devirlerde, Ust
dizey antialerjik koruma elde edilir. “Normal durulama”
durulama tipine geri ddnmek icin tusa yeniden basiniz.

Eger ayarlamak veya mevcut olan ayari degistirmek
mimkin degil ise ekranin Gzerinde “SECIM YOK” veya
“‘DEGISIKLIK YOK” yazisi goruntulenecektir.

Yikama ozelliklerinin degistirilmesi.

* Fonksiyonu calistirmak igin tusa basiniz; ekrandaki
ilgili gbsterge 1191 yanar.

 Islevi kapatmak icin ayni tusa tekrar basiniz;
ekrandaki ilgili gosterge 15131 soner.

! Segilen fonksiyon ayarlanan programla uyumlu

degilse ilgili gosterge yari aydinlatilmis olarak yanar,

ayrica uyumsuzluk uyari sesi (3 bip) duyulur ve

ekranda “SECIM YOK” ifadesi gorindr.

! Secilen fonksiyon dnceden ayarlanmis bagka bir

fonksiyonla uyumsuzsa ekranda “SECIM YOK” ifadesi

gorinur ve fonksiyon etkin olmaz.

! Fonksiyonlar 6nerilen yik seviyesi ve yikama

suresini degistirebilirler.

7. PROGRAMIN CALISTIRILMASI. BASLAT/
DURAKLAT tusuna basiniz. ilgili uyari lambasi
yesil renkte sabit yanacak ve makinenin kapagi
kilitlenecektir (MAKINE KAPAGI KILITLI IEI
uyari lambasi agiktir). Yikama silresince ekranda
segilmis olan program safhasinin ismi gértntuilenir.
Devrede olan bir programi degistirmek igin BASLAT/
DURAKLAT tusuna basarak gamasir makinesini
beklemeye aliniz (BASLAT/DURAKLAT uyari lambasi
turuncu renkte yavasga yanmaya baslayacaktir),
istenilen programi seginiz ve BASLAT/DURAKLAT
tusuna tekrar basiniz. Yikama esnasinda makine
kapagini agmak icin BASLAT/DURAKLAT digmesine
basiniz; MAKINE KAPAGI KILITLI \9’ semboll kapall
ise, kapak agilabilecektir. Yikama programinin kaldigi
yerden devam etmesi igin BASLAT/DURAKLAT/
DURDUR tusuna tekrar basiniz.

8. PROGRAMIN BITMESI. “PROGRAM SONU”
yazisiyla belirtilir. MAKINE KAPAGI KILITLI |9| uyari
lambasi kapagin agilabilir hale geldigini belirtmek igin
soner. Makine kapagini agtiktan sonra gamasirlari
bosaltip makineyi kapatiniz.

! Devrede olan bir programi iptal etmek igin () tusunu
uzun sure basili tutunuz. Program bitirilecek ve makine
kapanacaktir.

Direct Injection

Camasir makinesi, su ile deterjani 6n karistirmaya tabi
tutarak deterjanin temizleme ilkelerini derhal etkinlestiren
yenilikgi «Direct Injection» teknolojisiyle donatiimistir. Bu
aktif emulsiyon dogrudan gamasir makinesinin tamburuna
etki eder ve agir derecede kirlenmis kiyafetlerin liflerine
dusuk sicakliklarda bile daha ytksek bir temizleme etkisiy-
le ntfuz ederek renkleri ve kumasglari eksiksiz korur.
«Gug» modu en yuksek temizleme performansini sunar-
ken, «EkoEnerji» modu daha fazla enerji tasarrufu saglar.
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Programlar ve iglevler

Hotpoint

ARISTON

Programlar tablosu

Deterjan ve o 2| E =
= katki maddeleri | : b=
EiE’ Maks. M:Ikzs. = 3_| § Sc ® Eg
8-£ |Yikama gevrimi agiklamasi Sicak (dev/ | ® gl 35 s | @ 2 < 2 E E 35
- o - ~ — :
>3 € | dak) [SS|ER| ES S |S|F| g |o®
O S| 2o g0 | = CRR= o
> o X | b [
DAILY CLEAN
1 | Leke Cikarma Giiclii 20°C 20° 1600 L] ° - 1 - - - .
2 [Leke Gikarma Turbo 45 dk Mar oGy | 1200 | S -7 N
3 | Pamuklu: ¢ok kirli beyazlar ve hassas renkliler. (MafOG;O"C) 1600 (] ° [ 1 - - - =
4 | Sentetikler (4): kirlenmis dayanikli renkliler. (MajOgO"C) 1000 L] ° L] 55 |46 |0,75| 79 [ 115
Hizli 30 dk: az kirlenmis giysileri hemen temizlemek igin (elle yikamayi o B ;
5 gerektiren yun, ipek ve eI%iseIer icin uygun degildir). 30 800 o hd 4 | 71(057] 56 | 30
SPECIALS
6 | Renk Koruma (default) => Renkliler 40° 1600 [ [ - 6 - - - -
7 | Ultra Hassas 30° - L] [ - 1 - - - *
8 | Yiinli: yun, kasmir vs. 40° 800 ° ° - 2,5 - - - =
9 | Eko Pamuklu 60°C (1): cok kirli dayanikli beyaz ve renkliler. 60° 1600 | ® ° - 11 |44 (1,14 (59,6 | 350°
9 | Eko Pamuklu 40°C (2): cok kirli beyazlar ve hassas renkliler. 40° 1600 | ® | ® - 11 |44 [1,14| 98 | 350’
9 | Pamuklu (3): gok kirli beyazlar ve hassas renkliler. 40° 1600 L] ° - 11 |44 11,19 98 | 195
10 | Bebek 40° 1000 | ® [J - 6 - - - -
EXTRA
11 | Anti-Alerji 60° 1600 | ® [ - 6 - - - -
12 | Nevresimler 7 Giin: ve havlular icin haftalik yikama. 60° 1600 ° [ [] Ihl - - - =
13 | Perde&ipekli: ipekli, viskoz ve i¢ gamasirlar igin kullanilir. 30° - L] ° - 25 | - - - =
14 | Yorgan: doldurulmus giysiler igin. 30° 1000 | ® ° - 35 | - - - -
Kismi ¢evrimler
¢'? | Durulama - 1600 | - ° ° 1 -] - - b
\:(}DJ Sikma + Su Bosaltma - 1600 - - - 11 - - - *
‘c%' Sadece Su Bosgaltma * - - - - - 11 - - - *

* ‘C(%):/ programini seger ve doniis cevirimini devre disi birakirsaniz, makine sadece tahliye yapar.

*k . S .
Yikama gevrimlerinin siiresi ekrandan kontrol edilemez.

Ekran veya kitapgik lizerinde gdsterilen devre sliresi, standart sartlara gére hesaplanmis tahmini bir stiredir. Gegerli olan slire, giristeki sicaklik derecesi ve suyun
basinci, ortam sicakligi, deterjan miktari, yiik miktari ve tipi, yikin dengesi, segilen ilave segenekler gibi sayisiz faktorlere gére degdisiklik gésterebilmektedir.

1) 1061/2010 diizenlemesine uygun test yikama gevrimi: 60°C sicaklikta ylkama g¢evrimi 9 yi segin.

Bu devre, orta Kirlilikteki pamuklu camasirlari temizlemek icin uygundur ve 60°C’de yikanabilir camasirlar lizerinde kullanilacak, kombine enerji ve su tiiketimi
acisindan en etkili devredir. Gegerli olan yikama sicaklik derecesi, belirtilen sicaklik derecesinden farkli olabilir.

2) 1061/2010 diizenlemesine uygun test yikama cevrimi: 40°C sicaklikta yikama ¢evrimi 9 yi secin.

Bu devre, orta kirlilikteki pamuklu camasirlari temizlemek igin uygundur ve 40°C’de yikanabilir camasirlar lizerinde kullanilacak, kombine enerji ve su tiiketimi
acgisindan en etkili devredir. Gegerli olan yikama sicaklik derecesi, belirtilen sicaklik derecesinden farkli olabilir.

Biitiin Test merkezleri igin:

3) Pamuklular icin kisa yikama gevrimi: program 9’u 40°C’ye ayarlayin ve “Gii¢” modu altinda DIRECT INJECTION diigmesine basin.

4) Uzun sentetik programi: 40°C sicaklikta yikama gevrimi 4’yi segin.
Yikama islevleri

! Segcilen fonksiyon ayarlanan programla uyumlu degilse
ilgili gésterge yari aydinlatiimis olarak yanar, ayrica
uyumsuzluk uyari sesi (3 bip) duyulur ve ekranda
“SECIM YOK” ifadesi goriiniir.

! Segilen fonksiyon 6nceden ayarlanmis baska bir
fonksiyonla uyumsuzsa ekranda “SECIM YOK” ifadesi
gorinur ve fonksiyon etkin olmaz.

—-Z}Lj ZAMAN KAZANDIRICI

Bu opsiyonu segince, ayni zamanda su ve eneriji tasarrufu
saglayarak, programin suresi secilen devreye gore %
50’ye kadar azalir. Bu devreyi asiri derecede kirli olmayan
camasirlar igin kullaniniz.

¢% RENK KORUMA

DAngu 6 ayarlanip bu fonksiyon segildiginde renk yogunlugunu
ve beyazlarin parlakhgini optimum sekilde korumak tzere
tasarlanmig 3 farkli program arasinda secim yapilabilir:
Renkliler: agik renkli giysileri yikamada kullanilir. Bu program,
parlak renkleri uzun sire korumak Uzere tasarlanmistir.

Koyu Renkliler: bu program, koyu renkleri uzun stire korumak
Uzere tasarlanmistir. En iyi sonuclari almak igin, tercihen koyu
renkli giysileri yikarken sivi deterjan kullanmanizi dneririz.
Beyazlar: bu program, beyaz giysilerin canliligini uzun siire
korumak Uzere tasarlanmistir. En iyi sonuglari almak igin toz
deterjan kullanin.

o e
&Y SUPER YIKAMA
Bu secgenek, programin ilk asamasinda buyuk miktarda su
kullandigindan ve arttirilmis programi suresinden dolayi
yuksek performansli bir yikama saglar. Bu fonksiyon 6zel-
likle inatgi lekelerin gikariimasi igin kullaniglidir. Camasir
suyu ile veya camasir suyu olmadan kullanilabilir. Agartma
isterseniz, ilave raf bdlmesini 3. Camasir suyunu béimeye
dokerken, ortadaki milde isaretli “max”(maksimum) seviyesini
asmamaya dikkat edin (bakiniz sekil syf. 46). Tam yikama
islemi olmadan ¢gamasir agartmak i¢in, camasir suyunu
ilave bélme 3'e dokiin, ¢4y programini ’i segin ve segenegi
8 i devreye sokun .
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Deterjanlar ve camasir

Deterjan gekmecesi

Basarili yikama sonuglari ayni zamanda dogru miktarda
deterjan kullanimina baghdir: cok fazla deterjan ilave edil-
mesi daha iyi bir yikama ile sonucglanmadigi gibi, cihazin
icerisinde birikir ve ¢evre kirliligine katkida bulunur.

! Beyaz pamuklu gamasirlar, 6n yikama ve 60°C’den yuksek
sicaklik derecesi ile yikamalar i¢in toz deterjan kullaniniz.
! Deterjan ambalaji Gzerinde aktarilan bilgileri takip ediniz.
! Cok fazla koplk yapacagindan citileme deterjani
kullanmayin.

Deterjan gekmecesini agin
ve deterjan veya katki
maddelerini asagidaki
sekilde dokun.

! Orta bolim deterjan
koymayin (*).

Bolim 1: Yikama
deterjani (toz veya sivi)
Sivi deterjan kullaniimasi
halinde dogru doz
ayarlamasi i¢cin makinede gosterilen A kademesini
kullanmaniz dnerilir. Toz deterjan ile yikamalarda B kade-
mesini kullaniniz.

Boliim 2: Katki maddeleri (yumusatici vs.)
Yumusatici izgaranin digina tagsmamalidir.

ilave bélme 3: Gamasir suyu

Camasirin hazirlanmasi
« Camasgiri asagidakilere gore ayirin:
- etiketteki kumas tliri/sembole
- renge: renkli giysileri beyazlardan ayirin.
« Butun cepleri bogaltin ve digmeleri kontrol edin.
» Kurulama sirasinda ¢amasirin agirhgini gésteren “Pro-

”

gramlar Tablosu” daki de@erleri agsmayin.

Camasiriniz agirhigi ne kadardir ?
1 ¢arsaf 400-500 gr
1 yastik kilift 150-200 gr
1 masa ortusu 400-500 gr
1 bornoz 900-1.200 gr
1 havlu 150-250 gr

Ozel yikama gevrimleri

Leke Cikarma Giiglii 20°C: bu program, dusik
sicakliklarda 6n uygulamaya ihtiyag olmadan maksimum
leke giderme kapasitesi sunarak kumaslarin ve renklerin
korunmasini saglar.

Leke Cikarma Hizh 45 dk: bu program, 20°C’de bile sa-
dece 45 dakikada mikemmel bir leke giderme kapasitesi
sunar. Programin sicakhgi 40°C’ye kadar yukseltilebilir.
Ultra Hassas: tash veya pullu giysiler gibi cok hassas
camasirlar yikamak icin programini kullaniniz 7.
Camasirlari yikamadan once ters ¢evirmeniz ve kiiglk
parcalari hassas camasirlarin yikanmasi igin kullanilan
Ozel torba igerisine koymaniz onerilir.

Daha iyi sonuglar elde etmek igin hassas camasirlara
ozel sivi deterjanin kullaniimasi onerilir.

APPAREL CARI
WOOL HAND WASH

Bebek: bu program 10 ¢ocuklara ve bebeklere ait tipik
kirleri yok ettigi gibi, bezlerde deterjan kalmamasini
saglar ve bdylece bebeklerin hassas ciltlerine zarar ver-
mez. Bu program, daha fazla miktarda su kullanarak ve
deterjana ilave edilen 6zel hijyen saglayici katki madde-
lerinin etkisini optimize ederek bakteri oranini azaltmak
amacina yonelik tasarlanmistir.

Anti-Alerji: Polen, mayt, kedi ve kdpek tuyu gibi temel
alerjenleri ortadan kaldirmak igin 11 programini kullaniniz.
Nevresimler 7 Giin:tek yikama performansiyla havlu ve
yatak garsaflarini yikamak igin yumusatici kullanimini en
uygun hale getiren, zaman ve enerji tasarrufu yapmanizi
saglayan 12 programini kullaniniz. Toz deterjan kullaniimasi
Onerilir.

ipekli: ipekli tim dokumalar igin tasarlanmis olan 13.
programin kullaniimasi tavsiye edilir. Hassas dokumalar
icin 6zel bir deterjan kullaniimasi 6nerilir.

Perde: katlayarak bir yastik kilifi veya file igerisine
yerlestiriniz. 13. programin kullaniimasi 6nerilir.

Yorgan: Cift katli veya tekli yorganlari (agirhgi 3,5 kg'i
asmayan), yastiklari, puf mont gibi igerisine kaz tuyu
yerlestiriimis giysileri yikamak igin, 6zel 14 programini
kullanin. Yorganlari kenarlarini igeri dogru katlayarak tambura
yerlestirmenizi (sekile bakiniz) ve tamburun toplam hacminin
%' Unden fazlasini kullanmamanizi tavsiye ederiz. En iyi
sonucu almak igin, sivi detarjan kullanmanizi ve deterjan
cekmecesine yerlestirmenizi tavsiye ederiz.

Yiik dengeleme sistemi

Her donls ¢evriminden 6nce asiri titresimi 6nlemek ve
yuku tek bir yonde dagitmak icin, tambur yikama donis
hizindan biraz daha fazla olan bir hizda surekli doner.
Birka¢ denemeden sonra, yuk dogru sekilde dengelen-
mezse, makine diglk bir dénus hizinda doner. Yk ¢ok
dengesizse, camasir makinesi dondirme yerine dagitma
islemini uygular. Gelismis yuk dagilimi ve dengeyi de-
steklemek igin, kiigUk ve blyUlk giysilerin yUk igerisinde
karigtiriimasini oneririz.
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Arizalar ve onarimlar

Hotpoint

ARISTON

Camasir makinesi ¢calismiyor olabilir. Teknik Servise bagsvurmadan dnce (Teknik Servis béliimiine bakiniz) asagidaki liste
yardimiyla kolay ¢dzullebilecek bir problem olup olmadigini kontrol ediniz.

Arizalar:

Camasir makinesi galismiyor.

Yikama islemi baglamiyor.

Camasir makinesi su almiyor (Ekran-
da “SU YOK?”, Muslugu agin yazisi
goruntiilenecektir).

Camasir makinesi devamli su alip
veriyor.

Camasir makinesi su bosaltmiyor
veya santrifiij yapmiyor.

Camasir makinesi santrifiij esnasinda
asin sarsihyor.

Camasir makinesi su kagiriyor.

MAKINE KIiLITLI, ekran yanip sénerek bir
anza olustugunu gosterir (or. F-01, F-..).

Asiri kopiik olusuyor.

Olasi nedenler / Cozumler:

Fis prize takih degil veya tam temas etmiyor.
Evde elektrik yok.

Makinanin kapagi tam kapanmamis.

ON/OFF digmesine basiimamis.

BASLAT/DURAKLAT digmesine basiimamis.

Su muslugu agik degil.

ZAMAN ERTELEME da bir gecikme suresi ayarlanmis.

Su besleme hortumu musluga takil degil.
Hortum bikuilmas.

Su muslugu acik degil.

Evde su kesik.

Basing yetersiz.

BASLAT/DURAKLAT digmesine basiimamis.

Tahliye hortumu yerden 65 ile 100 cm arasinda yerlestiriimemis (bkz. “Montaj’).
Tahliye hortumunun basi suya girmis (bkz. “Montaj”).
Duvardaki tahliyenin hava boslugu yok.

Bu kontrollerden sonra olumlu sonug¢ alinamazsa, muslugu ve kapatip,
¢amasir makinesini durdurarak Servise haber veriniz. Daire, binanin Ust
katlarindaysa, sifon olayl meydana gelerek gamasir makinesi devamli su
alip, veriyor olabilir. Bu sorunun ¢dzimui icin piyasada sifon 6nleyici valflar
satilmaktadir.

Program su bosaltmayi1 dngdérmuyor: bazi programlarda su bosaltma
islemini elle miidahale ederek baslatmak gerekir (bkz. “Programlar ve
islevier”).

Tahliye hortumu bikilmuis (bkz. “Montaj”).

Tahliye kanali tikali.

Hazne, gamasir makinesinin montaji esnasinda dizgiin ¢éztlmemis (bkz.
“Montaj”).

Camasir makinesinin bulundugu zemin duz degil (bkz. “Montaj”).
Camasir makinesi mobilyalarla duvar arasinda sikismis (bkz. “Montaj”).

Su giris hortumu tam sikilmamis (bkz. “Montaj”).
Deterjan haznesi tikanmis (temizlemek igin bkz. “Bakim ve 6zen’).
Tahliye hortumu diizgtin takilmami® (bkz. “Montaj”).

Makineyi kapatiniz, prizden fisi ¢ekiniz ve 1 dakika sonra tekrar aginiz.
Ariza ¢ozilmuiyorsa Teknik Servisine bagvurunuz.

Deterjan camasir makinesi icin uygun degil (“camasir makinesi i¢in”, elde
yilkama ve gamasir makinesi i¢in” veya benzer ibareler olmalidir).
Asiri doz kullanildi.
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Teknik Servis

Teknik Servis ile temas kurmadan 6nce:

» Sorunu tek basiniza ¢ézip cdzemeyeceginizi kontrol edin (“Sorun Giderme”ye bakiniz);
» Sorunun ¢ozllup ¢ozulmedigini kontrol etmek igin yikama gevrimini yeniden baslatin;

* Bu durum sbz konusu degilse, yetkili bir Teknik Destek Merkezi ile temasa gegin.

! Her zaman yetkili teknisyen yardimi talep edin.

Asagidaki bilgileri hazir durumda bulundurun:

e Sorunun tiru;

» cihaz modeli (Mod.);

» seri numarasi (S/N).

Bu bilgiler camasir makinesinin arkasina yapistirilan kiinye levhasindan veya kapagi agarak cihazin éniinde de bulunabilir.

Cihazin 6mri 10 yildir.

Tiim Tiirkiye’de; Yetkili Teknik Servis, Orijinal Yedek Parga, Bakim Uriinlerimiz ve Garanti ile ilgili bilgi igin:
25 0212444 50 10.

Tiketicilerin Segimlik Haklari

* Tuketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanun'un 11. maddesi gergevesinde malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tuiketici, saticidan (i) satilani geri
vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden dénme, (i) satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme, (jii) asir bir masraf gerektimedigi
takdirde, butlin masraflar saticiya ait olmak tizere satilanin Ucretsiz onariimasini isteme, (iv) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme
secimlik haklarina sahiptir. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirimesi haklari Uretici veya ithalatciya karsi da kullanilabilir.

* Ucretsiz onarim hakkinin segilmesi durumunda isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir Gcret
talep etmeksizin malin onarimi yapilacak veya yaptirilacaktir.

* Ucretsiz onarim hakkinin kullanmasi halinde malin, garanti stiresi iginde tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi, tamirinin
mumkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirenmesi durumlarinda, malin bedel iadesi, ayip
oraninda bedel indirimi veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistiriimesi (mevzuattaki istisnalar sakli kalmak kaydiyla) talep edilebilecektir.
Sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkinin secildigi durumlarda, satici, malin bedelinin timini veya bedelden
yapilan indirim tutarini derhal tlketiciye iade edecektir.

Malin ayipsiz misli ile degistiriimesi hakkinin segilmesi durumunda talep kendilerine bildirilmesinden itibaren satici veya Uretici
tarafindan azami otuz is glinu icerisinde, bu talep yerine getirilecektir.

Kullanim Hatalar
+ Cihazin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

Tuketici Sikayetleri
* Cikabilecek sorunlar igin tiketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tiiketici mahkemelerine ve tiketici hakem heyetleri-

ne yapabilirler.
Urin Verileri

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010
Marka HOTPOINT/ARISTON
Model RFD 1165 DX EU
Kg cinsinden pamullu kapasitesi 11
A+++ (disik tiketim)'dan G (yiikselk tiketim)'e Enerji wverimlililkc sinifi A+++
lwh cinsinden villik enerii tiketimi 1) 205
Tam viilkte standart 60 °C pamuklu programin kWh olarak enerji tiketimi 2) 1.14
Kismi yiikte standart 60 °C pamuklu prograrmin kWwh olarak enerji tiketimi 2) 0.73
Kismi yiikte standart 40 °C pamuklu programin kWh olarak enerji taketimi 2) 0.684
W olarak off-mode'un gig tiketimi 0.5
W olarak left-on mode'un giig tiketimi 5]
Litre olarak yillik su tiketimi 3) 12848
G (minimum verimlilik)'den A (maksimum verimlilik)'yva santrifiijli kurutma verimliligi A
Elde edilen maksimum devir hizi ¥ 1600
Kalan nem icerigi ?) 44.0%
Tam yiikte "standart 60 °C pamuklu programi”nin dakika clarak program siresi. 350
Kismi yiikte "standart 60 °C pamuklu programi"nin dakika clarak program siresi. 225
Ki=mi yiikte "standart 40 °C pamulklu programi"nin dakika olaralk: program =iresi. 215
Dakika cinsinden left-on modunun siiresi 30
ikamada dB{A) re 1 pW cinsinden gardlta ®) 56
Sikma dB(A) re 1 pW cinsinden garilta 78
Ankastre model

" Tam yiikte ve kizmi yikte “standart 80°C pamukiu” ve kismi yikte “standart 40°C pamukiu™ programiar, etiketteki ve fisteki bilginin iigkili eldugu yikama programlandir. Standart
80°C pamuklu ve standart 40°C pamuklu programlan, normal kirdeki pamuklu camasirlan yikamak icin uygundur ve kombine enerji ve su tiketimi agisindan en etkili programlardir.
Kizmi yidk, nominal yikin yansdir,

2 g0C ve 40°C'de tam yik ve kismi yik ile pamuklu programlarda yapimig 220 adet standart yikamaya dayanarak kWh cinsinden yilik enerji tiketimi, ve dusik-gic modlaninin
tiiketimi. Gergek enerji tiketimi cihazin nasil kullanidigina gire degisecektir.

3 g0C ve 40°C'de tam yik ve kismiyik ile pamuklu programlarda yapimiz 220 adet standart yikamaya dayanarak kWh cinsinden yilik enerji tuketimi. Gercek enerji tiketimi
cihazin nasi kullanidijina gire degisecektir”

A Tam yik ve kizmi yikte standart 80 °C ya da kismi yikte 40 *C icin , hangisi daha disikse.
9 Tam yiik ve kizmi yikte standart 80 °C ya da kizmi yikte 40 °C icin elde edilen, hangisi daha yiksekse.

& Tam yiikte 60 °C pamuklu program icin yikama ve sikma evrelering dayanarak.

ithalatci Firma: Uretici Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S. Whirlpool EMEA S.p.A. - Socio
Balmumcu Cad. Karahasan Sok. Unico

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul via Carlo Pisacane n.1,

Tel: (0212) 355 53 00 20016 Pero (MI) - Italy
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MoHTUupaHe

! BaxXHO e [ja CbXxpaHsiBaTe UHCTPYKUMUTE,
3a Ja MOXeTe fa npaBuTe SOMbIHUTENHU
crnpaBku No BCAKO BpeMe. B cnyyan

Yye nepanHaTta MalunHa ce npogage,
nNpeoTCTbNN UK NpemecTun, Tpsabea aa

ce MorpwxuTe NHCTPYKUUUTE BUHArK ga

S Npuapyxaear, 3a Aa ce NpefocTasu
NMHopmMauunsa Ha HOBUS COBCTBEHUK 3a
paboTata n CbOTBETHUTE NpeaynpexaeHus.
! [MpoyeTeTe BHMMATESNTHO NHCTPYKLMNTE:
3aLLOTO ChAbpXKaT BaXkHa MHGOPMaLMs 3a
MOHTaa, uanonssaHeTo 1 6esonacHocTTa.

Pa3zonakoBaHe u HUBeJriMpaHe
Pa3sonakoBaHe

1. PasonakoBanTte nepanHaTta MalluuHa.
2. NposepeTe ganu nepanHaTta MalumHa He
e noBpeaeHa Npu TpaHCnopTUpaHeTo. AKO e
noBpefeHa, He s CBbp3BaKTe, a ce 06bpHeTe
KbM npogasava.

, 3. Ceanerte
4-Te BUHTa 3a
npeanassaHe
npw TpaHcnopT
N rymmyKaTa cbC
CbOTBETHaTa
BTYrKa, NOCTaBeHn
OT 3aHarta cTpaHa
(8w nokazaHOMO Ha

ueypama).

4. 3aTBOpETE OTBOPUTE C NPEeaOCTaBEHUTE
nracTMacoBK Kanadku.

5. CbxpaHeTe BCUYKM YacTU: 3a aa ce
MOHTMpAT OTHOBO MpX He0bBXxoaUMOCT
nepanHarta maluvHa ga 6vae
TpaHcnopTupaHa.

! OnakoBbLYHUST MaTepuan He e AeTcka urpadka.

N

HuBenupaHe

1. MoHTMpanTe nepanHaTa MallnHa Ha
paBeH 1 TBbpA noa, 6e3 aa s onuparte B
cTeHn, mebenu n ap.

2. Ako noabT

He e ngeanHo
XOPU3OHTareH,
KOMMNeHcpanTe
HepaBHOCTUTE, KaTo
OTBMETE UMK 3aBUETE
npeaHUTe KpayeTta
(8ux gpueypama);
BMBABT HA HAKIMOHA,

n3mepeH Bbpxy paboTHaTa NOBbPXHOCT, He
TpsibBa ga Hagsuwaea 2°.

ToYyHOTO HMBENUPaHe NO3BONsSBa MallMHaTa
Ja 6bae ctabunHa 1 ga ce nsbdareat
BMOpauunTe, WWyMbT U NPEMECTBAHETO 1

no Bpeme Ha pabota. Korato HacTunkaTa

€ MOKET UNWN KUNnM, perynvpanTe Taka
KpadeTaTta, Ye noA nepanHarta MalnHa aa
OoCTaHe A0CcTaTb4yHO MSACTO 38 BEHTUNaLUUS.

XnopaBnuyHN U enekTPUYecKu
BPb3Ku

CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM
BOAONPOBOAHAaTa Mpexa

1. CBbpxeTe
3axpaHBalLng
MapKyu, KaTo ro
3aBMeTe KbM KpaHa
3a cTyaeHarta Boja C
HaKpanHWK C rasoBa

T pe3ba 3/4 (suxme
0 cueypama).
Mpeown pa ro

CBbpXXETe, n3toyete
BOAaTa, AoKaTo ce u3bucTpu.

2. CebpxeTte
r MapKy4a 3a
cTygeHaTta Bofa KbM
nepanHata MaluvHa,
KaTo ro 3aBmerte
KbM creyunanHums
Lyuep, pas3nonoxeH
OT 3afHaTa CTpaHa,
rope BASACHO (8UX

ueypama).

3. BHumaBanTe mapKky4da fa He ce nperbsa u
npuUTKCKA.

! HansraHeTo no BogonpoBoAHaTa Mpexa
TpsibBa ga 6bae B rpaHNLMTE, YKa3aHu

B Tabnuuata ,, TeXHU4eckn gaHHun" (8x.
cnedsawama cmpaHuuya).

! AKO Ob/mKMHaTa Ha 3axpaHBalma

MapKy4 He e goctaTbyHa, ce obbpHeTe
KbM crieumanuampaH marasmH unm KbM
OTOPU3NPaH TEXHUK.

! Hukora He n3nonseanTe Beye ynotpebsisaH
MapKyu.

! Il3anon3BanTe Te3n, KOeTo ca AOCTaBEHMU C
nepanHaTta MaluumHa.




Cebp3BaHe Ha MapKy4a 3a MpbCHaTa Boaa

CebpxeTe Mmapkyya
3a MpbCHaTa
Boaa, 6e3 ga ro
nperbBaTe, KbM
KaHanmsaunoHHaTa
< Tpbba nnn

KbM TpbbaTta
3a oTBeXJaHe
B CTeHara,
pPa3nonoXeHu Ha
BMCOYMHA Mexay 65
n 100 cm oT noga, unu ro noanpete Ha pbba
Ha MMBKaTa U BaHara,

CBbp3BalKu
JOCTaBeHUs
BOAAY KbM KpaHa
(ex. gpucypama).
CBob6oOHUAT Kpan
Ha MapkKy4a 3a
MpbCHaTa Boga
He TpsbBa oa
Obae noToneH BbB
Bogara.

! He ce npenopbyBa M3Mnon3BaHeTo Ha
YOBIDKUTENHN MapKyyn. AKo e Heobxoammo,
YObIDKUTENAT TpsAbBa Aa MMa CbLUMS
AnameTbp KaTo OpUrMHanHus v ga He
HagBuwasa 150 cm.

CBbp3BaHe KbM eneKTpuyeckara Mmpexa

Mpean na cBbPXKETE LWencena B KOHTakTa,

npoBepeTe Aarnu:

* KOHTaKTbT € 3a3eMeH CbIMacHO
AencTeawmTe cTaHaapTu;

* KOHTAKTBLT MOXE Ja NOeMe MakcumarnHaTa
MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe Ha MalunHaTa,
yKasaHa B Tabnuvuara ¢ TeXHU4YeCcKnTe
OaHHW (8UX criedsawama cmpaHuya);

* 3aXpaHBaLLOTO HaNpexeHne € B rpaHnuuTe
Ha yKka3aHOTO B Tabnuuara ¢ TEXHUYECKUTe
AaHHK (8Ux cnedesawama cmpaHuya);

* KOHTAKTbT OTroBaps Ha Luencena Ha
nepanHarta mawuHa. B npotmBeH criyyan
3aMeHeTe KOHTaKTa.

! [MepanHata MalumMHa He ce MOHTMpa Ha

OTKPWUTO, 4OPM NOA HaBeC, 3aLloTO € MHOro

onacHo fa ce 0CTaBW Ha BITUAHUETO Ha

aTMocepHUTE YCroBUS.

! 3a MOHTMpaHaTa nepanHa MalumHa

eINeKTPUYECKUAT KOHTaKT Tpsibea aa 6bae

NEeCHO OOCTbMEH.

! He nanonseante yabimkuTenn unm

PasKIIOHUTENMN.

Hotpoint

ARISTON

! KabenbT He TpsibBa na 6bae orbHaT Unn
CnJiecKaH.

! BaxpaHBawmaT kaben Tpsbea ga ce
NOAMEHSI CaMO OT OTOPU3MpPaAHN TEXHULM.
BHumaHume! drpmarta oTXBbpnsa BCsKakBa
OTrOBOPHOCT B CrnyyauTe, B KOUTO Te3n
HOPMM HE ce crnasBar.

NMbpBO NpaHe

Cnep vHcTanupaHe n npeaun ynotpeba
BKIOYETE €UH UUKbBI Ha U3nupaHe

C nepurneH npenapar, Ho 6e3 apexu,
3agaBaiikv nporpama aBTOMaTuyHO
noyncrBaHe (suxme “foyucmeaHe Ha
nepasnHama mMawuHa”).

TexHnyeckm gaHHU

Mopen RPD 1165 D
wnpuHa 59,5 cm
Paamepu BUCO4YMHA 85 cMm
AbnbovnHa 60,5 cm
Bmectumoct ot 1 no 11 kr.
Bux Tabenkara c
Enexktpuuyecko
3axpaHBaHe XapakTepucTnkuTe,

NnocTtaBeHa Ha MalllmHaTa

MaKCUMaJTHO HangaraHe
1 MPa (10 bar)
MUHUM&UTHO HaUtiraHe

0,05 MPa (0,5 bar)

obeM Ha ka3aHa 71 nutpa

3axpaHBaHe C
BOAA

Ckopocr Ha 0o 1600 obopoTta/MuHyTa

ueHTpodyrara

Mporpamum

3a npoBepkKa _
CbINacHo nporpama 9;
PernamenTtn Ne KO Mamyk 69 C.
1061/2010 u Ne EﬁorpaMa 9
1015/2010 Ha o namyk 40 C’.

Komucusara.

lMepanHata mawmHa
CbOTBETCTBA Ha
cnegHuTe EBponencku
OVNPEKTUBU:

- EMC 2014/30/EU

(32 enekTpoMarH1MTHa
CbBMECTMMOCT)

- 2012/19/EU - (WEEE)
- LVD 2014/35/EU (3a

q:

HUCKO HarnpexeHue)
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NMoaaptbXKKa U noYyncTtBaHe

CnupaHe Ha BogaTa U U3Kno4BaHe
Ha efleKTpo3axpaHBaHETO

» 3aTBapanTe KpaHa 3a Boga cref BCsko
nanupaxe. o To3n Ha4YnH ce orpaHn4aBa
N3HOCBAHETO Ha XxuapaBnuyHarta
WHCTanauus Ha nepanHata MalluHa 1 ce
orpaHu4aBa onacHOCTTa OT TeYoBe.

* ViakntouBanTe Lwencena oT eNeKTpuyeckoTo
3axpaHBaHe, Korato novncTearte nepanHaTta
MalUMHa 1 No Bpeme Ha paboTu no
nogapbXkara.

NMouncreaHe Ha nepanHata MallnHa

* BbHWHaTa YacT U rymeHuTe Yactu morat
Aa ce No4YncTBaT C Kbpna C xnagka Boga u
canyH. He nanonssante pa3tBopuTenu nnm
a6|%a3I/IBHVI npenaparu.

* [lepanHaTa pasnonara ¢ nporpama 3a
aBTOMAaTMYHO NOYUCTBAHE Ha BbTPELUHUTE
4yacTu, KoeTo TpsibBa 4a ce M3BbpLUBaA NpU
abconTHO npa3seH bapabaH.

CbobueHne Ha gucnnes e BM HanoMHs
penoBHO (NpnbnmnanTenHo Ha Bcekn 50
LMKbNa) Aa U3BbPLUNTE CaMOMoYvMcTBaLL,
LUMKBI Ha NepanHsaTa, 3a Aa NoYncTuTe u
npegoTepaTuTe obpasyBaHETO Ha KOTNEH
KaMBbK 1 HEMPUATHN MUPU3MMU.

3a onTumanHa noggpbXka ce
npenopbYBa M3Mon3BaHETO Ha NPOOYKT
3a obesamacnsiBaHe 1 OTCTpaHsABaHE Ha
kotneH kambk WPRO, B cbOTBETCTBME C
WHCTPYKUUUTE BbPXy OnakoBKaTa, KOMTO
MOXe a NnoslyymTe KaTo ce CBbpXeTe C
otaen ,06cnyxBaHe“ nnn kato noceTute
yebcanTta www.hotpoint.eu.

Hotpoint He HOCK OTrOBOPHOCT 3a
eBeHTYyasnHu WeTn No enekTpoypeaa,
NPUYNHEHWN OT U3NON3BAHETO Ha OpYyrn
npeanaraHy Ha nasapa nNpoaykTn 3a
NnoYyMcTBaHe Ha nepanHsaTa.

3a pa aktMBupaTe nporpamara, HaTUCHeTe
OyToHa [¢| B npoabimkeHne Ha 5 cekyHaw,
cnep ToBa HatucHete 6ytoHa CTAPT/
IMAY3A. lNporpamaTa e cTtaptupa u we
Obae ¢ NpPoaAbIMKUTENHOCT OT okono 70
MUHYTW.

NMouucTBaHe Ha YeKMeaXeTo 3a
nepunHuTe npenapaTtu

MN3BageTe
YeKMeaKeTo C
noBauraHe u
N3TernsHe HaBbH
(8ux cpueypama).
N3muninTe ro noa
Tevyalwa Boga. Toea
noymcreaHe TpsibBa
Aa ce U3BbpLLBa
yecTo.

NMopapbKKa Ha nokKa n Ha 6apabaHa

» OcTaBsiTe ntoka BUHArn oTkpexHar 3a
n3barsaHe obpasyBaHETO Ha HEMPUATHMN
MUPU3MMU.

NMouncrBaHe Ha nomMnara

lMepanHaTa MaluMHa € OKOMMIIEKTOBaHa CbC
camMorno4yMcTBalla ce nommna, KoATo HaMa
Hy>x4a OT nogapbXkka. Bb3amoxHo e obave
Marnku npeameTn (MOHEeTK, Kon4yeTa) ga
nonagHaTt BbB (oUNTbpa, KONTO npeanassa
nomnara u ce Hamupa B AosfiHaTta 1 4acr.

! YBepeTe ce, Ye UMKbITbT Ha npaHe e
3aBbPLUMIT, U U3KITKOYETE LLEeNCcena OT KOHTaKTa.
3a goctbn go huntbpa:

1. cBaneTte naHena
B NpegHaTta yact

Ha nepanHara
MaLlMHa C nomoLlTa
Ha oTBepTKa (8X.
uaypa);

2. oTBMNTE
Kanaykarta, KaTo

s1 3aBbpPTUTE B
nocoka, obpatHa

Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka (sux
ueypa): HopmanHo
€ [Ja nsteye Mmarnko
BOAA;

3. noyncTeTe BHUMATENHO OTBbLTPE;

4. 3aBUNTE OTHOBO KanaykaTa;

5. 3aTBOpeTE OTHOBO NaHena, KaTo, npeau
Aa ro nsbyrtaTte KbM nepanHsita, ce yBepure,
4ye CTe NOoCTaBUNKN NPaBUITHO 3aKpeneawuTe
KyKW B crieumanHuTe Bogadn.

lNpoBepka Ha mapkKy4a 3a cTygeHaTa
BoAa

lMpoBepsiBanTe MapKy4da 3a CTydeHaTa Bofa
NOHe BeAHbX roguwHo. [la ce 3ameHu, ako

€ HanykaH 1 HaueneH, 3aloTo No BpemMe

Ha n3nupaHe ronsIMOTO HandraHe Moxe Aa
I'IE|€,EI,VI3BVIKa BHe3arHo CrnykBaHe.

! Hukora He n3nonseanTe Beye ynotpebsisaH
MapKyu.
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Mepku 3a 6e30nacHOCT u

npenopbLKU

Hotpoint

ARISTON

! Mepannarta malmHa e NpoekTUpaHa 1 npovsseneHa

B CbOTBETCTBME C MEXAYHAapOAHUTE HOPMU 33
6e3onacHocT. MNpeaynpexaeHnaTa Tyk ca NPOAMKTYBaHU
no npu4nHM 3a 6esonacHocT 1 TpabBsa ga ce yertar
BHUMATENHO.

O6LwWun npegoxpaHUTENTHU MEpPKN

» To3u ypen e npegHa3Ha4YeH U3KMOYUTENHO 3a
AoMallHa ynoTpeba.

- Tosun ypen moxe ga 6bae nsnonasaH ot
Aeua Hag, 8 roguHn 1 nuua ¢ orpaHnyeHn
d)VI3VIHeCKVI, CETUBHU I YMCTBEHA
CI'IOCOGHOCTVI, nnn ¢ HegoCTaTb4eH onnT
1 NO3HaHWA, ako Te Ca Ha6ﬂl0ﬂ,aBaHVI nnn
MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO M3IMOSi3BaHETO
Ha ypena ot Jimle, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
©esonacHoCT 1 pa3bupaT onacHocTuTe,
CBbp3aHu C ynotpebara Ha ypeaa. [euara He
TpsibBa ga cv urpasT ¢ ypeaa. NogapbxkaTta n
NMOYNCTBAHETO HE TpFIGBa [a Cce n3BbpLuBaT OT
Aeua 6e3 Haazop.

* He pokocante malumHaTa, Korato cTe 60cu unm ¢
MOKPU UMW BraXxHW pbLie Unn Kpaka.

* V3knouBanTe OT KOHTaKTa, kKaTo XBallaTe 3a Liencena,
a He kaTo abpnare kabena.

* He oTBapsaTe YekMeKeTO C NepurHUTe npenaparty,
JokaTo nepanHarta MawumnHa paboTu.

» He pgokocBaliTe Mapky4ya 3a MpbCHaTa Boja, 3aLoTo
MOXe [ia JOCTUIHE BUCOKU TEMNepaTypul.

* Huikora He oTBapsiTe Nnoka CbC CUMa, 3aLoTo MOXe
[a ce noBpean MexaHn3ma 3a 6e3o0nacHocCT, KOUTO
npeanasea OT ClyyaniHO OTBapsiHe.

* B cnyyan Ha noBpega no HMKaKbB NOBOA He
,u,ocmrame A0 BbTpeLHNTE MeXaHN3MnN B ONUTU 3a
PEMOHT.

» BuHaru KoHTponupanTe gelata aa He ce gobnukasat
[o paboTelyara MaluunHa.

* [No BpeMe Ha u3nupaHeTo MIOKbT Ce HarpsBea.

* [pemecTBaHeTO Aa ce M3BbPLUBA BHMMATEMHO OT
ABamMa unuv Tpuma gywmn. Hukora ot cam YOBeK,
3aLl0TOo NnepanHaTta MallnHa TeXM MHOTO.

* peaw oa 3apeavTe MallMHata, NpoBepeTe Aanu
6apabaHbT e npaseH.

PeuuknupaHe

* YHMUOXaBaHe Ha ONaKOBbYHUSA MaTepuarn: cnaspanTe
MECTHUTE HOPMM — MO TO3U HAYMH ONAKOBbYHUAT
MaTepuan MOXe [a ce peuuknupa.

» EBponewuckara gupektmea 2012/19/EU 3a otnagbumte
OT eNeKTPUYECKO 1 ENTEKTPOHHO 0bopyaBaHe NpeaBukaa
OOMaKUHCKNTE ENEKTPOYPEAM Aa HE Ce U3XBbPIAT 3ae4HO
¢ obnyariH1Te TBbPAM MPafCKM OTnaabum. MisBageHuTe
ot ynotpeba ypeau TpsibBa ga 6baaT cbbrpaHu oTAenHo
c uen aa 6bae yBenuueH JenbT Ha Nnogriexawmre Ha
NMOBTOPHAa ynoTpeba 1 peumnknnupaHe Matepvanu, oT KOUTO
Ca HanpaBeHu, KakTo 1 fa 6baaTt nsberHatv eBeHTyanHm
Bpeau 3a 30paBeTo M okonHata cpeda. CumeonbsT

“3a4epKHaTo KoLYe” € NoCTaBeH BbpXY BCUYKM NPOAYKTY,
3a [la HaNOMHS 3a 3a4bIIKUTENHOTO PasAernHo CboupaHe.
3a gonbnHuTenHa MHgopMaLmMsi OTHOCHO NPaBUMHOTO
nsBaxagaHe ot ynotpeba Ha JOMaKuUHCKUTE
eneKkTpoypeau, MHTepecyBalLmTe ce MoraT fa ce
06bpHaT KbM cnyxbaTta 3a cbbMpaHe Ha oTnagbLm
UM KbM AMCTpUByTOpUTE.

Pb4yHO oTBapsiHe Ha rnoKa

B cnyqal7| 4Ye € HEeBb3MOXXHO [a Ce OTBOpPU BpaTaTa Ha J1ioka
nopagmn npekbCBaHe Ha ernekTpunyecKkara eHeprua 1 uckare

Aa npocTtperte npaHeTo, npou,ep,mpalhTe Mo cnegHna Ha4nH:

1. n3Bagere Luencena ot
KOHTaKTa 3a eNeKTPUYECKU TOK.
2. yBepeTe ce, Ye HUBOTO
Ha BogaTa B nepanHsiTa

€ MOo-HNCKO OT 0TBOpa Ha
MoKa; B NPOTUBEH Cry4ai
OTCTpaHeTe nanuHaTa
BOJa Ype3 Mapkyya 3a
MpBbCHa BOAa, KaTo s
cbbepeTe B koha, KakTo e
nocoYeHo Haghueypa.

3. cBaneTe QONHWS naHen
B npeaHarta 4acTt Ha
nepanHarta MalinHa C
nomMoLlTa Ha OTBEepTKa (B)K.

pueypa).

4. kaTo u3nonasaTe e3n4eTo, NOCOYeHO Ha durypara,
OpbMHETe HaBbH [0 OCBOGOXOaBaHe Ha MnacTMacoBUs
M3Terns4Yy oT HenoABWXHO MOMOXeHue; cnen ToBa ro
nsgbpnanTe Hagony v e4HOBPEMEHHO C TOBa OTBOpETe
Bpararta.

5. 3arBopeTe OTHOBO NaHena, Kato, npean aa ro
VI36yTaTe KbM nepanHata, ce yBepute, 4e Cte noctaBunm
npaBuUIHO 3akKpenBallnTe KykKn B cneynanHuTe Boaa4du.
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OnucaHue Ha nepanHaTa MalluHa

ByTtoH
Tabno 3a ynpaBneHue ByToHM |'>|n:|3-|rc|)nr E,fg: ByToH
ByTon DYHKUNSA OWP.
ON/OFF BMNMPBbCKBAHE
[ i 0 h
() Dwucnnen [ O
O ‘ o — )
= BYTOH CbC CBETNUHEH
Hxo06 3a cxemama ByToH MCH-?R'S‘{-(;H AV3A
YekmeOdxe 3a nepunHume BJIOKUPAHE BYTOHU
npenapamu MPOrPAMATOP yron
ByToH
TEMMEPATYPA 5o OTINOXEH CTAPT
LUEHTPO®YTrA

YexkmeOdxe 3a nepunHume npenapamu: 3a Jjo3npaHe
Ha nepunHUTe npenapatu u gobaskute (8. “TlepunHu
npenapamu u Opexu 3a rnpaHe”).

06 3a cxemama Ha npozpamume: B kyTuaTa 3a
nepuIiHU NnpenapaTt uma 4kob ¢ onncaHue Ha BCUYKU
Hanu4yHM Nporpamu 3aegHo ¢ rpadduyHo ynbTBaHe Kak Aa
ce M3Non3Bart ! pasnuuHuTe OTAENEeHUs.

BytoH ON/OFF (M): HatucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a
BKIMOUBAHE 1 U3KIOYBaHe Ha neparnHaTta MalluHa.
CeeTrnuHHUAT nHgmkatop CTAPT/TTAY3A, konTto 6aBHO
Mura B 3efieHo, MoKa3Bea, Ye nepanHara MallvHa e
BKIMtoveHa. 3a fja yracuTe neparnHara MallunHa no Bpeme

Ha npaHe, e HeobxoayMO fa HaTUCHeTe ByToHa No-ObMro
Bpeme - okono 3 cek. KpaTko nnm cnyy4anHo HaTuckaHe Hama
Ja nosene [0 crivpaHe Ha MallvHaTa. V3krouBaHeTo Ha
nepanHsTa rno Bpeme Ha 3anodHaro Beye npaHe ro aHynmpa.

MPOIPAMATOP: 3a 3agaBaHe Ha xenaHaTa nporpama
(BwxTe “Tabnuya ¢ npozpamume”).

BytoH ®YHKLUA: HaTtucHeTe ByToHa, 3a na usbepere
XenaHaTa pyHkumsi. Ha aucnnes cBeTBa CbOTBETHUAT
NHAMKAaTOP.

BytoH CAMOINMOYUCT.: HaTucHeTe, 3a aa
NOYMCTUTE BbTPELLHUTE YacTn Ha MalunHaTa (suxme
“MoyucmeaHe Ha nepanHama mMawuHa”).

Bytonn AUP. BIMIPBbCKBAHE: HaTucHeTe, 3a aa
n3bepete onuudata AVP. BIMPbCKBAHE.

Byton MHOIOKP. U3IMJIAKB. Y_7 HaTuCHeTe, 3a aa
n3bepeTe xenaHus BUA na3nnaksaHe.

BytoH LEHTPO®YTA @: HaTUCHeTe, 3a Aa Hamanute
W U3KMKYNTE HaMbITHO LEeHTpodyrata — CTOMHOCTTA ce
nokasea Ha gucnres.

Byton TEMIMEPATYPA J; HaTUCHeTe, 3a Ja HamanuTe
Temneparypara: CTOMHOCTTa Ce Nokassa Ha gucnnes.

BytoH BIOKUPAHE BYTOHU O : 3a akTuBUpaHe
Ha GrokmpoBKaTa Ha TabrnoTo 3a ynpaBneHne 3agpbXKTe
HaTucHaT B6yToHa 3a okono 2 cekyHau. KoraTto Ha
aucnnes ce nosisu Hagnuc ,BITOKUPAHE BYTOHU
AKTUBEH" KOHTpONHMAT naHen e 6riokvpaH (¢

nakntoyeHne Ha 6ytoH ON/OFF) Mo 1031 Ha4yuH ce
Bb3NPEenATCTBaT CNy4YalHy NPOMEHN B NporpamMuTe,
npeamv BCUYKO ako B KbLUM MMa Aela. 3a feakTuBupaHe
BrnokvpoBkaTa Ha TabnoTo 3a ynpaBrneHue 3apbxTe
HaTucHaT 6yToHa 3a OKOMO 2 CEeKyHAMW..

Byton OTIIOXKEH CTAPT \D HaTUCHeTe, 3a Ja
3agaferte OTNoXeH CTapT Ha n3bpaHaTa nporpama.
BpewmeTo ce nokasea Ha gucnnes.

ByToH cbe ceetnuHeH uHankatop CTAPT/MAY3A:
KoraTo 3eMneHuUsT MHAMKaTop mura 6aBHO, HAaTUCHETE
OyToHa, 3a Aa cTapTuparte npaHeto. [Npu 3anoyHan
LMKBI Ha NpaHe UHAMKATOPbT CBETU HenpekbecHaTo. 3a
[a HanpasuTe nay3a npu NpaHeTo, HaTUCHETE OTHOBO
OyToHa. CBETNUHHUAT MHAMKATOP MUra B OpaHXeBo. AKO
cMMBONBLT (—) He cBeTH, NIOKBLT MOXe Aa ce oTBopu. 3a
npoabrxaBaHe Ha LUMKba NpaHe oT MSICTOTO, B KOETO €
©Oun npekbCHAaT, HaTUCHETE OTHOBO OyTOHA.

Pexum Ha stand by

B cboTBETCTBUE C HOBWTE HOPMAaTUBU 3a NECTEHE

Ha eHeprus Ta3u nepanHa mMalumHa e cHabgeHa cbe
cucTema 3a aBToMaTUYHO M3kntouBaHe (stand by), koato
ce 3agenctsa cneg 30 MMHYTK B Criyyan, Yye MalumHaTa
He ce usnonssa. HatucHeTte 3a kpatko 6yToH ON/OFF u
n34akanTe MallmMHaTa fa ce 3agencTBa OTHOBO.

MpOTMBOMMUKPOOHO ynnmbTHEHUE

YNnbTHEHWETO Ha Mioka e M3paboTeHo OT cnewuunanHa
KOMOMHaLMs OT MaTepum, KOSTO ocurypsisa 3aLimra

OT MMKpOOUTE, KaTo HamansBea bakTepuanHaTa
nponudepaums ¢ 4o 99,99%.

YNNbTHEHWETO Ha ftoKa CbabpXKa LIMHKOB MUPUTUOH —
BurounaHO BeLLEeCTBO, KOETO HaMansBa pa3mMHOXXaBaHETO
Ha BpegHn MUKPoOK (*) kaTo BakTepun n Myxnbr, KOUTO
MoraT Aa NpPUYMHAT NOosiBa Ha NETHa, NoLWy MUPU3MK 1
pasBansHe Ha ypeaa.

(*) Cnoped uscnedeaHe, Uu3ebPUWIEHO OM
YHueepcumema e lMepydika ebpxy: Staphylococcus
aureus, Escherichia coll, Pseudomonas aeruginosa,
Candida albicans, Aspergillus niger, Penicillium digitatum.

B penkv cnyyav NnpogbmKUTENHUAT KOHTAKT C
yNITbTHEHMETO 6U MOrbNn Aa NpeausBuka anepruyHa
peakuus Ha Koxara.
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Oucnnear CIy>Xu 3a nporpamMmmpaHe Ha nepanHarta MalinHa 1 gaBa OONbJIHUTENHa VIHdI)OpMaLI,MFl.

B 30Ha A ce u3nuceaTt ukoHata 1 M36paHaTa nporpama 3a unanupaHe, cbasze M OCTaBallo A0 Kpaa BpeMe Ha UMKbJia Ha
n3nnpaHe.

B 3oHa B ce nanucear ABe HMBa Ha MHTEH3MBHOCT, KOMTO ca CBbp3aHu ¢ onums 3a OVP. BIPBbCKBAHE.
B 30Ha C ce HamupaT CBETNIMHHUTE MHOUKATOPWU, CBbP3aHN C HaNMYHUTE OYHKLNN.

B 3oHa D ce nsnucea ocTasallloTo BpeMe [0 BKoYBaHe Ha n3bpaHara nporpamMa, B criyyai Ye e 3ajajeHa onums 3a
OTNOXEH CTAPT.

Ha pep E ce nokasBa MakcumanHata CTOMHOCT Ha 000poTUTe Ha LeHTpodhyrarta, KosTo MallnHaTa MoXe [Aa pasBue Bb3
OCHOBa Ha 3afjafeHara nporpama. AKo nporpamara He npeaBwkaa Bb3MOXHOCT 3a 3aaBaHe Ha LeHTpodyra, B Tasu
30Ha LWe ce nosiBu cumBon “--" cbC craba cBeTnuHa.

B 3oHa F ce usnucea kakBa CTOMHOCT Ha TeMnepartypaTa Moxe Aa 6bae nsbpaHa B 3aBUCYMOCT OT 3aJajeHaTa
nporpama; ako nporpamara He npeaBwkaa Bb3MOXHOCT 3a U360p Ha TemnepaTypaTa, B Ta3u 30Ha LLe Ce MOsIBU CYMBOJI
“--” cbec cnaba cBeTnnHa.

CumBon 3a GrokuMpaH niokK E]

CvMBOMBT NOKa3Ba, Ye NoKbT e brokMpaH 3a n3dsareaHe Ha CriydariHoOTO My oTBapsiHe. 3a n3bsirsaHe Ha LWeTu e
HeobXo4MMO Aa u34akaTe CMMBOSTBLT Aa yracHe, Npeav Aa OTBOPUTE JtoKa.

3ab6enexka: ako e aktmHa dyHkumnaTa OTIIOXKEH CTAPT, niokbT He MOXe fa ce oTBopu. 3a ga ro otBopuTe,
nocTtaBeTe MallMHaTa B peXnM Ha naysa, kato HatucHete 6ytoHa CTAPT/TAY3A.

! Mpw MbpBOTO BKIIOYBAHE CE U3MCKBA M36OP Ha e3uK 1 aBTOMAaTUYHO Ce 0TBapsi MEHIOTO 3a U36Op Ha e3UK.

3a 136op Ha xenaHusa esvk HaTucHeTe ByToHnTe X 1 Y, a 3a Aa noTebpauTe usbopa, HaTucHeTe GyToHa Z.

AKo xenaeTe Ja NPOMeHWTe e3unka, U3KMNoYeTe MalumHaTa, HaTucHeTe egHoBpeMeHHo ByToHunTe G, H, | gokaTo yyeTte
3BYKOB CUrHaJl; ToraBa OTHOBO LUE Ce MOSIBY MeHI0 3a 136op Ha e3uK.

! AKo xenaeTe fa NPOMEHUTE SPKOCTTa Ha Aucnnes, KosTo No noapasbupaHe e HarnaceHa Ha Hali-BUCOKOTO HUBO, U3KIOYETE
MalunHaTa, HaTucHeTe egHoBpemMeHHo ByToHn G, L, M gokaTto yyeTe 3BykoB curHan. HatucHete 6ytonn X n'Y, 3a aa
n3bepeTe xenaHara spKoCT, 3a Aa NOTBbpAUTE n3bopa cu, HaTUCHeTe BYTOH Z.

! Mo Bpeme Ha uuKbM Ha n3nvpaHe unu koraTo cTe 3apanu OTNOXEH CTAPT, ako aucnnesaTt He ce 3agencTBa 3a 1
MUHyTa, ce akTueupa ,CKPUMHCEMBDBP". 3a ga ce BbpHETE KbM NPEAMLLHUS €KPaH, HAaTUCHETE NPOU3BOSIEH OYTOH.
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Kak ce U3BbpuUuBa e4dunH LUNKDBI1 Ha

npaHe

1. BKITKOYBAHE HA MNEPAJTHATA. HaTtucHeTe 6yToHa
@ - Ha aucnnesi ce nsobpassisa Hagnuc HOTPOINT
CeeTnuHHKAT nHamkatop CTAPT/TAY3A mura 6aeHo B
3ereHo.

2. SBAPEXXOAHE HA OPEXUTE 3A MNPAHE. OTtBopeTte
BpaTaTa Ha Nnioka. 3apefeTe ApexuTe 3a npaHe,
KaTo BHMMaBaTe [a He MPeBULLIUTE KONMYEeCTBOTO Ha
3apexgaHe, Noco4YeHo B Tabnuuara ¢ nporpammTe Ha
crnefgalyara cTpaHuLa.

3. AO3UPAHE HA NEPUITHUA NPENAPAT. 3sagete
YEeKMEeKETO 1 U3cuneTe NepunHus npenapar B
crneumanHuTe BaHNYKN, KakTo € 06sicCHeHo B "TlepusiHu
npenapamu u dpexu 3a rnpaHe”.

4. 3ATBAPAHE HA JTIOKA.

5. UIBBUPAHE HA NMPOIrPAMATA. N36epeTe C B
npeskntousarensa NPOIMPAMW xenanata nporpama
Ha gucnnes ce nosieAsBa HAUMEHOBaHUETO Ha
nporpamara, KOsiTo € CBbp3aHa C onpegeneHa
Temneparypa 1 CKOPOCT Ha LieHTpodpyraTta, KouTo
MoraT Aa ce npomMeHsiT. Ha gucnnes ce nsobpassasa
NPOABLIPKUTENHOCTTA Ha LMKba Ha NpaHe.

6. 3AOABAHE HA NMAPAMETPUTE HA LIUKBIIA HA
MPAHE. HatucHeTe cboTBETHUTE BYTOHM:
MpomsHa Ha TemnepatypaTa u/unu LeHTpodyrara.
MepanHsTa aBTOMaTUYHO N3BMpPa MakcuManHuTe
CTOWHOCTW 3a TeMnepaTypa 1 ueHTpodyraTta,
npeasuaeHu oT 3afajeHaTa nporpama, Kouto He morat
Aa ce yBenuyar. C HaTucKaHe Ha ByTOH iy NporpecnBHO
ce HamansiBa TemnepaTypara 4o npaHe Ha CTy4eHO
(Ha gucnones ce uanucea cumBon “--"). C HaTUCKaHe Ha
ByTOH @ NMPOrpecuBHO ce HamarnsBea LeHTpodyrata
00 MbIHOTO M U3KMNoYBaHe (Ha gucnnes ce u3nvcea
cumBon “--"). MNocnenBalLoTo HaTUCKaHe Ha ByToHuTe
BPbLLA CTOMHOCTUTE HA MAKCUMAaIHO NpeABuaeHUTE.
! 3kntoyeHwne: ¢ n3bupaHe Ha nporpama 2
Temnepartyparta Moxe fa ce nosuiim o 40°.
! 3kntoyeHune: ¢ n3bupaHe Ha nporpama 3
TemnepaTtyparta Moxe ga ce nosuim go 90°.
! 3kntoyeHwne: ¢ n3bupaHe Ha nporpamMa 4
TemnepaTtyparta MoXxe Aa ce noBuLun Jo 60°.

3apgaBaHe Ha OTJIOXEeH CTapT.

3a 3aaBaHe Ha OTNOXEeH CTapT Ha U3bpaHaTta nporpama,
HaTUCHETE CbLOTBETHNS BYTOH 4O LOCTUraHe Ha XXenaHoTo
BpemMe. 3a 0Tka3 OT OTNOXKEH CTapT HaTUCHeTe ByTOHa,
[oKaTo Ha aucnnes ce nosasu Hagnuc “-- h”.

HacTtpowka Ha Buga usnnakeaHe.

Onuuara Y_1+ no3Borsisiea Aa ce n3bepe xenaHuaT

BWA, M3NakBaHe C Lien MakcMMariHa rpuka 3a Bcsika
YyBCTBUTENHA KoXa. py MbpBOTO HAaTUCKaHe Ha ByToHa
ce HacTpowvBa cteneH JonbnH. +1%, koaTo No3sonsea
1300p Ha AOMbITHUTENHO M3MNakBaHe OCBEH CTaHAAPTHO
NpeaBuaEHOTO 3a TO3U LIMKBI, 3a A Ce OTCTPAHST BCUYKM
ocTaTbLy OT npaxa 3a npaxe. Npu BTOPOTO HaTUCKaHe
Ha ByToHa ce HacTporiea cTeneH ,JlonbIH. +2°, KoATo
no3BorsiBa n3bop Ha ABE AOMbITHUTENHM U3MNIaKBaHKS
OCBEH CTaHAapTHO NpeaBUOEHOTO 3a TO3W LMKbI, U

TOBa Ce NpenopbyBa B CllyyYan Ha No-4yBCTBUTENHA
koxa. [Npun TpeToTo HaTuckaHe Ha ByToHa ce HacTporBa
cteneH JonbnH. +3“, KosiTO No3sorsiBa U3bop Ha

TP AOMbLIHUTENHM U3MNaKBaHWUS OCBEH CTaHAAPTHO
npeaBuaEeHOTO 3a TO3U UMKbI. OnumaTa, akTMBMpaHa
npu Luken ¢ Temnepatypa 40° no3sonsiBa NpeMaxBaHeETO
Ha OCHOBHUTE anepreHn KaTo Ky4eLLKM 1 KOTELLKN

KOCMM ¥ NONEHW; MpY LUKBb ¢ TeMnepatypa Hag 40° ce

A0CTUra OTNIMYHO HMBO Ha NPOTMBOArnepriuyHa 3alumTa.
HaTtuncHeTe 0THOBO OyTOHa, 3a Aa ce BbpHETE KbM BMAA
nannakeaHe ,Hopm. nannakeaHe“. AKO He € Bb3MOXHO
[a ce U3BbpLLM HAacTpoKa 11 aa ce NPOMeHH
CbllecTByBalLlaTa, Ha ekpaH4yeTo Lwe ce usnuwe ,HE CE
U3BUPA" nnn ,HE CE MPOMEHSA".

MNpomsiHa Ha xapaKTepuUCTUKUTE Ha LMKbIa.

* HatucHete 6yToHa, 3a Aa aktuBMpate yHKUmATa
- CbOTBETHUAT CBETIIMHEH MHAMKATOP Ha Aucnnes
cBeTBa.

» HatncHeTe oTHOBO ByTOHa, 3a Aa AeaKkTMBMpaTe
PYHKUMATA - CbOTBETHUAT CBETIIMHEH MHAMKATOP Ha
avcnnes yracsa.

! Ako n3bpaHata yHKLMSA HEe € CbBMECTMMA CbC

3afjafeHarta nporpama, CbOTBETHUAT CBETNINHEH

MHAMKAaTOp CBETBA CbC criaba cBeTnMHa, CbLUo Taka

HEeCBHBMECTUMOCTTa Ce MapKkupa Ypes3 3ByKOB CUrHarn

(3 kpaTkm 3ByKOBM curHana) n Hagnuc ,HE CE

U3BUPA*, konTo ce nosisBa Ha gucnnes.

! Ako n3bpaHara yHKUMSA HEe e CbBMeCcTMMa C apyra,

KoATO e Buna npeaBapuTenHo 3ajafdeHa, Ha gucnnes

we ce manue cbobuieHne ,HE CE USBUPA* n

dyHKUMATa HAMa Aa 6bae akTUBMpaHa.

! dyHKUMMTE MoraT Aa NPOMEHSAT NPEenopPBbUYNTENHOTO

KONMMYeCTBO Ha 3apexaaHe U/unv NpoabMKMTENHOCTTa

Ha uuKbna.

7. CTAPTUPAHE HA NPOIPAMATA. HaTtucHete 6yToHa
CTAPT/TAY3A. CbOTBETHUAT MHAMKATOP 3aro4dsa Aa
CBETM HEMPEKLCHATO B 3e/1EHO U NIOKLT ce Oriokmpa
(cumBormbT BITIOKMPAH JTFOK e, ceen). o Bpeme Ha
npaHe Ha gvcnnesi ce n3obpassiBa HaMMEHOBAHUETO Ha
Tekywata dasa. 3a Aa cMeHuTe nporpamara, oKaTo
e[VH UMKbI € B AeCTBME, NOCTaBETE MNepariHaTta MaluvHa
B PEeXMM Ha nay3sa, Hatuckanku 6ytoHa CTAPT/TTAY3A
(cBeTnnHHMAT nHamkatop CTAPT/TIAY3A 3anoysa 6aBHO
[a Mura B OpaHXeBo), crief, KOeTo M3bepeTe xernaHus
LMKBb 1 HaTucHeTe oTHoBo ByTtoHa CTAPT/TIAY3A. 3a ga
OTBOPUTE JtOKa M0 BPEME Ha LMKbI1 Ha NpaHe, HaTUCHETe
6ytoHa CTAPT/TAY3A. Ako cumeormbT BITOKMPAH
JIFOK IEI He cBeTw, e Obae Bb3MOXHO Aa OTBOpUTE
Bpatata. HatucHete otHoBo ByToHa CTAPT/TAY3A, 3a
[a NPo4bIHKM Nporpamata oT MSICTOTO, B KOETO € buna
npekbcHarta.

8. KPAI?! HA NMPOIPAMATA. Yka3Ba ce oT Haanuca
“KPAN LIMKBIT” BbpXY Ancnnes n korato CUMBOMbT
3a BITOKNPAH JTHOK yracHe, rMoKbT MOXe Aa
ce otBopu. OTBOpETE fI0Ka, N3BaAETE NPAHETO U
N3KIoYeTe nepanHaTa.

! AKko xenaeTe ga aHynvpare Beye CTapTMpaHus LMKbI,
HaTucHeTe npoabmkuTenHo ytoHa (. UnkbnbT cnvpa un
nepanHaTta MalumHa ce M3KnioyBa.

OWP. BMIPBbCKBAHE

MepanHaTta MmawwmHa paboTu ¢ HoBaTOpcKaTa TEXHOMOMUSA
LAVP. BIMPBCKBAHE®, kosTo cmecBa npeaBapuTesiHO
BOAaTa C NepunHus npenapaT, kaTo akTuBMpa

BefHara noyncrealmMTe My cbctaBku. 1o TO3n HauMH
aKkTMBHaTa eMyncus ce BKapBa AMPEKTHO B bapabaHa
Ha neparnHsaTa u NPoHMKBa No-ehMKacHO BbB BriakHaTa,
KaTo OTCTpaHsiBa Hal-ynopmuToTO 3aMbpcsBaHe 40OpK
npuv HUCKa TeMnepaTypa, KaTto 3ana3sa MakcumarnHo
LBETOBETE U ThKaHuTe.

Moxe pa nsbepete pexum ,CteneH”, 3a aa nonyuute
no-go6pu pesynrtatv OT U3NUPAHETO, UMK PEXUM
»EKOEeHeprusi“ 3a no-manbK pasxo Ha eHeprusi.
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Ta6nuua c nporpamuTe
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DAILY CLEAN

1 | BE3 METHA CTEMEH 20°C 20° 1600 | © | ® [ -[11 ] - | - | - o

2 |BE3 NETHA TYPBO 45’ (Max ;OQC) 1200 [} ° - 1556 - - - *

3 | MAMYK: Benun n uBeTHWU, AeNnKaTHWU, MHOTO 3aMbPCEHM. (Maé gooo) 1600 [} e | o | 11 - - - *

4 | CUHTETUYHM (4): LiBETHM, yCTONYMBU, MHOTO 3aMbPCEHW.

40° ’
(Max. 60°C) | 1000 | ® | ® | @ |55 46 1075/ 79 | 115

5 | e mponomob 3o s, oo v r TS Tomepa re Ga eper s putsy, | 07| 800 | @ | @ |- | 4 | 71|057] 56 | 30
SPECIALS
6 | FPUXA 3A LB. (default) => LiBeTHn 40° 1600 | ® e |-| 6 - - - o
7 | YNTPA OENUKATHU 30° - ° o | - | 1 - - R o
8 | BBIJIHA: 3a BbnHa, KawMuUp U T.H. 40° 800 ) ) - 125 - - - *
9 | EKO NAMYK 60°C (1): Benu 1 LBETHW, YCTOMYMNBU, CUITHO 3aMbPCEHMU. e0° 1600 | ® ® | - | 11 |44 (114|596 350
9 | EKO NAMYK 40°C (2): Benu 1 UBETHW, AENNKATHU, MHOMO 3aMbPCEHN. 40° 1600 | @ ® |- |11 |44 |1,14| 98 | 350’
9 | DAMYK (3): Benu 1 uBeTHN, AeNVKATHU, MHOMO 3aMbPCEHM. 40° 1600 [} (] - 11 | 44 |11,19| 98 | 195
10 | BEBE 40° 100 © | @ | -] 6 | - - - *x
EXTRA
11 | AHTUANEPT. 60° 1600 | @ o | - 6 - - R wox
12 | NIPAHE CEOMMUYHO 60° 1600 | @ o |®] 11 - - R o
13 | KOMPUHA & MNEPOETA: 3a apexu oT KOnpuHa, BUCko3a, GpuHO 6enbo. 30° - (] ® | - (25| - - - *
14 | 3BABUBKWU: 3a gpexun v 3aBMBKU, MOANMNATEHN C IbLUM MyX. 30° 1000 | ® ® | - (35| - - - *
Yactnunu
¢!y | Mannakeane - 1600 | - o o] 11 - - R o
\:?J LleHTpodpyra n U3TouBaHe - 1600 - - -1 1 - - - **
t@;’):/ Camo usTouBaHe * - - - S -] 11 R R R o

9

*
C n3bnpaHeTo Ha nporpama \“f ¥ U3KMIOYBAHETO Ha LIeHTPOyraTa nepanHsTa camo Lie M3TO4N BoaaTa

*%
I'Ipo,q'bn)KMTenHocrra Ha nporpamarta 3a npaHe ce u3nucea BbLpPXy gucnnes.

[MpodbmxumenHocmma Ha Yukbia, rnokasaHa Ha Oucries: Unu rnocoyeHa 8 pbKogsoAcmeomo, e npubnuumesnHo u34uc/eHa 8b3 0OCHo8a Ha cmaHOapmHume ycrnosus. PearHomo
spemempaeHe Moxe 0a 8apupa 8 3agUCUMOCIT OM MHOXeCcm8o (hakmopu Kamo memrepamypa U HansizaHe Ha eodama rpu Mb/IHeHe, meMnepamypa Ha 8b30yxa 8 ToMeweHuemo,
Konu4ecmeo repursieH rnpenapam, Kou4yecmso, 8ud u measo Ha npaHemo, OoMbIIHUMENHO u3bpaHu onyuu.

‘;) Mporpama 3a npoBepka cbrnacHo ctaHaapt 1061/2010: sapgaiite nporpama 9 ¢ Temnepatypa 60°C.
0.

109X

3U LgUK‘bﬂ e 1ooxodsAuw, 3a npaHe Ha namy4Hu, HOpMaiHo 3aMbpCeHU MbKaHu U e Hali-eqpekmuseH om 2r1edHa moyka Ha KOMbUHUpaH pa3xod Ha eHepausi U 800a,
005w e 3a Opexu, Koumo Moaam 0a ce nepam Ha 60°C. [lelicmeumenHama memriepamypa Ha rnpaHe Moxe Oa ce pasnu4yasa om YKasaHama.

2) Nporpama 3a npoBepka cbrnacHo ctaHaapt 1061/2010: 3apanTe nporpama 9 ¢ Temnepartypa 40°C.

To3u YuKbI1 € NodXo0sW, 3a npaHe Ha [amy4yHu, HOPMaHO 3aMbPCEeHU MbKaHU U e Hal-ethekmugeH om anedHa modka Ha KOMBUHUPaH pasxo0 Ha eHepausi U 600a,
nodxoosAw; e 3a opexu, Koumo Moaam 0a ce nepam Ha 40°C. [JelicmeumenHama memnepamypa Ha rpaHe Moxe Oa ce pasfuyasa om yKazaHama.

3a BCUYKMN WHCTUTYLUUM, U3BBbPLUIBALLUM U3NUTAHUSA:

3) MpoabmkuTenHa nporpamMa 3a namyk: HacTpouTte nporpama 9 ¢ Temneparypa 40 °C n HatucHete 6yToH IUP. BIPBbCKBAH B pexum ,,CteneH”.
4) Obnra nporpama 3a CUHTETUYHU ThKaHuU: 3aganTe nporpama 4 ¢ Temneparypa 40° C.

PyHKUMM 32 npaHe

! Ako n3bpaHarta pyHKUMSA He e CbBMECTMMA CbC
3apafjeHara nporpama, CbOTBETHUSAT CBETIIMHEH MHOVKATOP
CBETBa CbC craba CBET/IMHA, ChLLO Taka HECHBMECTMOCTTa
Ce MapKkupa 4Ypes 3ByKOB CUrHas (3 KpaTku 3ByKOBW CUrHara)
n Hagnue ,HE CE U3BUPA", KoliTo ce nosiBsiBa Ha aucChres.
! Axo n3bpaHaTa coyHKUMSA He € CbBVECTVMA C ApYyra, KOSTO € Bura
NpEeaBaPUTENHO 32a1eHa, Ha AVCIITES LLIE CE U3MMLLIE CLODLLIEHVE
,HE CE U3BUPA" n chyHrumsTa Hama oa Gbae aktviBvpaHa.

—{}L) NECTEHE HA BPEME

Mpun n36op Ha Tasm onuus BpeMeTpaeHeTo Ha Nporpamara
HamansBa ¢ 7o 50% B 3aBUCMMOCT OT 13bpaHns LUMKbI, KaTo
CbLLIEBPEMEHHO Ce rapaHTupa necTeHe Ha Boga U eHeprusi.
M3nonsgaviTe Ta3u onuusi 3a He MHOIO 3aMbPCEHN JPEXU.

% FPUKA 3A LB.

pv 3aJaBaHe Ha HaCcTPOWKK 3a LKL 6 1 npu n3bupaHe Ha
Ta3u yHKUMS MoXeTe Aa n3bepete cped 3 Nporpamu, KOUTO
ca cneupanHo pa3paboTeHn ¢ Len 3ana3BaHe Ha MakcyMarnHa
WHTEH3MBHOCT Ha LiBETOBETE W SPKOCT Ha 6envs uBAT:
LiBeTHuU: 3a npaHeTo B cBeTNM LBeTOBE. [Mporpamara e

paspaboTeHa C Len NpoabMKUTENHOTO 3anassaHe Ha
LIBETOBETE Ha TbhKaHuTe.

TbMHK: Nporpamara e npeAHasHayeHa 3a 3anassaHe Ha
TbMHWTE LIBETOBE BbB BpeMeTo. 3a no-0obpyv pesynratu ce
npenopbyBa MNon3BaHeTo Ha TeYeH NepuneH npenapar, 3a
npeanoYnTaHe npy ApexuTe B TbMHM LIBETOBE.

Benu: nporpamara e paspaboTeHa C Le MPOLbIDKUTENTHOTO
3ana3sBaHe Ha ApKOCTTa Ha 6enuTe ThkaHu. 3a no-ao6pu pesynraTm
Ce NperopbYBa M3MNO3BaHETO Ha TEYEH NepurieH nperapar.

St
& CYNEP NPAHE
BnarogapeHue Ha 13non3BaHETO Ha MO-roNsAMO KONMYEeCTBO
BOAA B Ha4anHaTa ¢asa Ha LMKbIa 1 Ha No-AbroTo Bpeme Ha
npaHe, Tasu onuus rapaHTpa BUCOKOKaYeCTBEHO U3MNMpaHe.
Moxe fa ce nsnonaea ¢ unm 6e3 6envHa. Ako xenaerte
n3bensaHe, NoCTaBeTe AOMbIHUTENHATa BaHuYka 3. Mpn
[osupaHe Ha 6envHa He HaaBuWLLIABaTe MaKCMMAIIHOTO HUBO
,max‘, ykasaHo Ha LeHTpanHara oc (8uxme ¢huaypama Ha
cmp. 58). Ako xxenaeTe Aa U3BbLpPLUMTE CaMOo U3bernBaHe
6e3 MbreH UKL npaHe, n3cuneTe n3bensaluusi npenapar
B [OMbIIHUTENHATA BaHWYka 3, 3agaiiTe nporpama 'ty u
BKITIOYETE onuusTa 9% .

57



MepunHu npenapatu u

Apexu 3a npaHe

Yekmexe 3a nepunHu npenapartu

[obpusT pesynTart oT NpaHETO 3aBMUCK U OT NPAaBUITHOTO
[o3upaHe Ha nepunHuTe npenapatu. C npego3upaHe He ce
nepe no-eukacHo, a ToBa BOAM [0 OTfaraHe Ha Hanenm
no BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha nepanHaTta MallivHa u o
3aMbpcsiBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

! N3nonseaiite npaxoo6pasHy NepunHu npenapaTu 3a
6env namyyHu TbKaHu 3a NpeanpaHe v 3a npaHe npu
Temnepatypa Hag 60°C.

! Veeperte ce, ye cneagare ykasaHusaTa, NOCOYEHN BbPXY
onakoBkaTa Ha NepurnHns npenapar.

! He nanonssaiite npenapaty 3a pbYHO NpaHe, 3alloTo
obpasyBaT MHOrO MsiHa.

M3Ternete YekmeaxeTo

3a NepunHu npenapaTu u
n3cuneTe npaxa 3a npaHe u
OOMbIHUTE MpenapaTtu no
CrnefHUst HauuH.

! He nocrassiiite nepunxust
npenapar B LieHTparnHara
otaeneHue (*).

OtpeneHue 1: Mpenapart 3a
npaHe (Ha Npax Uy Te4YeH)
Mpu ynotpebaTa Ha TeueH npenapaT 3a npaHe ce
npenopbyBa Aa ce U3Mon3Ba pasgenuTensiT OT KoMMNekTa
A c uen npaBunHo Jo3upaHe. B cnyyain Ha ynoTpeba Ha
npax 3a npaHe BbpHeTe pasgenutens B otaeneHune B.
OtaeneHue 2: [lonbnHUTENHW NpenapaTty (oMmekoTUTen 1 Aap.)
OMeKoTUTENST He TpsbBa Aa M3TM4a U3BLH pelueTkaTa.
AonblHUTeNHa BaHu4yka 3: benuHa

Pasnpe.qenﬂHe Ha ApexuTe 3a npaHe
+ Pasnpepenete npaHeTo cbobpPa3HoO:
- TMNa Ha TbKaHWTe/cMMBONa BbPXY eTuKeTa.
- LBETOBETE: OTAEeneTe LBETHUTE OT 6enuTe apexu.
* W3anpasHeTe gxoGoBeTe 1 NpoBepeTe KonyeTaTa.
* He HapBuwaBaliTe yKa3HUTe CTOMHOCTY 3a TErNoTo Ha
CyX0TO npaHe: BmxTe “Tabnuuya ¢ npozpamume”.

Konko Texat apexvre 3a npaHe?
1 vyapwad 400-500 r
1 kanbdka 150-200 r
1 nokpwmeka 400-500 r
1 xaBnua 900-1200 r
1 kbpna 150-250 r

CneumanHu nporpamu

BE3 NMETHA CTENEH 20°C: Ta3u nporpama npeanara
MaKCMMariHa Bb3MOXHOCT 3a OTCTpaHsIBaHe Ha neTHaTa
6e3 Hyxaa OT npeaBapuTenHa obpaboTka, Ha HUCKa
Temneparypa, kaTo 3anasBa HeNpPOMEHEHN TbKaHUTE U
uBeToBerTe.

BE3 NMETHA TYPBO 45’: 1031 uukbn rapaHtupa
OTNMYHa Bb3MOXHOCT 3a OTCTPaHsiBaHe Ha neTHaTa 4opwu
npu 20 °C camo 3a 45 muHyTn. TemneparypaTa 3a To3u
LUMKBT MOXe fa ce yeenuyn o 40°C.

YNTPA OEJNIMKATHW: nsnonssante nporpamara 7 3a
n3nupaHe Ha MHOro (OUHM TbKaHW C annuMkauum ot poaa
Ha cTpac unu naneTtu.

MpenopbyBa ce 0bpbLLAHETO HA APEXMTE HaoMaku Npeau
MpaHEeTo 1 criaraHeTo Ha MarkuTe gpexu B Topbuykara

3a unHO npaHe. 3a no-gobpu pesynTaTu ce npenopbyBa
M3Non3BaHEeTo Ha TeYeH npenapar 3a npaHe 3a uHU
TbKaHW.

APPAREL CARE|

WOOL HAND WASH

BEBE: n3nonasante cneyunanHara nporpama 10, 3a

[a OTCTpaHWUTE TUMNYHOTO 3aMbpCsBaHe Ha AETCKUTE
Opexun 1 npemMaxHeTe NepunHusa npenapar, 3a ga ce
n3berHaT anepruyHy peakuuy Ha AenvkaTHaTa aercka
Koxa. LimkenbT e cb3gageH 3a envMMyHupaHe Ha
BakTepumnTe Ypes M3non3saHe Ha No-rofiiMo KONMYeCcTBO
BO4A M ONTMMU3MpPaHe Ha edekTa OT cneundudHnTe
XUrneHmsnpawm gobaskv KbM NEpPUIHNS npenapar.
AHTUAITIEPT.: nsnonseavite nporpamara 11 3a
OTCTpaHsABaHe Ha OCHOBHWTE anepreHn KaTo nonexwu,
aKkapu, Ky4YeLlKN 1 KOTELLKU KOCMU.

MPAHE CEOMMWYHO: Ta3n nepanHsa no3sonsiea aa

ce nepe 6enbLOTO 3a LANaTa Kblla C eAnH-e4NHCTBEH
LMKBI, 12 KONTO ONTUMM3MPA U3NOSI3BAHETO Ha
OMEKOTUTENM U NO3BOJISABA NECTEHE Ha BpeMe

n eHeprus. [NpenopbyBa ce N3NON3BaHETO Ha
npaxoobpa3seH nepuneH npenapart.

KOMPWHA: n3nonssante cneumanHata nporpama 13 3a
npaHe Ha BCMYKM Apexu OT KonpuHa. 3a genukatHuTe
TbKaHu ce npenopbY4Ba M3NON3BaHETO Ha creunaneH
BWA NepuneH npenapar.

MEPOETA: npenopbyBa ce [ja Ce CrbHar 1 NocTasAT B
pocTaBeHaTta Topbudyka. Nanonseavte nporpama 13.
3ABUBKMU: 3a npaHe Ha apexuv 1 3aBYBKY C nognnarta ot
MbLUM MyX, KaTO ABOVHU U €ANHUYHW NYXEHW 3aBUBKY (HE
NO-TEXKM OT 3,5 Kr), Bb3rNaBHWULM, SIKETA, N3MON3BanTe
cneuuanHata nporpama — 14. Npenopbysa ce nyxeHute
3aBMBKW [la ce NocTaBsT B GapabaHa, kaTo kpaulata um ce
noarbHaT HaBbTPe (BUX hurypute) n Aa He ce npesumLLasat
% ot obema Ha camus 6apabaH. 3a onTMManHoO usnupaHe
ce npenopbYBa 13MoM3BaHe Ha TeYeH NepuneH npenapar,
KOWTO Ce Ao3upa B YEKMEMKETO 3a NepurHmns npenapar.

Cucrtema 3a namepBaHe Ha ToBapa

Mpeau Bcsiko LeHTpodyrvpaHe, ¢ Len n3dsirBaHe Ha
npekaneHu BubpaLum 1 3a paBHOMEPHO pasnpeaernsiHe
Ha ToBapa, 6apabaHbT ce 3aBbpTa C Marko no-Bucoka

OT Ta3v Mpu NpaHeTo CKOPOCT. AKO cries HanpaBeHUTe
nocrenoBaTernHN ONUTU TOBapPbT BCE OLLE HE € NephekTHO
pasnpenereH, MallvMHaTa U3BbpLUBa LieHTpodyrupaHe
MpwW CKOPOCT, NO-HUCKa OT NpeasuaeHata. MNpu Hanuyve
Ha npekaneH gebanaHcvpaHe nepanHsTa U3sbpLUBa
pasnpeneneHneTo BMeCTo LieHTpodpyrata. 3a yrecHsiBaHe
Ha no-£o6poTo pa3npeneneHye Ha ToBapa U NPaBUIHOTO
My GanaHcupaHe ce npenopbyBa fa ce CMecBaT Apexu 3a
MpaHe C roieMu 1 Masku pasmepu.
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NMpobnemu n mepku 3a
OTCTPaHABAHETO UM

Hotpoint

ARISTON

Bb3MoXHO e nepanHaTta malivHa ga otkaxe ga pabotu. MNpeam aa ce obagmte B cepBusa 3a TexHUYecKka Noaapbkka 1
peMoHT (ex. “CepsusHo obcriyxeaHe”), NpoBepeTe Aanu He cTaBa BbMPOC 3a JIECHO peLlnm npobneM, KaTto cu NOMOrHeTe

CbC crneasallns CrnucbK.

Mpo6nemu:

I'IepanHaTa MaluuHa He ce BKIllo4Ba.

LUMKkbnbT Ha n3numpaHe He 3ano4Ba.

MepanHaTa MalwMHa He ce MbIHU
c Boga (Ha aucnnesn ce nosiBaABa
Hagnuc “Hama Bopa, OTBOpETE
KpaHa”).

I'IepanH;lTa HernpeKbCHATO Ceé NbJTHU
n n3touBa.

MepanHaTta He ce U3TOYBa MNU He
ueHTpodyrmpa.

MNepanHaTa BMGpMpPa MHOro No Bpeme
Ha ueHTpodpyrupaHe.

MepanHaTta nma Teu.

MepanHATa e 6nokupaHa, gucnNneaT
MuUra U cUrHanuaupa Kop 3a rpeLuka
(np.: F-01, F-..).

O6pa3syBa ce TBbpAe MHOIO nsiHa.

Bb3MOXHU npuunHu / MepKku 3a OTCTpaHsIBaHETO UM:

* UWencenbT He e BKMOYEH KbM ENEKTPUYECKN KOHTAKT Unu He e gobpe
BKIIOYEH, 3a Ja NpaBu KOHTAKT.
* HamaTte TOK BKbLLUMW.

* JIoKbT He e 3aTBOpeH aobpe.

* BytoHbT ON/OFF He e 6un HaTucHar.

* BytonbT CTAPT/TIAY3A He e 6un HaTucHar.

* KpaHbT 3a Bofla He e OTBOPEH.

« 3apageHo e 3abaBsiHe, KOETO Ce € HaCroXuIo BbpXy BPEMETO 3a nyckaHe

* MapkyybT 3a CTyAeHaTa Bofa He € CBbP3aH KbM KpaHa.
* MapkyybT e nperbHar.

* KpaHbT 3a Boga He e OTBOpPEH.

* Hama Boaa no BogonpoBoAaHaTa Mpexa.

* HangaraHeTo e HegocTaTb4yHO.

* bytoHbT CTAPT/TTAY3A He e 6un HaTucHar.

* MapkyybT 3a MpbCHaTa Boga He € MOHTUpaH Mexay 65 1 100 cM oT 3emsiTa (8x.
“MoHmupaHe”).

» Kpasr Ha Mapky4a 3a MpbCHaTa Boda € NnoToreH BB Boda (8. “MoHmupaHe”).

» KananusauunoHHata Tpbba B cTeHaTa HMa OTAYLLHUK.

AKO cnep Tesn NpoBepkn NpobrnemMbT He ce peLun, 3aTBOPETE KpaHa 3a

BOAaTa, U3KIYeTe nepanHara MallmHa 1 No3BbHeETe B cepBu3a. Ao

XUNULLETO BM Ce HAMUPA Ha NOCNeAHUTe eTaXu Ha crpagara, HansiraHeTo

Ha CTyeHaTa BoJa MOXe [la € HUCKO, Nopaju KOeTo nepanHarta MallumHa

HenpeKbCHaTO Ce MbIHU 1 M3TouBa. 3a n3bsreaHe Ha ToBa HeynobOCTBO B

TbproBckaTa Mpexa ce npeanarat noaxoasiliy Bb3BpPaTHU KranaHu.

* [porpamara He nNpeaBmKaa U3TOYBAHE: C HSKOM Nporpamu Tpsibea aa ce
M3BbPLUBA PbYHO (8. “TTpoepamu u pyHKyUU™).

* MapkyybT 3a MpbCcHaTa Boga e nputucHat (ex. “MoHmupaHe”).

» KaHnanusauvoHHata Tpbba e 3anyLueHa.

* [Npy MoHTaka GapabaHbT He e Bvn oTONoKMpaH NpaBuHO (8. “MoHmupaHe”).

* [lepanHarta mawwmHa He e HuBenupaHa (ex. “MoHmupaHe”).

« [NepanHaTa MallmMHa e npuTUcHaTa Mexay Mebenu un cTeHa (8x.
“MoHmupare”).

* MapkyybT 3a cTygeHaTa Bofa He e Jobpe cebp3aH (ex. “MoHmupaHe”).

* YeKkmemKeTo 3a NepunHnTe npenapartu e 3anyLleHo (3a NO4YMCTBaHETO My
exX. ‘TloddpbxKKa u no4yucmeaHe”).

* Mapky4bT 3a MpbCHaTa Boga He e doukcupaH gobpe (ex. “MoHmupane”).

* V3knoveTe mMalumHaTa v u3BafeTe Lencena oT KOHTakTa, u34akanTe OKomno
1 MUHYTa 1 51 BKINOYETE OTHOBO.
AKO HeM3npaBHOCTTa He MOXe [la Ce OTCTPaHu, NOTbpPCeTe yCcrnyruTe Ha
Cepsuaza.

 [epunHUST Npenapar He e 3a aBTomMaTu4Ha neparnHa (Tpsiba ga nva
Hagnuc “3a aBTomatnyHa nepanHa’, “3a npaHe Ha pbka 1 3a aBToMaTnyHa
nepanHa” unun nogobeH Hagnuc).

« [losupaHeTo e 6uno TBbPAE roNAMo.
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CepBu3HO 00CnyXXBaHe

Mpeau ga ce cBbpXKeTe C TEXHUYECKUSI CEPBU3:

« [MpoBepeTe ganu MoxeTte Aa pelwmnTe camu npobnema (ex. “Tlpobrnemu u Mepku 3a omcmpaHsieaHemo um”);

 BknioyeTe OTHOBO Nporpamarta, 3a Aa NpoBepuTe ganu HeU3npaBHOCTTA € OTCTPaHEeHa;

* B npoTuBeH cnyyar ce o6bpHETE KbM OTOPU3UPAHUSA TEXHUYECKN CEPBU3 HA TENedOHHNSI HOMEP, yKa3aH Ha
rapaHUMoHHaTa KapTa.

! Hukora He nonaeaiTe ycryrute Ha HEOTOPU3UPAHN TEXHULIN.

CbobueTe:

* Tuna Ha npobnema;

* Mogena Ha mawwHata (Mod.);

* cepuiHusa Homep (S/N).

Tasun nHpopmauums ce Hammpa Ha dpabpuyHaTta Tabenka, pa3nonoxeHa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha nepanHaTta maluvMHa 1 B
npegHaTa 4acT, crief Kato ce OTBOPU FIOKbT.

OENErMPAH PECMNAMEHT (EC) Ne 1061/2010 HA KOMWUCUATA
Mapka HOTPOINT/ARISTON
Mogen RPD 1165 DX EU
K.anauWTeT Ha NaMy4yHo NpaHe B Kr 11
EHeprueH knac or A+++ (HWCKa KoHCyMauwa) Ao G (BUCOKE KOHCYMaUMWA) At+++
FoOMWHE KOHCYMauMa Ha ereprus (kwh) 1) 205
F.OHCYMEUWA Ha eHEPrMA NpW CTAHAAPTHA NporpaMa namyk 60°C npw NbnHo 3apexdade B kWh 2) 1.14
KOHCYMaBUWA Ha eHEPrva NpW cTaHaapTHa nporpama namyk 60°C npr yactyHo 3apexaade s kwh 2) 0.73
KOHCYMEBUWA HAa €HEPrva NpW CTAHAAPTHA nporpamMa namyk 40°C npW YacTWYHo 3apexnade B kWwWh 2) 0.684
KoHoymaumns Ha eHeprna (W ) B pesmun "OFF" (w3knodedo) 0.5
KoHcymaums Ha eHepriua (W ) B pexaam "ON" (BrnroueHo) 8
FOOMWHE KOHCYMALUMA Ha BoAa B AT ) 12548
Knac Ha wacywaearne oT G (Hucka edektmerocT) o A (BUCOKE eeKTMBHOCT) A
MawkcumanHu obopoTi Ha ueHTpodyraTta 4) 1600
ChAbPKEHWE HE OCTATBUHE BAZKHOCT ) 44.0%
MNpoObnMUTENHOCT B MMHYTH Ha CTandapTHa nporpamMa naMyk 60 °C npu NbAHC 3apexaade 350
MpoabNHWTENHOCT B MWHYTK H8 CTaHAAapTHa nporpaMa namyk 60 °C npw 4acTM4Ho SapexaaHe 225
MpoABMAKWTENHOCT B MMHYTH Ha CTaHAapTHa nporpada navyk 40 °C npy YacTHYHO 3apewxaaHe 215
MpoSbAKWTENHOCT B MUHYTH NPW NPEMUHaBade oT paboTeH DeXWM B DEXWUM HE W3YaKBaHe 30
ChABPKAHWE HA OCTATBYHA BAEKHOCT 6) 56
HuEs Ha wyw B dB(A) re 1 pW npu npaxe ) 78
Mogen 3a BrpasxaaHe

1l HGOpMAUMATE HA EHERTWAHMA CTHUKED W ONWCAHWETD HA NPOAYKTA C& O0THACA 33 CTAHAAPTHA NPOrpama namyk 60°C NpW MeAHO M YACTUYHD 3APEXAAHE W CTAHOAPTHA
nporpama naMyk 40°C npu YacTWuYHO 3apexgaHe. CTAHQAPTHUTE Nporpamu naMyk 50°C u 40°C ca nogxogAwy 2a NpaHe Ha HOPMANHO 3aMBPCEHN NaMYYHN THEAHW W C3 Hal-
eferTMEHN N0 OTHOWEHWE KOHCYMALUWATA HA EHEPTMA W BoAA. YACTHMYHOTO SapewgaHe € NeNOBMHATA OT MakCHManHWA KanauuTEeT Ha npaHe.

2 Bazupano Ha 220 CTAHOADTHY LWKBNA HA NPAHE HA NAMYYHKH TBEAHW npu 60°C W £0°C npu NBNHO W YACTHYHO 3APEXOAHE W NPH KOHCYMALWA HA HUCHE DEXUM HA MOWHOCT.
PeanHaTa KOHCYMAUMA HA EHEPrMA 32BUCH 0T TOBA KaK C& WANCN3Ba ypena.

3 Basupano Ha 220 cTaHQAPTHM LWKENA HA NPAHE HA NaMy4HH Thiadu npu §0°C n £0°C npu mbNHo W 4ACTHYHO Zapesgade. PeandHaTa KoHCyMauus Ha BOga 3aBWCH 0T TOBA
KaK C& WINon3ea ypeaa.

4 Mo-tuckara crofinocT Me gy CTAH4APTHM nporpamu 80 *C npu NbAHC M YACTUYHO 3apexigade unn 240°C npu YacTWYHO 3apexgane.
I No-Bucokara croiHocT Nony4eHa npy Nporpamy namyk 80 “C npu MeNHC WKW YacTUYHO 3apexgade unu 40°C npy yacTUYHO 3apesgaHe.

8l BazupaHo Ha BA3WTE HA NPaHe W LeHTpodyTHRaHEe 33 CTAHAAPTHA NporpamMa namyk 50°C npu MenHo 3apexaaHe.
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PykoBoacTBO no
akcnnyaTtauuu

CTUPANIbHAA MALLUUHA

Pycckui

RPD 1165 D

CooTBeTcTBME KinaccoB 3HeproadheKTMBHOCTH

UHdopmaums o knacce LOECS
pmau 3HeproacdphpeKTMBHOCTU B
3HeproadheKTMBHOCTH, .
cooTBeTcTBUM ¢ Poccumnckum
yKa3aHas Ha npoayKTe
3aKoHoAaTeNbLCTBOM
A A
A+ A-10% (*)
A++ A-20% (*)
At++ A-30% (*)
A+++-10% A-40% (*)
A+++-20% A-50% (*)

(*) Ha BaHHOE KONMMYeCcTBO MPOLEHTOB NokasaTtenu
3HeproappekTMBHOCTM NyyLue, 4eMm y knacca “A”, onpegeneHHoro
HOpMaTUBHbLIMK JOKyMeHTamu Poccuiickon ®egepaumu.

Hotpoint

ARISTON

CopepxaHune

YctaHoBKa 62-63

PacnakoBka v BblpaBHUBaHUE

MoakntoyeHne kK BOAONPOBOAHOW U 3MEeKTPUYECKON CETH
[MepBbI LMK CTUPKK

TexHnyeckne xapakTepucTukm

TexHn4eckoe ob6cnyxnsaHme m yxopq, 64
OTKntoYeHNe BOAbI 1 3NEKTPUYECKOro Toka

Yxog4 3a cTMpanbHOM MalunHON

Yxop 3a pacnpefenvTenemM MOLLMX CPeacTB

Yxoga 3a nokom 1 6apabaHom

Yxop 3a Hacocom

lMpoBepka BOAONPOBOAHOIO LUMaHra

NMpenocTopoXHOCTU U pekoMmeHaauuu, 65
O6wme TpeboBaHusa no 6esonacHOCTM

YTunusauus

YcnoBusi XxpaHeHUs1 U TPaHCNOPTUPOBKU

ABapunHoe OTKpbITUE ftoKa

OnuncaHue cTupanbHOW MallnHbI, 66-67
MaHenb ynpaBneHus
Oucnnen

Mopsaaok BbINOMTHEHUSA LUKNa CTUPKK, 68

Mporpammbl n pyHKLUUMU, 69
Tabnuua nporpamm
DyHKLMN CTUPKM

CtupanbHble BelwecTBa U TUnbl 6enbs, 70
Pacnpegenutens MOKOLWUX CPEACTB

MNoprotoBka 6enbs

CneumarbHble nporpaMmbl

Cuctema 6anaHcmpoBkm 6enbs

HeucnpaBHoCcTU 1 MeToAbI UX
ycTpaHeHus, 71

CepBucHoe o6cnyxuBaHue, 72
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YcTaHOBKA

! CoxpaHuTte gaHHoe pykoBoacTso. OHO
OOJPKHO BbITb B KOMMSEKTE CO CTUPasibHOM
MaLUMHOW B Cnyyae NpoAaxu, nepegayu
obopynoBaHust Unu Npu nepeesae Ha
HOBYIO KBapTUpY, YTOObI HOBLIV Bragenewy,
obopyaoBaHMsi MO O3HAKOMUTBLCA C
npaBsunamm ero yHKLUMOHMPOBAHNSA U
obcnyxmBaHus.

! BHMMaTenbHO npoyntanTe pykoBoACTBO:
B HEM coepXXaTcsl BaXkHble CBEAEHUS No
yCTaHOBKe 1 Ge3onacHom akcnnyaTauum
CTUpanbHON MaLLVHbI.

PacnakoBka u BblpaBHUBaHue

PacnakoBka
1. Pacnakynte CTupanbHy MaLUvHYy.

2. Ybegutecb, 4to 06opyagoBaHue He Obino
NoBpeXaAeHO BO BPeEMSA TPaHCMOPTUPOBKM.
Mpn oBHapyXeHUM NOBPEXAEHUN — HE
NoAKMNtYanTe MaLlNHY — CBSXXUTECH C
NoCTaBLLMKOM HEMEANEHHO.

3. Yoanute veTblpe

TPaHCMOPTMPOBOYHbIX

BMHTa U PE3MHOBbBIE

nNpobku ¢

npoknagkamu,
pacnonoOXeHHbIe

B 3aJHeN YacTtm

CTUpasnbHON MaLUVHbI

(cm. puc.).

N

4. 3akponTe OTBEPCTMS Npunararowmmmca
NJacTUKOBbBIMK 3arfyLLKamu.

5. CoxpaHsaunTte Bce getanu: oHn Bam
noHagobATcs npw nocnegyoLen
TPaHCNOPTUPOBKE CTUPASIbHOM MaLUMHbI.

! He paspeluante getam vrpatb C

YNaKOBOYHbIMUK Matepuanamu.

BbipaBHMBaHue

1. YcraHoBuTe CTUpPanbHY MaLUMHY Ha
POBHOM M MPOYHOM MOfY, Tak YTObbl OHa

He Kacarnacb cTeH, Mebenu n npoymx
npeameToB.

2. [Mocne ycTtaHOBKM
MaLUWHblI HA MeCTo
oTperynupymTe

ee ycTonynsoe
nonoXxeHue

nyTem BpaLleHus
nepeaHuX HOXeK
(cm. puc.). Ansa atoro
CHavana ocnabsre
KOHTprawky, nocre
3aBepLUeHuns
PerynMpoBKM KOHTPramky 3aTsaHuTe.

[Mocne ycTaHOBKM MalUMHbI HA MECTO Mpo-
BEpbTE MO YPOBHK FOPU3OHTANbHOCTL BEpX-
HEeW KpbILWKN Kopnyca, OTKNOHEHWE FOPU30H-
Tann AOMKHO ObITb He bonee 2°.

[MpaBunbHoe BbipaBHMBaHWE 0bopyaoBaHUSA
MOMOXeT n3bexaTtb wyma, BubpaLmn 1
CMeLLEeHn BO BpeMsi paboTbl MaLUMHbI.

Ecnu ctnpanbHaa mawwmnHa CTouT Ha nony,
MOKPbLITOM KOBPOM, ybeauTecsh, 4To ee
OCHOBaHWe BO3BbILLAETCHA Ha KOBPOM.

B npotuBHOM cny4yae BeHTUnAUmMA dyget
3aTpyaHeHa unm BoBCe HEBO3MOXHA.

MNoaknioyeHne K BoAONPOBOAHOU U
3NeKTp14YecKomn cetTu

NMoacoeanHeHMe 3anNMBHOrO LWSIaHra

1. MpukpyTnte
LUMIaHr Nogayn K
KpaHy XonogHou
BOAbl C pe3bb0BbIM
oTBepcTmem 3/4 gas
(cm. cxemy).

[ Mepen

I NnoAcoeavHeHeM
OTKpouTe
BOOOMPOBOAHbLIN
KpaH 4o Tex nop,

MOKa M3 Hero He NoTeYeT YncTas Boaa.

2. MogcoeguHnte
r 3anuBHOM LUnaHr

K CTUpanbHoOm
MalluHe,
HaBMHTUB €ro Ha
BOOOMPUEMHUK,
pacnosioXXeHHbIn
B 3aJHeun BepxHeu
yacTu cnpasa (cm.

puc.).

3. Y6eanTech, YTO LUNaHr He NEPEKPYYEH U
He nepexar.

! [laBneHwune BoAbl AOIMKHO ObITb B Npeaenax
3Ha4YeHUN, yKkazaHHbIX B Tabnmue
TexHn4ecknx xapakTepucTtuk (cm. c. 63).
Ecnn gnvHa BogonpoBogHOro LWwiaHra
OKaXKeTCs HeaoCTaTouHOM, obpaTuTech B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LEHTP.

! Hukorga He ucnonb3ynTte wnaHru, boisine
B ynotpebneHuu.
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MoacoeanHeHne CNMBHOIO LUNAaHra
NoacoeanHuTe
(4 CITMBHOW LUNAHT,
He nepernbas ero,
—— K CriMBHOWM Tpy6e
WM K HACTEHHOMY
( CNBHOMY OTBEPCTUIO,
pacnioXeHHOMY Ha
BbicoTe o1 65 go 100
CM OT rnona,

65 -100 cm

Wnn nomectute
LUMaHr B paKOBUHY
WM B BaHHY, 3aKpenve
npunararoLLycs
HanpaBNALLYHO K
KpaHy (CMm. cxemy).
BOOOOHbIN KOHEL,
CINMBHOIO LLIMaHra
He JOoMmKeH bbITb

MOrpy>XeH B BOAY.

! He pekomeHayeTcsa Ucnonb3oBaTthb Yo TMHATENN
Ansi cnMBHOro LWnaxra. Mpu HeobxogumocTyn
YOSTMHEHWE JOIMKHO UMETL TaKoW e OuameTp,
YTO W OPUMMHAsbHBIN LUMAHT, U ero ArnvHa He
AormkHa npesblwatb 150 cm.

lMogkniovyeHue K aneKTpoceTm

lMepepn BKNIOYEHMEM N3AENUSA B PO3ETKY

3NeKTpoceTn HeobXoaANMO NPOBEPUTL

cnepyiwoulee:

* 3a3eMNSAIOLLMIA KOHTaKT ABYXMOHOCHOM PO3ETKU
JOIMKEH ObITb COEANHEH C 3a3eMIEHNEM U
COOTBETCTBOBATL HOPMAaTMBaM;

* pO3eTKa 3MNEKTPOCeTM A0MKHa ObITb
paccunTaHa Ha MakcumarnbHYyH MOLLHOCTb
CTUPanbHON MaLLVHbI, YKa3aHHyLo B Tabnuue
TexHn4yeckune gaHHble (cm. mabnuuy cOokKy);

* HanpsKeHne aNeKTPOCETU AOSMKHO
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHUAM, YKa3aHHbIM
B Tabnuue TexHnyeckne aaHHble (Ccm.
mabnuyy cboky);

* 3rIeKTpMYEecKas po3eTka 1 WTencenbHas
BUNKA CTUParibHON MaLLMHbI AOSMKHbI
ObITb 0gHOro TUNa. B npoTMBHOM crnyvae
HeobXo4MMO 3aMEHNTb PO3ETKY.

! 3anpelyaeTcsa yctaHaBnNMBaTb CTUPAnbHYHO

MaLUVHY Ha ynuue, gaxe nog HaBecoMm, Tak

Kak onacHo nogeepratb €e BO34ENCTBUIO

OOXAS U TPO3bl.

! CtnpanbHas malumHa gormkHa obiTb

pacnonoXeHa Takum 0bpasoMm, 4ToObI AOCTYN K

P03eTKe AMEeKTPOCETU OCTaBarcs CBOGOAHbLIM.

! He ucnonb3aynte yanuHUTENu n TPOUHUKN.

! CeTteBon kabenb n3genusa He OOMMKeH ObITb

COTHYT UNN CXar.

! 3ameHa ceteBoro kabens Moxer

OCYLLECTBMATLCA TONbKO YNONHOMOYEHHbIMM

CEPBUCHBLIMU LIEHTPAMM.

BHumaHune! dvpma cHMmaeT ¢ cebs BCSKYHO
OTBETCTBEHHOCTb B Cfly4ae HecobnoaeHus
BbILLIEONUCAHHbIX NpaBurl.

MepBbIN LMKN CTUPKHK
Mo 3aBepLUeHNM YCTaHOBKK, Nepes HadYanom
aKcnnyaTtauum HeobxoanmMo NPOU3BECTM OaWH

LIMKIT CTUPKM CO CTUPanbHbIM NOPOLLKOM, HO
6e3 6enbs, no nporpamme ABTO-OYNCTKA
(cm. “Yx00 3a cmuparnbHOU MawuHou”).

TexHU4Yeckue gaHHbIe

Mogenb

RPD 1165 D

CrtpaHa-
WU3roToBMUTEIb

Wtanua

Fa6apuTHble
pasmepbi

wmnpwrHa 59,5 cm.
BbicoTa 85 cm.
rny6uHa 60,5 cm.

BmecTtumocTb

ot 1 0o 11 kr

HomuHanbHoe
3HauYeHue
HanpsikeHUs
ANeKTPONUTaHusA
W1 guanasoH
HanpsikeHUs

220-240V ~

MaKCUMarnbHYH
MOLWWHOCTb

1850 W

YcnoBHoe
obo3HayeHue poaa
3MNEKTPUYECKOro TOKa
WU HOMUHarnbHas
yacTora
rnepeMeHHOro Toka

50 Hz

Knacc 3awmTbl
OT NnopaxeHus
3MEeKTPUYECKUM
TOKOM

Knacc 3awuthbl |

BopgonpoBoaHoe
noacoefuHeHue

mMakcumanbHoe aaenenve 1 MMa (10 6ap)
MuHUManbHoe gaenexue 0,05 MrMa (0,5 6ap)
emMkocTb B6apabaHa 71 nuTpoB

CKOpOCTb OTXMMa

Ao 1600 060poTOB B MUHYTY

Mporpammbi
ynpaerneHus B
COOTBETCTBUMU C
OupekTusomn

EN 60456

nporpamma 9; Temneparypa 60°C un
HaxxmuTe kHonky NMPEAB. CMELUMBAHNE
B pexume "OOPEKTUBHOCTD”; npu
3arpy3ke 8o 11 kr.

fic€Ex

[aHHoe nsgenue cootTBeTCTBYET
cnegytowmm OupektuBam EBponerickoro
CoobulecTBa:

- EMC 2014/30/EU (3nekTpomarHutHas
COBMECTUMOCTb);

- LVD 2014/35/EU (Huskoe HanpsbkeHue)
- 2012/19/EU - (WEEE)

snarv: |PX4

CreneHb 3aWuThl OT NonagaHns TBepablX 4acTul, 1 BRaru,
obecneyrBaemMas 3alnNTHOM 060104KON, 32 UCKIIOYEHNEM
HN3KOBOJIbTHOrO 0O0PYAOBaHUS, HE UMEIOLLEro 3aluTbl OT

Aaty npousBoacTBa
LaHHOM TeXHUKM
MOXHO MONy4UTb 13
CepUHOro HoMepa,
pacrnonoXeHHOro
nop WTPUX-KOA0M
(S/N XXXXXXXXX),
crnegyroLwmm
obpasom

- 1-as undpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocnegHewn undpe roga,

- 2-as 1 3-a undpsbl B S/N -
nopsiaKoBOMY HOMepy MecsiLa roaa,
- 4-as n 5-aa undpsbl B S/N - geHb

Knacc
3HepronoTpedneHns
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TexHn4YecKoe obcnyxuBaHue

n yxon

OTKno4YeHne BOAbI U

ANNEKTPUNYECKOro Toka

* lNepekpbiBanTe BOOONPOBOAHLIN KpaH rocre
KaxkOom CTUpKW. Takum 0Bpa3omM COKpaLLIaeTcs
N3HOC BOAOMNPOBOAHOM CUCTEMbI MALLWHBI U
COKPALLIETCS PUCK YTEYEK.

* BbIHbTE LUTENCENBHYIO BUIKY U3
3NEKTPO PO3ETKM B MPOLIECCE YNCTKU U
TEXHUYECKOro 06CcnyXnBaHnsa cTupanbHOm
MalLLWHBbI.

Yxop 3a cTuparibHOM MalMHOWU

* [1nNa YNCTKM HApYXXHbIX N PE3NHOBBbIX
YacTen cTupanbHOW MallUHbI UCNOSNb3YyNTe
TPSANKY, CMOYEHHYIO TENON BOOOW C
MbISTOM. He ncnonb3ynTte pacTBOPUTENN UMK
abpasunBHbIe YACTSALLME CpeacTBa.

« CTupanbHasa MawnHa YKOMNIeKToBaHa
nporpammon «ABTO-OUUNCTKA»
BHYTPEHHUX feTanemn, KoTopyt Heobxoanmo
BbINONHATL 6€3 Kakoro-nmbo 6enbsa

B 6apabaHe. CoobLieHne Ha gucnnee
nosiBnsieTca perynsapHo (NpnbnmnsntensHo
kaxable 50 UMKNoB) AN BbINOMHEHMS LMKa
CaMOOYUCTKN: N1 OYUCTKM CTUPanNbHON
MaLUMHbI 1 BOPbObLI C OTNOXEHNEM HAKUMKU U
obpas3oBaHMEM HEMPUATHbLIX 3anaxoB..

[na onTMmanbHOro yxoaa Mbl pEKOMeHAyeM
ncnons3osatb npoaykt WPRO npotus
HaKMNu 1 Ansa obe3xxMpuBaHUs COrnacHo
WHCTPYKUUAM Ha yrakoBKe, Takxke 3a
MHdOpMaLMnen MOXXHO 0BpaTUTbLCH B OTAEN
0BCNy>XMBaHUA NN NOCETUTL CanT. WWW.
hotpoint.eu.

Hotpoint He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a
nioboN BO3MOXHbIV yLep6, NpUYMHEHHbI
NPy OYUCTKE CTMPArbHOW MaLUWHbI APYTMMU
NpoAyKTamun, JOCTYMHbIMU Ha PbIHKE.

[nsa akTBauumn nporpamMmmbl yaepxxvBante
Ha)xaTon B TeYEeHne 5 cekyHa KHonKnv_l,
nocne 4vero Haxmute kHonky MYCK/TTAY3A,
B pesynbraTe Yero 3anyctutcsa nporpaMmma
ANUTENBbHOCTBIO NPMBNM3NTENBHO 70 MUHYT.

Yxop 3a pacnpegenurenem
MOKOLWUNX cpeacTB

BblHbTE
pacnpegenuTens,
NPUMNOZHSAB €ro n
NOTSHYB HapyXy (cm.
cxemy). NMpomownte
pacnpegenuTernb
Tennown Bogon. 3Ta
onepauus JormkKHa
BbINOMHATHCS
perynsipHo.

Yxop 3a nokom u 6apadbaHom

* [Nocne ncnone3oBaHWA CTUpanbHON
MalUWHbI BCcerga crieyeT OCTaBnsaTh
HOK MONMYOTKPbITHIM BO n3bexaHne
00pa3oBaHMs HEMPUATHLIX 3aMnaxoB B
GapabaHe.

Yxopa 3a Hacocom

CTtupanbHasa mMallumHa ocHalleHa
CaMO4YUCTALLMMCS HACOCOM, HE HYXXAarLLMMCS
B TEXHWYECKOM OBCny>XnMBaHUn. TeM He MeHee
Mernkue npegMeTbl (MOHETbI, NyroBuLbl) MOryT
ynacTb 3a KOXyX, NpegoxpaHsoLLmiA Hacoc,
pacnonoXeHHbIN B €ro HWKHEN YacTu.

! MpoBepbTe, YTOObLI LKA CTUPKN
3aBEPLUNIICS, U BbIHbTE LUTENCENbHYO BUIKY
N3 CETEBOWN PO3ETKN.

[ns gocTyna K KoXyxy:

1. cHUMUTE
nepeaHIo nNaHenb
cTUpasibHON
MaLUNHbI MpK
NMOMOLLIN OTBEPTKM
(cm. cxemy);

2. OTBUHTUTE
KPbILLUKY, NOBEPHYB
ee NpoT1B YacoBOW
CTpernku (cMm. cxemy):
HebonbLlasa yTeuka
BOAbl ABNSAETCS
HOpMasibHbIM
ABNEHNEM;

3. TWwaTtenbHO NPOYMUCTUTE BHYTPU KOXKYXA;
4. 3aBUHTUTE KPbILLKY Ha MECTO;

5. ycTaHOBUTE Ha MECTO NepeaHtot NaHersb,
NpOBEpVB nepes ee NpuKpeneHnem

K MallMHe, YTOObI KPIOKM BOLLSN B
COOTBETCTBYHOLLME NETN.

NMpoBepka BogonpoBOgHOro
LlinaHra

[MpoBepsayTe WnNaHr nogayn BoAbl HE pexe
ogHoro pasa B roa. [Npu o6HapyxeHun
TPELLMH UIN pa3pbIBOB LUITAHIa 3aMeHNTe
ero: B NpoLecce CTUPKN CUNbHOE AaBrieHne
BOAbl B BOOOMNPOBOAE MOXET MPUBECTU K
BHE3anHOMY OTCOELMHEHWNIO LUMaHra.

! Hukorga He nonb3ynteck 6/y WnaHramu.
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MpenoCTOPOXHOCTU U

pekomMeHaaunm

Hotpoint

ARISTON

! CtupanbHas maluvMHa CnpoeKkTVpoBaHa U U3roToBMeHa
B COOTBEeTCTBUUN C Me)K,EI,yHapO,D,HbIMM HOpMaTtunBamMmun no
6esonacHocTU. Heob6xoouMo BHUMATENbHO MpoYMTaThb
HacTosILMe npenynpexaeHnsi, CoCTaBreHHble B LEensx
Ballein 6e30nacHOCTH.

O6Lwue TpeboBaHUA K 6e30nacHOCTU

+ [locne vcnonb3oBaHUs MalKWHbI obs3aTenbHO
OTKIHO4anTe ee OT CETM NePEeMEHHOIO TOKa 1 3aKpblBanTe
BOZOMPOBOAHbIN KPaH.

+ [laHHOe n3genve npefHasHaYeHO UCKIMYMTENBHO AN

OMaLLHEro UCMOMb30BaHUSI.

ﬁaHHoe n3gernne Moxet ObITb NCMNONb30BAHO

oetTbMn CTapue netT U numyamMm C

OorpaHnyeHHbIMU PU3NYHECKMMU, CEHCOPHbLIMU

nin ymCTBEHHbLIMU CnocoBbHOCTAMKU UMK

nuuamvun, He obnagalLlrMm OCTaTOMHbIMU
3HaAHUAMMU, be3 KOHTPONA _OMbITHbLIX JTAL, UJTA
6e3 npeaBapuUTENbHOrO 0by4YeHnsa npaBunam
©e3onacHoro ncnonb3oBaHUA mn3genna

N CBA3aHHbIM C 3TUM OMACHOCTAM. He

paspellante AeTam urpatb ¢ u3genvem. He

nopyyanTe fetam obcnyxmeaHue n yxoq 3a
n3gerinem 0e3 KOHTpPOInA B3pPOCIibIX.

* He npwukacanTecb K U3OENUI0 BNaXHbIMU pyKaMmu,
©OCUKOM MNnK BO BNaXkHOM ofexnae.

 He TaHMTEe 3a ceTeBOW Kabernb Arst 0TCOeAMHEHUS U3aenns
13 3NEKTPO PO3ETKM, BO3BMUTECH 32 BUIKY PYKOW.

* He oTkpblBaniTe pacnpegenntens NopoLlKka B npoLecce
CTUPKN.

» 3GeraliTe KOHTAKTOB CO CITMBaEeMOl BOAOW, TaK Kak oHa
MOXET ObITb O4EHb ropsYen.

 KaTeropuyecku 3anpeLyaercs OTKpbIBaTh MHOK CUION: 3TO
MOXeT NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO 3aLLUTHOTO MEXaH13Ma,
NpenoxpaHsALLEro OT CNy4YanHOro OTKPbITUSA MaLUVHBbI.

* B cnyyae HencnpaBHOCTUM KaTeropuyecku 3anpeLuaeTcs
OTKpbIBaTb BHYTPEHHNE MEXaHW3Mbl U3OENnUst C Lenbio
NX CaMOCTOSATENIbHOrO PEMOHTA.

* /36eranTte KOHTAKTOB AeTEN C paboTatoLlen CTupanbHON
MaLLWHON.

* B npouecce CTUPKM MoK CTUPanbHON MalUWHbI MOXET
HarpeTbCcsi.

* [Mpn HEOBXOAMMOCTY NEPEMECTUTL CTUPATTbHYH MaLLWHY
cneayert BbIMOSHATL 3Ty onepawmio BOBOEM UM BTPOEM C
npenenbHON OCTOPOXHOCTLI0. Hukoraa He nepemellante
MaLUVHY B OAMHOYKY, TaK KaK MallMHa OYeHb Tshxenas.

» lepen 3arpyskon B cTuparnbHyl MawuHy 6enbsd
nposepkTe, YTOOLI 6apabaH Obin nycT.

 CTupanbHas MalwuHa He npeaHasHavyeHa AnNg
MCMornb30BaHUS NML@MM (BKINOYasi AETEN) C MOHMKEHHBIMU
dun3nyeckuMmn, YyBCTBEHHbIMU UMN YMCTBEHHbLIMU
CMNOCOBHOCTAMM MM NPU OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO
OnNbITa U 3HAHWUI, €CINM OHW HE HAXOASTCA NOA KOHTPOSIEM
UNM He MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCNONb30BaHUK
npubopa NuLoM, OTBETCTBEHHBIM 3a X 6E30MNacHOCTb.
[eTn [onXkHbI HaxoAUTbCA MOA4 KOHTpoOneMm Ans
HeOonyLLeHWs! Urpbl CO CTUParbHON MaLLNHON.

YTunusauus

* YHMYTOXEHMEe yNakoBOYHbIX MaTepuarnos: cobnopaiTe
MeCTHble HOPMaTUBBbI C LiENb0 MOBTOPHOIO NCMOMb30BaHWS
YyNaKoOBOYHbIX MaTepuaros.

» CornacHo EBponewnckon Oupektuse 2012/19/EU
KacaTenbHO YTUNM3aumny 3NEeKTPOHHBIX M 3NEKTPUYECKUX
aneKkTponpnbopoB 3aNeKkTponpubopbl HE OONXKHbI
BbIOpacbIBaTbCS BMECTE C OObIUHLIM FOPOACKAM MYCOPOM.
BbiBeaeHHble U3 CTPOsi NPUBopPbLI AOMKHBI cCobUpaTbCs
OTAEerNbHO A5 ONTYMU3ALIMN UX YTUNM3ALIMN 1 pekynepaLmmn

COCTaBMAOLLMX MX MaTeprarios, a Taike s 6e3onacHoCTu
oKpyxatroLen cpepl 1 300poBbsi. CUMBON 3a4epkHyTast
MyCOpHas KOp3uHKa, MMelLMIAca Ha Bcex npubopax,
CMYXUT HaNOMWHAHMEM OO WX OTAENbHON YTUMM3aLuuu.
3a 6onee nogpobHon MHdoOpmaumern o NpaBuUibHON
yTUnm3aumm GbITOBBIX 3NEKTPONpPUOOPOB Nonb3oBaTenm
MOryT ob6paTnTbCs B creuunarnbHy rocy4apCTBEHHYHO
OpraHv3aLmio Unu B MarasuH.

YcnoBus XxpaHeHUA U TPAHCNOPTUPOBKU

* YnakoBaHHYIO CTVpasibHy0 MaLLUHY CriedyeT XpaHuTb Npu
OTHOCUTENBLHOM BNaxHOCTU He Boree 80% B 3aKpbITbIX
MOMELLIEHMSAX C ECTECTBEHHOWN BEHTUNSALMEN.
Ecnu mawmHa gnvtensHoe Bpems He Byaert
UCMOnb30BaThCs 1 OyAeT XpaHUTLCS B HE OTannMBaemMom
nomeLLeHnn, HeobXxoaMMO NMOMHOCTHLIO YAANUTL U3 MaLUMHbI
Boay. [Nepen TpaHCNOPTUPOBKOW MaLLUMHbLI HEOBXOANUMO
YCTaHOBWTb TPAHCMOPTHbIE BUHTBI CO BTYIKaMu, YTOOb!
UCKIMKOYUTB NoBpexaeHne 6aka CTyparnsHON MaLLvHbI.
TpaHcnopTMpoBaTb MaLUMHY HeOBXoAnMo B pabovem
NMONOXeHWN (BEPTUKANbHO) NOOLIM BUOOM KPbITOTO
TpaHcrnopTa, HAAEXHO 3aKpenuB ee.
SAMNPELLAETCA nogeepratb CTUpanbHy MalLnMHy
YAAPHbLIM Harpyskam npu norpy3o4Ho-pasrpy304HbIX
paborax.

ABapunHoe OTKpbITHE JIoKa

Ecnn no npuynMHe OTKNIOYEHUS 3NEeKTPOIHepruu
HEBO3MOXHO OTKPbITb MK MaLUUHbI, YTOObI BbIFPY3UTb
yunctoe benbe, AeNCTBYNTE cneayoLlwmm obpasom:

1. BbIHBTE LUTENCENbHYHO BUINKY MaLUMHbI U3 MEKTPO PO3ETKY.

2. NnpoBepbTe, YTOObI YPOBEHb BOAbI B MALUNHE Oblf HUXKE
OTBEPCTMA NtoKa. B NnpoTMBHOM cnyvae cnenTte nsnuvilek
BOAObl Yepe3 CNuBHYO TpyOy B BeApO, kKak Mokas3aHo Ha
cxeme.

3. CHUMUTE NepeaHIo NaHernb CTMpanbHOW MallvHbI NPy
MOMOLLM OTBEPTKU (CM. CXemy).

4. NOTSAHWTE HapYXy SI3bI4OK, NOKa3aHHbIN Ha Cxeme, BMoTb
[0 0OCBODOOXAEHUS NaCcTUKOBOro GrIOKMPOBOYHOIO BMHTA.
3aTteM noTAHWUTE ero BHU3 1 O4HOBPEMEHHO OTKPOWTE IHOK.
5. ycTaHOBUTE Ha MECTO MepenHIol NaHenb, NPoBepuB
nepea ee npuKpenrneHnemM K MallvHe, YTOObl KPHOKU BOLLINK
B COOTBETCTBYOLLME NETIN.
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OnucaHue cTnpanbHON MaLUUHDI

KHonka
KHonkun
MaHenb ynpasnexus [OMOMHUTENLHBIX [TONOCIACIAE. Kionka
KHonka OYHKUNU NPENOB.
ON/OFF CMELLVBAHUE
[ \

O

] ]
(] DOwcnnen [ ] Q
] ]
[ B | C]

KHonka KHonka ¢ MHONKATOPOM
Uucmpykyuu ABTO- MYCK/MAY3A

OYUCTKA BJITIOKUPOBKA
Sluelika Onss cmupasibHO20 BbIKEH(gIIgX KHOIMOK
eetecmeaa NPOrPAMM Krorika 5

KHorka OTNOXEHHbIU NYCK
TEMMNEPATYPA Khonka
OTXUM

Syeliku Ansi cmupanbHO20 8eujecmea: ONs 3arpysku
CTUpanbHbIX BELLEeCTB 1 fo6aBok (cm. « CmuparibHble
sewecmea u muribi 6esibsy).

UHCcmpyKyuu: BHYTPY J03aTOpa MOKLLMX CPeCcTB
MMEITCA UHCTPYKLMM [ BCEX UMEIOLLIMXCA NporpaMm,
a Takke rpaguyeckme UHCTPYKLMM MO UCMOMb30BaHIO
oTAernbHbIX A4Yeek go3aTopa.

Krnonka ON/OFF ("): 6bICTpO HaXkMUTe 3Ty KHOMKY Anst
BKITFOYEHWS UK BbIKIMIOYEHMS MalunHbl. MiHamkaTop
MYCKI/TIAY3A, peako MuratroLmii 3efeHbIM LBETOM,
03HayaeT, YTO MallvHa BKIoYeHa. [ns BbIKMoYeHus
CTUPanbHON MaLUUHbI B NpoLecce CTUPKU HEOOXoAMMO
JepXaTb HaXaTow KHOMKY, NPYMEPHO 3 CEKYHAbI.
KopoTkoe nnu cnyyariHoe HaxxaTue He npuBeeT K
OTKMYEHUIO MaLWHbI. B criyyae BbIKMHOYEHUSA MaLUVHbI
B NMPOLIECCE CTUPKMN TEKYLLMIA LMK OTMEHSIETCS.

KHonkv BbIBOPA MPOIMPAMM: cnyxat ons seibopa
HY>KHOW Nporpammbl (cMm. « Tabiuya npoepammy).

Knonku AOMOJNTHUTENbHbBIX ®YHKLUMUN: HaxxmuTte
KHOMKy A5 Bbibopa Hy>XXHOM Bam pyHKUMK. Ha ancnnee
3aropuTCs COOTBETCTBYIOLMIA MHAUKATOP.

Knonka ABTO-OUYUCTKA: HaxxmuTe ansi
OCYLLIECTBMNEHUS O4YUCTKM BHYTPEHHMX YacTel MalLWHbI
(cm. “¥Yx00 3a cmuparsnbHol MauwuHoU”).

KHonka MPEOB. CMELUUBAHME: nossonsieT BbibpaTb
dpyHkumio NMPEOB. CMELWVBAHUE.

Knonka MYJIBTU-MONOCKAHMUE (/1) : HaxaTb Ans
BblGOpa HY)XHOrO pexvimMa Ononack1BaHus.

Kronka OTXKUM ©): HaxmuTe 3Ty KHOMKy 4515
COKpaLLLeHUs CKOPOCTU UMM NMOMHOMO UCKITIOYEHMUS
OTXXMMa — 3HaYeHMne NnokasbiBaeTCcsl Ha aucnnee.

KHonka TEMIMEPATYPA g HaXXMUTE 3TY KHOMKY Ans
YMEeHbLUEHNS 3HaYeHns TeMnepaTypbl: 3Ha4YeHne
rnokasblBaeTcs Ha Aucnnee.

BNNOKUPOBKA KHOMOK O : ang Bkno4eHns
GrTOKMPOBKM KOHCOMW YNpaBreHns A4epXXUTE KHOMKY
HaXkaTon NpuMepHO 2 cekyHabl. OTobpaxeHune

Ha aucnnee Hagnucn “BITIOKUMPOBKA KHOIMOK

BKITFOYEHA” o3HavaeT, 4To naHenb ynpaenieHus
3abnokunpoBaHa (3a ucknodeHmem kHomnku ON/OFF).
Takvum 06pasom, nporpaMmMa He MOXET ObITb CriydariHO
n3meHeHa, ocobeHHo ecnv B AoMe AeTu. [1ns oTknioYeHus
GOKUPOBKY KOHCOMNW YMPaBreHns AepXUTe KHOMKY
HaKaTon NPUMEpPHO 2 CEKyHAbI.

Knonka OTNIOXXEHHbIW NMYCK { )z HaxmuTe
ONs NPOrpaMMnpoOBaHNs BpEMEHW 3aJepKKn
nycka BblbpaHHON nporpammbl. Bpemsi 3agepxku
nokasblBaeTCcs Ha AnCnree.

KHonka ¢ nngukatopom MYCKI/TIAY3A: korga 3eneHbin
WHAOMKATOP PeaKo MUraeT, HaXXMUTE KHOMKY Anst

3anycka uukna ctmpku. lNMocne nycka uukna nHamkaTop
nepectaeT muraTb. [ns npepbiBaHWUs CTUPKN BHOBb
HaXXMUTE 3Ty KHOMKY; MHOUKATOP 3aMuUraeT OpaHXeBbIM
useToMm. Ecnu cumeon He ropuT, MOXXHO OTKPbITb JTHOK
MaLUUHbI. [1ns BO30OHOBTIEHUS CTUPKM C MOMEHTA, Koraa
OHa Oblna npepBaHa, BHOBb HAXXMUTE 3Ty KHOMKY.

Pexum oxunpgaHusa

HacToswas ctupanbHas MalivHa oTBeyaeT
TpeboBaHMAM HOBbIX HOPMATMBOB MO 3KOHOMMUU
3NEKTPOSHEPTNN, YKOMMMEKTOBaHa CUCTEMOMN
aBTOMATUYECKOrO OTKMYEHUS (PEXUM COXPaHEHMS
3Heprum), BkntovaroLlencsa Yepes 30 MUHYT NpocTost
MaLwmHbl. Haxxmmte oguH pas kHonky ON/OFF. n
NOAOXAUTE, NoKa MallvHa BHOBb BKIOYMTCS.

AHTUMUKpPOGOE yNIOoTHEeHMEe

YNNoTHEeHWe NntoKa U3roTOBMEHO U3 CrieumanbHON CMecH,
obecneymBaroLLien aHTUMUKPOOHYHO 3aLnTy, cokpallas
pa3mHoxeHune 6aktepun Ha 99,99%.

YNnoTHeHWe ntoka coaepxut Zinc pyritione,
necTuuMaHoOe BELECTBO, COKpaLlaLee pasMHOXeHE
BpeOHbIX MUKPOOOB (*) Takmx Kak 6akTepum 1 nneceHb,
KOTOpble MOryT NPUBECTU K MOSBIEHWUIO NATEH,
HENPUATHBIX 3aMaxoB Y MNOBPEXAEHUIO N3AENNS.

(*) CoenacHo mecmam, npoeedeHHbIM 8 YHU8epcumeme
Mepyoxu Ha: Staphylococcus aureus, Escherichia coll,
Pseudomonas aeruginosa, Candida albicans, Aspergillus niger,
Penicillium digitatum.

B penkux crniyyasix AnMTenbHbIA KOHTAKT C YMIIOTHEHVEM MOXET BbI3BaTh
KOXHYIO annepruio.
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Oucnnen CINyXuT Ana nporpaMMmnpoBaHnA MallinHbl U MpeaoCTaBnAeT Nnojfib3oBaTesiio MHOXECTBO CBeOEHWN.

B obnactu A BbICBEUMBAIOTCA MKOHKA U Bbl6paHHaﬂ nporpamMmma CTUpPKH, (*)a3bl CTUPKKN N BpeMA, oCcTaBLleecd A0
3aBepLieHna UuKna CTUpKU.

B obnactu B BbicBeuMBaOTCS iBa YPOBHSA MHTEHCMBHOCTW, cOOTBeTCTBYoWMe onuun MNPEOB. CMELUVNBAHUE.
B obnactsx C HaxoasTcA CBETOMHANKATOPbI, COOTBETCTBYHOLLME OOCTYMHbLIM (DYHKLMSAM.

B o6nacTu D BhIcBeuMBaeTCS BpeMs [0 3anycka BbIGpaHHO Nporpammsbl, B cryyae ecn 66in 3aaad OTIIOXEHHbIN
MyCK.

Ha ctpoke E nokasbiBaeTcsi MakCMarbHOEe 3HaYeHe CKOPOCTU OTXKUMA, KOTOPbIN MallvHa MOXET BbINOMHUTL B
3aBUCKHMOCTY OT BblIOpaHHOW NporpaMmbl; Ecnv nporpamma He npefycMaTtpuBaeT akTMBaLMU LLeHTPUdYri, Ha naHenm
oTobpakaeTca TyCKnbIM CBETOM cumBon “--”.

B 06nacw| F BbicBeuMBaeTcs 3Ha4YeHne TemnepaTypbl, KOTOpyIO MOXHO yCTaHOBVITb B COOTBETCTBUU C yCTaHOBJ'IeHHOVI
nporpaMMon; ecnv nporpamMmma He npegycmMaTpuBaeT YCTaHOBKWU TeMMepaTypbl, Ha NaHenu otobpaxkaeTcs TYCKIbIM
CBETOM cumMBOS “--".

CrmBOn 3a6noKMpoBaHHOIO JoKa e,

BkrtoYeHHbBI CMMBOM 03HAYaEeT, YTO MoK 3abrnokmpoBaH Bo n3bexaHue ero criyvyaHoro oTkpbiBaHus. Bo nsbexanue
NOBPEXAEHWN, Nepen TEM Kak OTKPbITb MoK, HE0OX0AMMO A0XKAaTbCs, Noka NoracHeT CUMBOIT.

MNMPUMEYAHWE: ecnn BkmtoveHa dyHkumss OTIIOXEHHbIN MYCK, niok oTKpbITh Henb3s. [ins aToro Heobxoanmo
NepeKIIioYMTb MaLLNHY B pexnM nay3abl npu nomorum kHonkm MYCK/MAY3A.

! Mpwn nepBoM BKITOYEHMM MaLUMHBLI NOTPebyeTcst BbIOpaTh A3blK, U QUCTNIEN aBTOMATUYECKN NOKAXET CTPaHULY MEHIO
BblOOpa sA3bIKa.

[nsa Bbibopa HYXHOro A3blka HaxmuTe KHonkv X 1 'Y, Ans noaTBepXAeHus Bbibopa HaXXMUTE KHOMKY Z.

Ecnu TpebyeTcsi CMEHUTb 513bIK, BbIKIIOYMTE MaLLMHY, HaXXMUTEe 0QHOBPEMEHHO kHonku G, H, | nogoxante 0o 3ByKOBOro
CWrHamna, oTKpoeTCs MeHto Bblbopa s3bika.

! B cnyyae ecnv Bbl xenaeTe M3MEHUTb MHTEHCMBHOCTb OCBELLIEHWS AMCTIes, KOTopasi Mo YyMOMYaHUio yCTaHoBMNEeHa
Ha camMOM BbICOKOM YPOBHE, BbIKIOYMTE MaLUVHY, OAHOBPEMEHHO HaxxmuTe kHonkn G, L, M go 3BykoBOro curHana.
HaxmuTe kHonku X 1 'Y ansi Bbibopa Kenaemoro YpoBHS SSPKOCTH, A5st NOATBEPKAEHUSI BbIOOpa HaXXMUTe KHOmMKy Z.

! Ecnn BO Bpemsi LUmKna CTUPKN UNn 3agaHHoro OTNOXXEHHbIN MYCK ¢ aucnneem He BbINOMHSAIOTCS HUKaKUe OeNCTBUS
B TeueHne 1 MuHyTbIl, akTuBmpyeTtcs pyHkumnsa “XPAHUTENA SKPAHA”. [ina Bo3BpaTa K npeablayLiemMy OkHy avcnnes
OO0CTaTOYHO HaXaTb Mobyo KnaBuLLy.
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nOpﬂp,OK BbIMOJIHEHNA LUKITIA

CTUPKU

1. NOPAAOOK BKINHOYEHUA MALUUHbBI. Haxmute
kHonky (D, Ha Aucnnee NOSIBATCA HaANWUCh
“HOTPOINT.”. Ungukatop MYCK/TTAY3A pegko
MUraeT 3ereHbIM LiIBETOM.

2. MOPAOOK 3AIPY3KWU BEJIbA. OTtkpowTte ntok
MaLUKnHbI. 3arpy3ute B 6apabaH 6enbe, He NpeBbIllas
MaKkCUMarbHbIN JONYCTUMbIN BEC, YKa3aHHbIN B
Tabnuue nporpamMm Ha criefyoLLlen CTpaHuue.

3. AO3NPOBKA MOILLEIO CPELOCTBA. BbiHbTe
pacnpegenuTesnb U 3acbinkTe MOKLLEE CPeacTBO B
crneumanbHble S4elkn, Kak onucaHo B pasgene
«CmuparnbHble seujecmaa u murbl 6erbsy.

4. 3BAKPOWUTE JIOK.

5. BbIBOP NMPOIMPAMM. Haxkmute ogHy 13 KHOMOK
BbIBEOPA NMPOIPAMM ans Belibopa Hy>KHON
nporpammel. HasBaHue nporpamMmbl NOsIBUTCS Ha
aucnnee. BmecTe ¢ nporpammon 6ygeTt nokasaHa
TemnepaTtypa 1 CKOPOCTb OTXKMMa, KOTOPbIe MOTyT
ObITb U3MeHeHbl. Ha gucnnee nokasbiBaercs
NPOAOIMKMTENBHOCTb AAHHOIO LK.

6. NEPCOHANU3ALUNA LUMKNA CTUPKW. Haxmute
COOTBETCTBYIOLLINE KHOMKM:

Mopsinok n3meHeHUs TeMnepaTypbl U/UNM CKOPOCTU
omnkuma. MalLmHa aBTomMaTyvecky yctaHaenmMBaeT
MaKcvMaribHble TemMrepaTypy U CKOPOCTb OTXKUMA,
[Jonyctumble Ans BbiGpaHHON NporpamMMbl, CregoBaTernbHoO,
3TV 3Ha4EHWS HE MOTYT ObITb yBEmMYeHbI. [py noMoLLm
KHONMKM 3§ MOXXHO MOCTEMNEHHO YMEHBLLLUTL TEMMepaTypy
BMIOTb O CTUPKM B XoroaHor Boae (Ha aucnnee
BbICBEYMBAETCS CUMBOIT “--"). P MOMOLLY KHOMKA

MOXHO MOCTENEHHO YMEHBLLINTL CKOPOCTb OTXKVMa BIOThb
[0 ero vckrntodeHns (Ha gucnnee BbICBEYMBAETCS CYMBOST
“~-"). Tpw eLLie OOHOM HaXaTumn STUX KHOMOK BEPHYTCS
MaKcvMaribHbIe A0NYCTUMbIE 3HAYEHUS.

! UckntoueHme: npu BbiGope nporpaMmmbl 2
TemnepaTypa MOXeT ObITb yBenuyeHa oo 40°.

! NckntoueHme: npu Bbibope nporpaMmmbl 3
TemnepaTypa MoxeT ObiTb yBenuyeHa go 90°.

! NckntoueHme: npu Bbibope nporpaMmmvbl 4
TemnepaTypa MOXeT ObITb yBenuyeHa oo 60°.

MporpammupoBaHue 3agepxka 3anycka.

[ns nporpamMmypoBaHus 3a4epKku nycka BbIOpaHHON
NporpaMmmbl HAXXMUTE COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY
BMIOTb A0 MOMYYEHUST HY>KHOIO 3HaYeHWs 3a0epPXKKN.
[nsi oTMeHbI 3a4ePXKKN NyCcKa HAaXXMUTE KHOMKY BMIOTb
[0 NosiBNeHns Ha gucnnee Hagnucy “-- h”.

Kak 3apgaTtb pexxum ononackuBaHus.
DononrutensHas chyHKUMA /iy No3BonseT BoibpaTh
HY>KHBIN PEXUM MOMOCKaHWS ANS YyBCTBUTENBHOW
KOXW. [Npy NEPBOM HaXXaTum KHOMKM 3a4aETCS PEXMM
«[on. nonockaHue +1», No3BonsAOLLMIA BblbpaTb
[0NonHUTENBHOE NOSIoCKaHWe NOMUMO CTaHAAPTHOTO
LMKIa noriockaHust, 4ns yaaneHus Bcex OCTaTkoB
CTMpanbHOro BelLecTBa. B 3aBUCMMOCTY OT HaxaTtus
KHOMKK 3aaeTcs pexkum «[Jon. nonockaHue +2»,
MO3BONSAOLLMIA BbIOpaTh ABa AOMOMHUTENBHbBIX PEXUMA
MonocKaHUs MOMUMO CTaHAAPTHOIO LMKIA NOOCKaHs,
YTO pekoMeHayeTcs Ans Hanbonee YyBCTBUTENBHON
KOXM. [pu TpeTbeM HaxaTum KHOMkv 3agaetca “on.
nornockaHme +3” pexxvM, No3BOMSOLLIMIA BbIOpaTh

3 ononackvBaHWs B JOMOMHEHWE K OMONackvBaHWio
CTangapTHoro uykna. Ecnn ato gononHuTensHas gyHKUns
aKTVBMpYeTCA B Nporpammax ¢ temneparypoi 40°C,

OHa NO3BOSISAET YAaNUTb OCHOBHbIE anrepreHbl, Takve
KaK KoLlaybs 1 cobaybs LLEPCTb M Mbiflb, B MporpaMmmax
¢ Temneparypon Bbiwe 40°C gocTUraeTcsi OTIMYHbIN
YPOBEHb 3aLLMTbI OT arfepreHOB.HOBb HAXMUTE KHOTKY
Ons Bosepara K “ObbI4HOe nosackaHue» pexumy
nonockaHusi. Ecrin HeBo3mMOXHO 3a4aTb U N3MEHUTb
[@HHY'0 HacTPOVIKy, Ha aycnnee otobpaxaercs «<HE
BbIBPAH» nnn «6E3 UBMEHEHUW».

M3meHeHne napamMeTpoB LMKnNa.
* HaxmuTte KHOMKY ANS BKAOYEHUS yHKUNW;
Ha gncnnee 3aropaetcsi COOTBETCTBYOLLUN
CBETOMHAMKATOP.
* BHOBb HaXXMUTe KHOMKY AN OTKOYEHUS
dyHKUMK; Ha gucnnee racHET COOTBETCTBYOLLMIA
CBETOMHAMKATOP.
! B cnyyae ecnu BblGpaHHasa yHKUUA HE COBMECTMMa
C YCTaHOBIIEHHOW MPOrPaMmMONn, TyCKIbIM CBETOM
3aropuTcs COOTBETCTBYHOLLMIN CBETOMHAMNKATOP,
Kpome TOro, 0 Tako HECOBMECTUMOCTY npeaynpeanT
3ByKOBas curHanmsaums (3 curHana), a Ha gucnnee
nosiButcsa Hagnuce “HE BbIBPAH”.
! B cnyyae ecnu BblGpaHHasa yHKUUA HE COBMECTMMa
C npegbiayLuen ycTaHOBEHHOW OyHKUMEN, Ha
aucnnee BbicBeunBaeTcsa Hagnuck “HE BbIBPAH”,
akTnBaumsa pyHKLmMn 6yaeT HEBO3MOXHOMN.
! lononHutenbHble PyHKLUN MOTYT U3MEHUTb
pekoMeHayeMyto 3arpy3ky MalluHbl U/vunm
NPOJOMKUTENBHOCTb LMKNa.

7. MYCK NPOIrPAMMbI. Haxxmute kHonky MY CK/
MAY3A: CoOTBETCTBYOLLNIA MHONKATOP 3aropuTca
3erneHbIM CBETOM, U oK 3abnokmpyetcs (cumson JTHOK
3ABJIOKMPOBAH 3aropuTtcst). B npouecce ctupkm
Ha gucnnee nokasbiBaeTcs Has3BaHue TekyLen dasbl.
[ns nameHeHns nporpaMMbl B NPOLECCE BbIMOSTHEHMS
LMKIIa NepeknounTe MallmHy B pexuM nay3sbl npu
nomouuy kHomnku MY CK/TAY3A (nHgukatop MYCK/
MAY3A peako Muraet opaHXeBbiM LIBETOM). 3aTemM
BblGepuTE HOBbIN LMK Y BHOBb HAXKMUTE KHOMKY
MYCK/TAY3A. Ecnn TpebyeTcsa OTKpbITb MK Nocne
nycka umkna, Haxkmute kHonky MYCK/TIAY3A. Karaa
noracHeT nHgukarop, JTKOK 3ABJTOKMPOBAH ,
MOXHO OTKPbITb JHOK. BHOBb HaxmuTe kHomky TTYCK/
MAY3A ons Bo306HOBMNEHMS MPOrpaMMbl C MOMEHTA, B
KOTOpbIN OHa Gblna npepBaHa.

8. BABEPLUEHUME NMPOIrPAMMBI. NMokasbiBaeTcs
coobuweHnem Ha gucnnee «KOHEL, LINKIA». MNocne
T0ro, kak noracHet cumson JIKOK SABJTIOKMPOBAH

, MOXXHO OygeT oTKpbITb JIoK. OTKpPOWTE MoK,
BbIrpy3uTe 6enbe 1 BbIKIMYNTE MaLLMHY.

! [1ns oTMeHb! y)Xe 3anyLLEeHHOro LMKna HaxmmuTe
Ha Heckornbko cekyHa kHonky (D). Linkn npepseTtcs un
MalLUVHa BbIKMIOYUTCS.

TexHonorusa Direct Injection

CTuparnbHas MallnHa ocHaLLeHa HOBOWM TEXHOOMMEN
npeasapuTensHoro cmelmBaHus «Direct Injectiony,
KOTOpas C NepBbIX MUHYT CTUPKN CMeLLnBaeT Boay C
MOHOLLIMM CPEACTBOM, MPeBpaLLas ero B akTMBHbIA MyCcC

1 MFHOBEHHO aKTUBMPYS €ro ouuLLatoLLMe CBanCTBa.
AKTVBHbI MycC nogaeTcs B 6apabaH cTMpanbHON MalUWHbI
1 6onee adhPEKTUBHO NPOHMKAET B BOSIOKHA TKaHW, yaansis
[axe TPyOHO BbIBOAMMbIE 3arpsA3HEHNIA NMPU HU3KOM
Temneparype, COXpaHsas Npy 3TOM TKaHb 1 eé LeT. Pexum
“OPOEKTUBHOCTD” nogxoavT Ans AOCTYXKEHNS NyyLLEro
pesynbTarta cTvpku, pexum «AKOHOMUA SHEPT N»
0N CHYUXKEHNS NoTpebneHnss aneKkTpo3aHeprum.

68



[MporpamMmMbl U PYHKUUN Hotpoint

ARISTON

Tabnuua nporpamm

3 £_ | “oponeraa | § |2
E oz : 2 Saow
8 |OnucaHue nporpaMmbi Max((z(':n)emn. %E s g é é é §E E g E
g ¢8| £|EE|8E|¢ |5%F
2 ST |65/28(58(8 (8
(@] =]
DAILY CLEAN
1 |YOAN. NATEH YNbTPA 20°C 20° 1600 | ® ° - 11
2 |YOARN. MATEH TYPEO 45 MUH (Maf%oo) 1200 @ | ® | - |55] ¢
c
3 | XJIONOK: cunbHo3arpsisHeHHoe 6ernoe u genukatHoe LBeTHoe G6enbe. (Maf.%)O"C) 1600 | ® [ ° 11 g’
4 | CUHTETUKA: CunbHo3arpsisHEHHOE NPoYHOe LIBETHOE Gernbe. (Max. 600°C) 1000 | ® [ ] [ 55 3
5 BbICTP.CTUPKA 30 MUHYT: ﬂj‘lfl GbICTPOro OCBEXEHWSI Mano3arpsis3HéHoro 6enbs (He Ans 30° 800 | e ° B 4 §
LLIepCTH, Lenka U UAENUIN PYYHON CTUPKN). 2
SPECIALS 2
6 | 3ALUUTA LBETA (default) => LiBeTHOE 40° 1600 | ® o - 6 §
7 | YNbTPA OENUKATHOE 30° - ° ° - 1 g
8 | LUEPCTb: [ins wepctu, kawemupa v T.4. 40° 800 [ ] [ - 125 %_
9 | 3KO XJ10MNMOK 60°C (1): cunbHo3arpsisHeHHoe Gernoe 1 NpoYHoe LBETHOE Genbe. 60° 1600 | @ ° - 11 E
9 | XJIOMOK (2): cunbHo3arpsisHeHHoe 6enoe n genvkaTHoe LBeTHoe 6enbe. 40° 1600 | ® [ - 11 §
10 | AETCKUE BELLMU: cunbHo3arpsa3HeHHoe AenvkaTHoe LBeTHoe benbe. 40° 1000 | ® [ ] - 6 8
EXTRA S
11 | AHTUANNEPIUA 60° 1600 | ® ° - 6 ;
12 |NMOCTENbHOE BEJIbE 3A 70H: noctenbHoe 6enbe 1 nofnoTteHua. 60° 1600 | ® [} [ ] 11 §
13 | WWENK/ 3AHABECKW: [na nagenuii u3 wwernka, BUCKO3bl U HUXHEro 6enbs. 30° - ® [} - 2,5 §
14 | NYX. OAEANA: ons pykoBoauTenew, apLunpoBaHHble ryCUHbIM MYXOM. 30° 1000 | ® [ - 3,56 1S
OONONHUTENBHbIE §
¢!y | NONOCKAHUE - 00| - | o | @ 11| g
%/ | OTXKUM + CNUB - 600 | - | - | - || "
v | Tonbko CIMB * - - . _ _ 11
* Mpulpu BbIGOpe npory ‘C?:l C UCK oTXumMa BbIMOJSTHAET TOMbKO CIIUB.

I'Ipo,clon»(meanocm LnKria, nokasaHHas Ha agucnnee Unn ykasaHHasi B MHCTPYKUMAX ABMSEeTCA pacyeToM, caefiaHHbIM Ha OCHOBaHUM CTaHOAaPTHbLIX ycnosmﬁ. ®dakTnyeckas NPOAOIMKUTENBbHOCTb
MOXET BapbnpoBaTb B 3aBUCUMOCTU OT MHOIOYUCIIEHHbIX QJGKTOPOB TakuX Kak Temnepartypa v AaBneHne BoAbl Ha nogade, Temneparypa noMeLleHns, Konm4ecTBo MOKLLEro cpeacTaa, Konm4ecTso
1 TUN 3arpyxeHHoro Genbsi, 6anaHcupoBka 6enbs, BbIopaHHbIe AOMNONHUTENbHBIE (YHKLMN.

[Ans Bcex MHCTUTYTOB TECTUPOBaHUA:

1) NporpamMmebl ynpaBneHusi B cootBeTcTBUM ¢ [iupektuBoit EN 60456: BoiGepute nporpammy 9 ¢ Temnepatypoin 60°C n Haxmute kHonky NMPEAB. CMELUUBAHUE B pexume
"AODOEKTUBHOCTbL”.

2) AnvHHas nporpamma anA x/6 6enbaA: BeiGepute nporpammy 9 ¢ Temnepatypoit 40°C n HaxmuTe kHonky NMPEAB. CMELUUBAHME B pexume "3OPEKTUBHOCTbL”.

DYHKUMUN CTUPKKU LiBeTHOe: At CTUpKM Gerbs CBETNbIX LiBeToB. MporpaMma
paccumMTaHa Ha COXPaHHOCTb KMBOCTU LiBeTa Benbsi nocrne CTUPOK.
TeMHoe: NporpaMmMa paccuuTaHa Ha CoXpaHHOCTb LBeTa
TeMHoro Genbsi Mocrne CTUPOK. [ oNTUMM3aLmMmn pesynbTaTos

! B cnyyae ecnu BbibpaHHas yHKLMUS HE COBMECTUMA C
yCTaHOBIIEHHOW NMPOrpamMMOWN, TyCKIbIM CBETOM 3aropuTcst
COOTBETCTBYHLLMIN CBETOMHAMKATOP, KPOME TOro, O TaKoW

HECOBMECTVUMOCTM MPEeayNpeanT 3B8yKoBasi curHanmaaums (3 pekoMeHayeTCst UCNoMb30BaTh XUAKOE CTUParbHOE BELLEeCTBO
curHana), a Ha gucnnee nosisutca Hagnvcs “HE BbIBPAH”. NPenMyLLECTBEHHO AN TEMHOro 6enbsi.

! B cniyyae ecnu BbibpaHHast PyHKUMS He COBMECTUMa CBeTnoe: NnporpaMMa paccuyntaHa Ha COXpaHHOCTb 6enm3Hbl
C NpeAblAyLLei yCTaHOBNEHHOM yHKLMeN, Ha aucnnee 6ernoro 6enbsa nocne cTMpPoK. [na onTuMmsaumi pesynsTaTos

BbicBeunBaetcs Hagnuck “HE BbIBPAH”, aktuBauus
yHKUMM ByaeT HEBO3MOXHOM.

_:3 SKOHOMUA BPEMEHU

Mpwu BbIBOpE 3TOW PYHKUMM ANMTENBHOCTb NPOrpaMMbl
cokpawyaetcs 0o 50% B 3aBMCMMOCTM OT BbIOpaHHOM
nporpamMmmel, obecnevnBas B TOXe BpemMa 3KOHOMUIO BOAbI
N anekTpoaHeprun. MicnonbayinTe 3Ty nporpaMmmy ass
HECUIbHO 3arpsi3HeHHOro Gerbs.

pekoMeHOyeTcA UCnonb3oBaTb CTUPanbHbIA MNOPOLLIOK.
0%t

=~ MHTEHCUB. CTUPKA

Bnarogaps ncnonb3oBaHuUo 6orbLuero obbema BoAbl B

Hayane uukrna n 6onbLUei NPOACIPKATENBHOCTY 3Ta PYHKUMSA
obecreynBaeT ONTYMAarnbHYH CTUPKY. 3Ta OYHKUMS CIYXUT Ans
yaaneHvsi Hambonee TpyaHbIX nsTeH. MoXeT Mcrnonb30BaThCst
Kak c oTbenvBarenem, Tak 1 6e3 Hero. Ecrnn Tpebyetcs
NMPOV3BECTM TaKke OTOENBaHWe, BCTaBLTE AOMONHUTENbHbIN

3ALLUUTA UBETA npunaratowwmiics gosarop 3. Mpu 3anvee oTéenvearerns He
IMpu ycTaHoBKe LuKna 6 1 BbIGope 3To dyHKLMM npeBbILLAiiTe “MaKC.” yPOBEHb, YKasaHHbI Ha CTEPXHE B
NpeacTaBnsaeTca BO3MOXHOCTb BbIGpaTh OfHy 13 3 LeHTpe (cm. cxemy Ha cmp. 70). NS BbINONHEHWS TONLKO
nporpamm, crneumnansHo paspaboTaHHbIX AN MakcMarbHOM oT6envBaHusA 6e3 NOMHOro LMKNa CTUPKM 3anelite
COXPaHHOCTN MHTEHCMBHOCTY LBeTa 1 6ennaHbl 6enoro 6enbs: oTbenuearers B AOMNOMHUTENbHLIN 403aTop 3, BbiGepuTe

nporpammy y/fy 1 BKIKOUMTE AONONHUTENBHYIO COYHKUNIO Q) .
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CTupanbHble BelwecTBa

U TUNbl Oenbs

Pacnpegenutenb molwmx cpeacTs
Xopowwuni pesynsrat CTUPKU 3aBUCUT Takke OT
NpPaBWIbHON JO3UPOBKM CTUPArbHOMO BELLECTBa:
n30bITOK CTMParbHOro BeLLecTBa He rapaHTMpyeT
bonee adhpeKTUBHYO CTUPKY, HANPOTUB, CNOCcObCTBYET
06pa3oBaHMIo HAaNeToB BHYTPY CTUPanbHON MalLUHbI 1
3arpsA3HEHNIO OKpYXKakoLLen cpeabl.

! He ncnonbayite morlLme cpeacTsa Ans pyYHomn
CTUPKK, TaK KaK OHVM 06pasytoT CAMLLKOM MHOMO NeHbI.
BbIHbTE pacnpegenutens
1 MOMECTUTE B HErO
MotoLLee CpeacTBo Unm
nobasky B cnegytowem
nopsigke.

! He nomewlarite motollee
CpeacTBo B LieHTpasnbHbIN
NnoToK (*).

OTaeneHue 1: motowee
CpeAcTBO ANsi CTUPKKU
(nopowok unu xuakoe)
B cny4ae ncnonb3oBaHWs XUAKOrO CTUPArbHOMO
BellleCcTBa PEKOMEHYETCH UCMNONb30BaTh
npunararowmics gosatop A ons npaBunbHON
[031poBKM. [INs ncnonb3oBaHUsi CTUpanbHOro nopoLLKa
BCTaBbTe 403aTop B HuWy B.

OTaeneHue 2: po6aBku (ononackuBaTenb U T.4.)

He HanvBaviTe ononackveatens BbilLe peLleTkn otaeneHns.

OononHutenbHoe otaeneHue 3: otéenuBarenb

NMoaroroBka 6enbA
» PaspenuTe 6enbe no cnegyowmyM npusHakam:
- TUM TKaHW / 0603HaYeHMs Ha STUKETKE.
- UBET: oTAenuTe LuBeTHoe benbe ot Genoro.
* BbIHbTe 13 KAPMaHOB BCe MPeaMETbI U MPOBEPLTE MyroBULbI.
* He npeBblwanTe 3Ha4YeHus, ykazaHHble B « Tabnuye
rpozpamMmy, yKa3biBatoLLMe BEC CYXOro 0enbs:

CkonbKo BecuUTt 6enbe?
1 npocTbiHa 400-500 rp.
1 HaBonouka 150-200 rp.
1 ckatepTb 400-500 rp.
1 xanat 900-1200 rp.
1 nonoteHue 150-250 rp.

CneuunanbHble NnporpaMmbl

YOAI. NATEH YJIbTPA 20°C: sta nporpamma
obecneynBaeT MakCUMarbHY CNOCOBHOCTL YAaneHus
nsaTeH 6e3 HeobBX0AMMOCTU UX NpefBapUTENbHOM
00paboTkM, NpU HU3KOWM TeMMepaType, COXpaHsis
KayecTBO TKaHen 1 LuBeTa.

YOAI. NMATEH TYPBO 45 MUH: 3T0T umkn rapaHtupyeT
OTNINYHYHO CMOCOBOHOCTL yaaneHusi NateH aaxe npu 20°C
Bcero 3a 45 MuHyT. [1n1a 3TOro Lmkria MOXHO NOBbICUTb
TemnepaTypy go 40°C.

YIbTPA OEJNTUKATHOE: ncnonb3ynte nporpammy 7
AN CTUPKM OYeHb AenukaTHoro 6enbsi co cTpasamm unu
onecTtkamu.

PekomeHayeTca BbiIBEpHYTb Hau3HaHKy benbe

nepen CTMpKOW 1 NOMecTUTb Mernkoe bernbe B
crneumnanbHbIN MeLoYeK Ans CTUPKMA AenMKaTHOro
6enbsa. [1na onTMMM3aumnmn pesynstatoB pekoMeHayeTcst
NCNoMb30BaTh XMAKOE CTUparibHOe BELLEeCTBO A1
aenvkaTHoro 6enbsi.

WOOL HAND WASH

OETCKUE BELLW: ncnonb3ynte cnewumanbHyto
nporpammy 10 Anga yaaneHms TUNUYHbIX AETCKUX
3arpsiI3HEHNIA U NOSHOIO yAaneHusi CTUparnbsHOro
BelllecTBa BO U3bexaHne anneprnyeckon peakumm
OenvKaTHOW AEeTCKOW KOXW. [JaHHbIN LMK paccymTaH Ha
CoKpalleHne MMKpoburonormyeckom o6cemMeHEHHOCTH
OGnarogaps Mcnonb3oBaHUo bonbLuero oobema

BOAbl 1 ONTUMM3ALNN BO3AENCTBUSA CnieumanbHbIX
AesvHduumpyowmx 4o6aBoK CTMpanbHOro BeLLeCTBa..
AHTUATNNEPTUA: ucnonbayite nporpammy 11 ans
yAaneHna OCHOBHbIX anfiepreHoB Takmnx Kak nbifbLla,
YECOTOYHBIX KreLlen, cobayben nnum Koladben WepCTy.
MOCTEJIbHOE BEJIbE 3A 70H: ona ctupkm 6aHHoro u
nocTenbHOro 6enbsa No eaMHON NporpamMmme UCMonb3ynTe
nporpaMmmy 12, onTUMMU3NPYIOLLYIO NCMONb30BaHNe
ononackMBaTens 1 No3BONAIOLLEN CIKOHOMUTL BpeEMS

N 3NeKTpoaHepruio. PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb
CTMparbHbIN MOPOLLOK.

LWEJIK: ncnonb3yinte cneynansHyto nporpammy 13

ONA CTUPKKM BCEX LUENKOBbLIX Bellen. PekomeHayeTcs
Mcnonb30BaTh crneynanbHoe cTupanbHoe BELEeCTBO A1
OenvKaTHbIX TKaHeW.

3AHABECKMW: cBepHUTE 1 MONOXWTE B HABOMOYKY UMK B
ceTyaTblii MeLloYek. MicnonedynTe nporpammy 13.

NyX. OOEANA: onsi cTvpku Belei, HabuTbIX YyTUHBIM
MYXOM, TaKUX Kak ABONHbIE UM OAUHAPHbIE NMYXOBble
opesna (Becom He bornee 3,5 Kr), NOAYLLKA, KYPTKA
ncnonb3ynTe cneunanbHyto nporpammy 14. ekomeHayeTcsi
3arpy3nTb NyXOBWKM B GapabaH MaLlvHbI, CIIOXMB Kpasi
BHYTPb (CM. CxeMy) 1 He npeBbilwaTh S 06bema 6apabaHa.
ﬂnﬂ onTuMarnbHom CTUPKN pekoMeHayeTcA UCcnosib3oBaTb
Xungkoe CTupanbHoe BeLecTBo, 3anMBaemMoe B 403aTop
CTVpanbHbIX BELLECTB.

Cucrtema 6anaHcMpoBKu GenbA

Mepen kaxabiM OTXKUMOM BO M3beKaHUE Ype3MepHbIX
BMOpaLuii U ANs paBHOMEPHOro pacnpeaeneHust 6enss B
GapabaHe MallvHa NPOU3BOAUT BpaLLEHMS CO CKOPOCTbIO,
cnerka npesbilLaoLLel CKOpoCTb CTUPKK. Ecnv nocne
HECKOINbKMX NOMNbITOK 6enbe He ByaeT NnpaBubHO
cbanaHc1poBaHo, MalLMHa NPou3BedeT OTXKMUM Ha
MEHbLLEN CKOPOCTU MO CPaBHEHWIO C MPELYCMOTPEHHOMN.
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HeuncnpaBHOCTU N MeTOAbI
UX yCTpaHeHuUs
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ARISTON

Ecnu Bawwa ctupanbHasi MalimHa He paboTaert. [Npexae yem obpaTtnthea B LieHTp CepBurcHOro obcnyxunsaHms
(cm. CepsucHoe obcrnyxusaHue), NPOBepPLTE, MOXHO NN YCTPaHUTb HEUCTNPaBHOCTb, Creays pekoMeHaaumsaMm,

NnpvBeOeHHbIM B Criedyolem nepeyHe.

HeucnpaBHocCTU:

CTVIpaanail MalluHa He BKIo4yaeTcs.

Linkn cTupku He 3anyckaeTtcs.

CTtupanbHas malivHa He 3anvBaeT
Boay (Ha aucnnee nokasbiBaeTcsa
coobuweHue «<HET BOObl, OTKpbITb
KpaH»).

MawwuHa HenpepbIBHO 3aniuBaeT U
cnunBaeT BoAay.

CTVIpaJ'IbHaFI MalluHa He cnuBaeT
BOAY U He OTXXuMaeTt benbe.

CTupanbHas MaliMHa CUNbHO
BUOpUpyeT B NpoLiecce OTXKUMa.

YTeuku BoAbl U3 cTUpanbHOM
MallUHbI.

MalumHa 3abrnokupoBaHa, gucnen
MUraeT v NokasbIBaeT Kop,
HeucnpaBHocTU (Hanpum., F-01, F-..).

B npouecce cTMpkn o6pasyeTcs
CNULLKOM 06MMbHas neHa.

Bo3amoxHble npuynHbl / MeToabl ycTpaHeHUs:

LLitencenbHas BUMKa He coeMHEHa C 3reKTPO PO3ETKON UMW OTXOOUT U He
obecrneyrBaeT KOHTaKTa.
B mome OTKNioYeHo anekTpuYecTBo.

JTIOK MaLUMHbI 3aKPbIT HEMMOTHO.

He 6bina HaxaTa kHonka ON/OFF.

He Obina HaxaTta kHonka MYCK/TTAY3A.

MepekpbIT BOOONPOBOAHBIN KpaH.

Bbina 3anporpamMmmypoBaHa 3agepkka 3anycka Lukna.

BooonpoBoAHbIN LWNaHr He NOACOEANHEH K KpaHYy.
LLnaHr cornyT.

MepekpbIT BOOONPOBOAHBIN KpaH.

B nome HeT BOAbI.

HepoctaToyHoe BoAONpoBOAHOE AaBrEeHNE.

He 6bina HaxaTa kHornka [MYCK/TIAY3A.

CrmBHOW LUNaHr He HaxoauTest Ha BbicoTe 65 — 100 cm. oT nona (cM. « YecmaHoska).

KoHew, cnvBHOrO LinaHra norpy<eH B Bogy (CM. « YcmaHoekay).
HacTeHHoe crimBHOe OTBEPCTUE HE OCHALLEHO BaHTY30M A1s1 BbiMycka
BO3AyXa.

Ecnu nocne BbilenepeymcneHHbIX NPOBEPOK HEMCNPABHOCTL He byaer
yCTpaHeHa, crnefyeT NepekpbiTb BOAONPOBOAHLIN KpaH, BbIKMOYUTb
CTMparnbHyt MalumnHy n obpatutbed B LieHTp CepBucHoro O6enyxmBaHums.
Ecnu Balwwa kBapTMpa HaxoguTcsa Ha NOCNeOHNX aTaxax 34aHus, MoryT
HabntogaTbCca 9BneHusa cMdoHa, NO3TOMY CTUpanbHas MalluvMHa NpovM3BoauT
HenpepbIBHbIN 3aNvB U CNUB BoAbl. [Ns yCTpaHeHUs 3To aHoManum B
npoAaxe UMeTCS creumarnbHble KnanaHbl NPOTUB SBNEHNS CUdOHa.

BbibpaHHas nporpamma He npefycmaTpuBaeT CruB BOAbI: A51S HEKOTOPbIX
nporpamMmm Heob6XoaMMO BKITIOUUTL CINUB BPYYHYHO.

CnvBHOW LUMAHF COTHYT (CM. « YcmaHo8Ka»).

3acopeH cnvBHONM Tpybonposoa,.

B MOMEHT ycTaHOBKM CTMpanbHOW MallnHbl 6apabaH 6bin pasdnokMpoBaH
HenpaBUNbHO (CM. « YCcmaHo8Ka»).

CTtupanbHasa MallumHa yCTaHOBMEHa HEPOBHO (CM. « YcmaHoeKay).
MalmHa 3axaTta mexay cTeHon u mebenbto (CM. « YecmaHosKay).

Mnoxo npukpyyYyeH BOOOMNPOBOAHbIN LUAAHT (CM. « YemaHo8Ka»).

3acopeH pacnpegenuTenb MOKLLEro CpeacTBa (MOPSIAOK €ro YACTKU CM. 8
napazpaghe « TexHU4ecKoe obcryxusaHue U yxoo»).

CnuBHOWM WNaHr NOXo 3akpenneH (CM. « YcmaHoskay).

BbikntounTe MallnHy 1 BbIHETE LUTEMNCENbHY BUMKY U3 CETEBOW PO3ETKM,
nogoxaute 1 MUHYTY U BHOBb BKMHOYMTE MaLLUWHY.
Ecnun HencnpaBHOCTb He ycTpaHsaeTcs, obpatuteck B CepBucHyto Cryxoy.

MotoLee cpeacTBO HEMPUIOAHO 4SS CTUPKK B CTMParibHOM MaluvHe (Ha
ynaKoBKe OOMKHO ObiTb YKa3zaHO «Ans CTUPKM B CTUPAanbHOW MalUvHey,
«ON8 pyYHON 1 MaLUMHHOW CTUPKUY Unn nogobHoe).

B pacnpegenutens 661110 NOMeLLEHO Ype3MEPHOE KOMMYECTBO MOIOLLLETO
cpeacTea.
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CepBUCHoe
06Cj1y)|(y| BaHue W11089243-A

MbI 3a60TUMCSl O CBOMX MOKYyNaTernsix U cTapaemcsi caenatb cepBUCHOe o6enykuBaHue Haubonee
KayecTBeHHbIM. Mbl NOCTOSIHHO COBEepPLUEHCTBYEM HallM NPOAYKThI, YTOObI caenaTb Balue o6leHne ¢ TexHUKOM
NPOCTbLIM U NPUATHbLIM.

Yxon 3a TeXHUKom
|_|p0,EI,J'II/ITe CPOK 3KcnnyaTa|_|,vw| N CHNU3bTE BEPOATHOCTb NOSTOMKN TEXHUKN.

Bocnonb3yntecb npodeccrmoHanbHbIMU cpeacTBamMu Ang yxoaa 3a TexHukon ot Indesit Professional ona Hanbonee
npocToro, acpdEKTUBHOIO 1 NErkoro yxoaa 3a Bawuen 6bITOBOM TEXHUKON.

MpoaykThbl Indesit Professional nponssogdatcsa B itanum ¢ cobniogeHnem BbICOKUX €BPONENCKUX CTaH4ApTOB B 06nacTu
KadecTBa, aKonormm 1 6e3onacHOCTU UCNONb30BaHUS U CO3A4aHbl C Y4ETOM MHOFOMETHErO ONnbiTa NPOU3BOAUTENS
TEXHUKW. Y3HalnTe nogpobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.com B pasgene «CepBuc» 1 cnpaluveanTe B MarasmHax

Bawero ropoga.

ABTOpU30OBaHHbIE CEPBUCHbIE LEHTPbI
YT0ObI BbITh BrVDKE K HAWMM NOTPEbUTENSIM, Mbl CO34anu LUMPOKYH CEPBUCHYH CETb, 0COBEHHOCTLIO KOTOPOU ABNAETCH
BbICOKasi NoAroToBka, NpodeccnoHannamM 1 YeCTHOCTb CEPBUCHBLIX MacTepoB. Ha cerogHsiLLHUIM AeHb OHa Hac4MTbIBaeT

okono 350 cepBUCHbIX LIeHTPOB Ha TeppuTopun Poccun n CHI.

VX kOHTaKTbl Bbl MOXeTe HalTn B CepBUCHOM cepTudmkaTe u Ha cante www.hotpoint-ariston.com B pasgene «CepBuc».

Ecnu Bam Hapo o6paTUTLCA B CEPBUCHbIN LIEHTP:
BHumaHue! Mpu peMoHTe TpebyinTe NCNONMb30BaHUS OPUTMHANbHbIX 3aMacHbIX YacTen.

Mepea Tem kak o6paTuThbesa B Cnyxby CepBuca:

* [lpoBepbTe, HENb3S N YCTPaHUTL HEMCNPABHOCTbL CAMOCTOATENLHO (CM. «HeucnpasHocmu u Memoob! ux
ycmpaHeHus»);

* BHOBb 3anycTuTe nporpammy Ans NPOBEPKN UCMPaBHOCTU MaLUUHbI;

* B npoTnBHOM crny4vae obpartutecb B ABTOpM30BaHHbIM CepBuCHbIV LieHTp no TenedoHaM, ykazaHHbIM B rapaHTUNHOM
TanmnoHe.

! Hukorga He obpallaiTecb K HEaBTOPM30BAHHbBIM CEPBUCHBLIM LIEHTPaM.

Mpwu ob6paweHun B CepBucHyro Cnyx06y Heo6xoaMMo CooBLUTB:

*  TWUN HEUCMpPaBHOCTY;

* HOMEp rapaHTUMHOro JOKYMEHTa (CEPBUCHON KHWXKKU, CEPBUCHOrO cepTudumkata u T.n.);

* Mogenb MawuHbl (Mog.) n cepuitHbln Homep (S/N), ykadaHHble B MHOPMaLIMOHHON Tabnuyke, pacnonoXeHHOW Ha
3adHel naHenun cTupanbHON MaLlWHbI.

Opyryto nonesHyo nHdopmaumto n HoBocTn Bbl MoxeTe HanTh Ha carTe www.hotpoint-ariston.com B pasgene
«CepBucCH.

Whirlpool EMEA S.p.A. - Socio Unico
via Carlo Pisacane n.1,

20016 Pero (M)

Italy

www.hotpoint.eu
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